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Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

,	 Trattare l’area desiderata con il dispositivo i-Light	 
Preparare la vostra pelle al trattamento 
1.	 Accertarsi che l’area da trattare sia pulita e libera da oli, deodoranti, profumi, cosmetici, lozioni e creme. 	
	 Radere o tagliare i peli dell’area da trattare (fig. 8). 
2.  	Non usare ceretta, epilatori, pinzette o prodotti di depilazione per rimuovere i peli poiché ciò 		
	 contrasterebbe il processo di IPL.					   

Preparare il dispositivo per il trattamento 
3. 	 Svolgere il cavo del manipolo dalla base di i-Light e posizionare il manipolo stesso sulla base di 		
	 supporto. Individuare l’interruttore di alimentazione sulla base dell’i-Light e assicurarsi che 		
	 l’apparecchio sia spento. Collegare il cavo di alimentazione della base i-Light all’ingresso 		
	 dell’alimentazione. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. Posizionare l’interruttore di 	
	 accensione su ON (fig. 9). 
4. 	 Utilizzare il sensore della pelle per sbloccare l’apparecchio (fig. 6). L’apparecchio dovrà essere sbloccato 	
	 su ogni parte del corpo che si desidera trattare. 
5.   	Selezionare il livello di intensità desiderato (fig. 10). 
	 Se la tua pelle non è idonea, l’apparecchio emetterà un suono e rimarrà bloccato.

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10

 

,	 Trattare l’area desiderata con il dispositivo i-Light 	  
Il dispositivo i-Light è provvisto di due modalità di funzionamento: la modalità flash singolo e la modalità 
flash multiplo. Il vostro dispositivo i-Light viene automaticamente impostato sulla modalità flash singolo 
ogni volta che viene acceso. 
Modalità Flash Singolo: Il dispositivo i-Light lampeggerà una volta quando il pulsante del flash viene 
premuto E il sensore di contatto aderisce alla pelle. 
Modalità Multi-Flash:  Il dispositivo i-Light lampeggerà ogni 2 secondi quando il pulsante del flash viene 
premuto E il sensore di contatto aderisce perfettamente alla pelle. 
La modalità Multi-Flash consente di trattare rapidamente ampie zone, come le gambe, il torace o la 
schiena semplicemente facendo scivolare il manipolo in una nuova zona dopo ogni flash.

,	 Modalità Flash Singolo 
1.  	Posizionare il manipolo di i-Light contro la pelle in modo che la finestra del flash aderisca perfettamente 	
	 alla superficie della pelle (fig.11). 
2.   	Assicurarsi che il sensore di contatto con la pelle sia completamente premuto e che la spia indicante 	
	 lo stato della lampadina sia accesa. 
3.   	Premere il pulsante del flash per attivare il dispositivo (fig. 12). 
4.   	Muovere il manipolo verso una nuova area di trattamento e ripetere le fasi 1-3 (fig. 13).

,	 Modalità Multi-Flash 
1.   	Posizionare il manipolo di i-Light contro la pelle in modo che la finestra del flash aderisca 		
	 perfettamente alla superficie della pelle (fig.11). 
2.   	Assicurarsi che il sensori di contatto con la pelle siano completamente premuti e che la spia indicante 	
	 lo stato della lampadina sia accesa. 
3.   	Premere E TENERE PREMUTO il pulsante del flash per attivare il dispositivo (fig. 12). 
4.  	Subito dopo che il dispositivo ha lampeggiato, spostare il manipolo in una nuova posizione. Dopo un 	
	 breve lasso di tempo (circa 2 secondi) il dispositivo tornerà a lampeggiare (fig. 13).

	 NOTA:  					      
•	 Nella modalità Multi-Flash, il sensori di contatto con la pelle E il pulsante del flash devono rimanere premuti. 	
	 Se uno dei due si disattiva, il dispositivo non funzionerà. Per riprendere il trattamento, ripetere le fasi 1-4. 
•	 Nella modalità Multi-Flash, la spia indicante lo stato della lampadina rimarrà illuminata mentre il 		
	 sensori di contatto con la pelle e il pulsante del flash vengono premuti. 

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13
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C ACCESSORIO PER IL TRATTAMENTO DEL VISO  
,	 Trattare l’area/le aree del viso con i-Light (solo per uso femminile). 
I peli del viso possono essere molto diversi da quelli del corpo e la pelle del viso tende ad essere sensibile e più 
soggetta all’esposizione dei raggi UV del sole; perciò il trattamento dei peli indesiderati del viso è diverso dal 
trattamento dei peli del corpo – leggere attentamente questa sezione prima di cominciare un trattamento del viso.

F	IMPORTANTE: La testina per il trattamento del viso è stata progettata appositamente per trattare le 
caratteristiche uniche dei peli del viso femminile. NON usare l’accessorio per il corpo sul viso. Consultare la 
sezione ‘Cambiare le testine’ per istruzioni su come cambiare le testine.

,	 Dove si può usare la testina per il trattamento del viso.				  
La testina per il trattamento del viso si utilizza per i peli del viso femminile su guance, basette, mento, zone 
del collo e sopra le labbra come indicato nella fig. 14. 

Fig. 14

Basette
Guance
Sopra le labbra
Mento
Collo

F	NON usare sulla barba o sui peli del viso maschile: i risultati possono essere permanenti o diseguali e 
potrebbero provocare delle modifiche indesiderate sulle caratteristiche del viso.		

 
A AVVERTENZE E PRECAUZIONI D’USO – USO SUL VISO  
F	NON usare vicino a OCCHI, SOPRACCIGLIA o CIGLIA. Se usata diretta, la luce non dovrebbe provocare 
danni agli occhi, tuttavia, se la luce sporadica dà fastidio, potreste sentire il bisogno di chiudere gli occhi o di 
guardare altrove.		

F	NON trattare PELLE ABBRONZATA NATURALMENTE o ARTIFICIALMENTE. Aspettare fino a quando 
l’abbronzatura naturale o artificiale è completamente sbiadita prima di iniziare un trattamento. Eliminare 
qualsiasi rimasuglio di cosmetici, lozioni e creme (inclusi i prodotti auto-abbronzanti) prima del trattamento. 
Dopo il trattamento, usare una lozione priva di profumo (SPF 30+) e cercare di evitare l’esposizione diretta al 
sole dell’area trattata per almeno 24 ore.			 

F	NON direzionare il flash sulle LABBRA o su altre ZONE SCURE (lentiggini scure, nei, voglie o tatuaggi) in 
quanto queste aree potrebbero assorbire una quantità di luce eccessiva che potrebbe provocare fastidio o 
dolore. Potete coprire queste aree con una matita per occhi, etichette adesive o carta spessa, tutti di colore 

BIANCO per riflettere la luce in caso di flash accidentale.	

F	NON usare dentro NARICI o ORECCHIE in quanto queste aree sono delicate.

F	NON utilizzare nelle vicinanze di otturazioni di metallo, impianti dentali o apparecchi ortodontici

F	ATTENZIONE: Evitare di trattare aree che contengono solo peli vellus (peli molto sottili, piccoli noti 
anche come “peluria della pesca”) in quanto si potrebbe provocare una indesiderata ricrescita dei peli. 
Eliminare ogni pelo visibile mediante rasatura o taglio. Non usare ceretta, epilazione, pinzette o prodotti 
per la depilazione per rimuovere i peli prima o durante il trattamento in quanto questi contrastano il 
processo IPL. In caso di taglio, assicurarsi di tagliare il pelo a non più di 0.5mm.

,	 Come cambiare le testine 
Il vostro i-Light Pro è dotato di due diverse testine per il trattamento dei peli del corpo e del viso 
femminile.  La testina per i peli del corpo è stata progettata appositamente per i peli del corpo e può 
emettere flash ogni 2 secondi.  La testina per i peli del viso è stata progettata appositamente per i peli del 
viso femminile, riduce la fuoriuscita di luce, e può emettere flash ogni 4 secondi.  La testina per i peli del 
viso è contrassegnata con l’icona mostrata nella fig. 15.   
Fig. 15  

 

Per cambiare le testine, seguire le istruzioni fornite con l’apparecchio. 
1. 	 Portare l’INTERRUTTORE DI ACCENSIONE in posizione off e scollegare il CAVO DI ALIMENTAZIONE dalla 	
	 presa elettrica. Lasciare raffreddare l’apparecchio per 5 minuti prima di iniziare a cambiare le testine. 
2.	 Tenere con una mano la testina mentre si premono i pulsanti di rilascio con l’altra e tirare 		
	 delicatamente. Conservare la testina non utilizzata in un posto sicuro (come la confezione) stando 	
	 attenti a non danneggiare la FINESTRA DEL FLASH e altri componenti. 
3. 	 Spingere delicatamente l’altra testina nel corpo dell’apparecchio assicurandosi che entrambe le 		
	 linguette laterali si blocchino al loro posto.  NOTA:  la linguetta più lunga (con i circuiti dorati) deve 	
	 essere sulla parte superiore affinchè si incastri correttamente.

,	 Suggerimenti utili per il trattamento dei peli del viso		  
Provare su un pezzetto di pelle – dato che la pelle del viso tende ad essere più sensibile, assicuratevi di fare 
una prova su un pezzetto di pelle prima di procedere.  Consultare la sezione ‘Provare il dispositivo i-Light 
sulla vostra pelle’ per dettagli (fig. 7). 
Usare uno specchio per guidare i vostri trattamenti – usando uno specchio avrete una visione migliore 
dell’area da trattare e sarete sicure di evitare di trattare le labbra o altre zone scure.  Se la luce riflessa 
risulta sgradevole, potreste sentire il bisogno di chiudere gli occhi prima di ogni flash. 
Distendere la pelle per avere un miglior contatto sulla pelle – le linee della pelle possono rendere difficile ai 
sensori di contatto di aderire perfettamente alla pelle. Potrebbe essere più facile cercare di avvolgere il vostro 
labbro superiore sui denti o usare la lingua per distendere le guance per avere un migliore contatto con la pelle. 
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C SUGGERIMENTI PER IL TRATTAMENTO  
•	 Per ottenere risultati ottimali, evitare la sovrapposizione dei flash. Ciò consente di prevenire 		
	 l’esposizione a più energia di quella necessaria per limitare la crescita dei peli superflui. Garantisce 	
	 inoltre una durata maggiore della lampadina.	  
•	 Per ottenere risultati ottimali, usare sempre il livello di intensità più elevato che non provoca fastidio 	
	 alla pelle. Si raggiunge il livello ideale quando si avverte calore sulla pelle, senza tuttavia provare fastidio. 
•	 Potreste notare che le aree ossute, quali gomiti, stinchi, e caviglie, sono più sensibili durante il 		
	 trattamento. È normale che sia così e, in tal caso, non bisogna allarmarsi. Per evitare questa sensibilità, 	
	 cercare di distendere la pelle dalle aree ossute durante il trattamento. 

 
C CURE POST-TRATTAMENTO  
Dopo il trattamento, la pelle può essere leggermente arrossata oppure si può provare una leggera 
sensazione di calore sulla pelle. Questo fenomeno è normale e scomparirà presto. Per evitare di irritare la 
pelle dopo un trattamento, adottare le seguenti precauzioni: 
•	 Evitare l’esposizione al sole per 24 ore dopo il trattamento. Proteggere la pelle con un fattore di 		
	 protezione solare SPF 30 per 2 settimane dopo ogni trattamento. 
•	 Non prolungare l’esposizione ai raggi solari prendendo il sole, facendo lampade abbronzanti o usando 	
	 autoabbronzanti per almeno 2 settimane dopo l’ultimo trattamento.		  
•	 Dopo il trattamento, mantenere l’area pulita e asciutta e bere molta acqua per garantire l’idratazione della pelle. 
•	 Trattare con delicatezza la zona trattata.	  
•	 Non fare bagni caldi, docce o bagni turchi e saune per 24 ore dopo il trattamento. 
•	 Non nuotare per 24 ore dopo il trattamento. 
•	 Non fare sport di contatto per 24 ore dopo il trattamento.			    
•	 Non indossare abiti aderenti sopra le aree trattate.				     
•	 Non depilarsi (mediante ceretta, pinzette, threading o creme) durante il trattamento; è possibile 		
	 utilizzare un rasoio ma si consiglia di evitarne l’utilizzo nelle 24 ore successive a ogni trattamento. 		
•	 Non usare creme schiarenti o prodotti profumati per 24 ore dopo il trattamento.		   
•	 Non grattare o graffiare l’area trattata. 

 
C PULIZIA DEL DISPOSITIVO i-LIGHT  
F	ATTENZIONE: Prima di pulire il vostro dispositivo i-Light, accertarsi che sia spento (OFF) e che il cavo di 
alimentazione sia scollegato dall’unità di base.				     
•	 Una regolare pulizia consente di ottenere risultati ottimali e garantisce una lunga durata al dispositivo 	
	 i-Light. La superficie esterna dell’unità di base e il manipolo possono essere pulite con un panno 		
	 leggermente inumidito.  
•	 Per pulire la finestra del flash usare soltanto il panno anti-pelucchi dato in dotazione con il dispositivo 	
	 i-Light. Attenzione a non graffiare o scalfire la finestra del flash. Graffi e scheggiature possono ridurre 	
	 l’efficacia dell’unità. 

•	 Per macchie ostinate, usare un bastoncino di cotone inumidito per applicare una piccola quantità di 	
	 acqua sulla finestra del flash e pulirla poi con il panno anti-pelucchi dato in dotazione. 
•	 Utilizzare un piccolo aspiratore per rimuovere la polvere e i detriti dalle aperture di sfiato del manipolo.

F	AVVERTIMENTO: Se la finestra del flash è crepata o rotta, l’apparecchio non deve essere usato. Non 	
graffiare il vetro del filtro o la superficie metallica all’interno della testina.

F	ATTENZIONE: i-Light è un dispositivo ad alta tensione. Non immergerlo in acqua. Non pulire 
l’apparecchio o uno qualsiasi dei suoi componenti sotto acqua corrente o in lavastoviglie. Non usare 
prodotti per la pulizia a base di petrolio o infiammabili per evitare il rischio di incendi. Non usare tamponi 
smacchianti, prodotti abrasivi o liquidi aggressivi quali benzina o acetone per pulire l’apparecchio.

 
E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / CONSERVAZIONE / MANUTENZIONE  
,	 Manutenzione del dispositivo i-Light 
F	ATTENZIONE: Prima di eseguire la manutenzione del vostro dispositivo i-Light, accertarsi che sia spento 
(OFF) e che il cavo di alimentazione sia scollegato dall’unità di base.	

,	 Sostituzione della lampadina 
1.	 Premere i pulsanti di rilascio della testina e sfilare delicatamente la testina.	  
2.	 Rimuovere delicatamente la vecchia lampadina. 
3.	 Sostituirla con una nuova lampadina.					   

F	ATTENZIONE:  Non toccare direttamente la lampadina durante la sostituzione, per evitare di lasciare 
residui di unto. Ciò potrebbe ridurre l’efficacia della lampadina o provocarne la rottura durante il 
trattamento. Riposizionare la testina accertandosi che ritorni correttamente al suo posto.

,	 Conservazione 
•	 Spegnere l’apparecchio, scollegarlo e lasciarlo raffreddare per 10 minuti prima di riporlo.  		
•	 Conservare l’apparecchio in un posto asciutto ad una temperatura compresa tra i 15°C e i 35°C.	

,	 Risoluzione dei problemi 
Fare sempre riferimento a queste istruzioni prima di utilizzare i-Light. Consultare la presente guida di 
risoluzione dei problemi qualora dovessero sorgere dei problemi con i-Light, dato che questa sezione 
presenta le problematiche più comuni che si potrebbero avere durante l’utilizzo del dispositivo i-Light. Se 
avete seguito le istruzioni riportate in questa sezione e continuate ad avere problemi, contattate il 
Remington® per ulteriore assistenza.

Ho acceso il dispositivo (ON), ma l’apparecchio non funziona.				  
•	 Accertarsi che l’unità sia collegata a una presa elettrica funzionante.			    
•	 Provare a cambiare presa.					   

L’unità sembra avere delle crepe o è rotta.	  
Non usare se l’apparecchio è danneggiato. Se avete dei dubbi circa l’utilizzo dell’unità, interrompetene 
l’uso e contattate il numero verde Remington® per ulteriore assistenza.

,	 Domande frequenti 
Ho acceso l’unità ma non riesco a aumentare o a diminuire il livello di intensità della luce. 
•	 Provate a reimpostare l’unità spegnendola e aspettando alcuni secondi prima di accenderla nuovamente. 
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La spia indicante lo stato della lampadina è diventata verde ma l’apparecchio non lampeggia quando il 
pulsante è premuto. 
•	 Assicurarsi che i sensori di contatto aderiscano bene alla pelle. 
•	 Provate a resettare l’apparecchio spegnendolo e aspettando alcuni secondi prima di riaccenderlo.

Si sente un odore strano. 
•	 Accertarsi che l’area sia completamente rasata prima di procedere al trattamento.

Le aree trattate diventano rosse dopo il trattamento. 
•	 Questo è normale e il rossore dovrebbe scomparire. In caso contrario, usate un livello di intensità inferiore.

Non ho ottenuto risultati ottimali o i peli hanno ripreso a crescere. 
•	 I peli potrebbero iniziare a ricrescere dopo le prime sedute del trattamento. Questo è perfettamente 	
	 normale. Per ottenere risultati ottimali, ripetere il trattamento quando notate la ricrescita dei peli.		
	 Nota: Non trattare la stessa area per più di una volta a settimana.			 

F	ATTENZIONE:  Se l’apparecchio viene usato per un periodo prolungato, può capitare che si disabiliti 
automaticamente (per circa 40 secondi) per raffreddarsi. Appena avrà raggiunto la temperatura corretta sarà 
nuovamente pronto all’uso. 

Intensità/LED modalità flash  Indicazioni

Tutti i LED selezionati stanno 
lampeggiando

L‘apparecchio si è surriscaldato e si è disattivato 
momentaneamente per raffreddarsi.

I LED del livello di intensità 
lampeggiano in sequenza

L‘unità funziona male. Spegnere l‘apparecchio, attendere 
qualche minuto e riprovare. Se il problema persiste, l’apparecchio 
deve essere riconsegnato a noi per la riparazione.

Tutti i LED lampeggiano accompagnati 
da un segnale acustico

La testina è stata rimossa o è posizionata male.

Avvisi sonori Indicazioni

Manca il contatto completo Il pulsante del flash è stato premuto mentre i sensori di 
contatto non erano bene a contatto con la pelle. 

Sostituire la lampadina Manca la lampadina oppure è  necessaria la sua sostituzione. 

I sensori di contatto sono bloccati Il pulsante del flash è stato premuto senza aver staccato il 
sensore di contatto dalla pelle dall’avvio dell’apparecchio. Il 
sensore di contatto potrebbe essersi bloccato.

								      
,	 Domande frequenti (www.remington-ilight.com)			   
Q. 	Che cos’è i-Light? Che cos’è la Luce Pulsata Intensa (IPL)?			    
A.	 La luce pulsata intensa (IPL) funziona direzionando sulla pelle un impulso di luce filtrata estremamente 	
	 breve e intenso. La luce viene assorbita dai pigmenti colorati all’interno e in prossimità del pelo 		
	 inibendo temporaneamente il follicolo, evitando così la ricrescita dei peli.		

Q. 	Chi può usare i-Light? 
A. 	  i-Light può essere usato da uomini e donne per rimuovere i peli superflui in qualsiasi parte al di sotto 	
	 del collo. Le donne possono usarlo per trattare i peli del viso al di sotto degli zigomi. i-Light è stato 	
	 progettato per le persone con una carnagione da chiara a media e peli scuri. Le tonalità sicure di pelle 	
	 includono soltanto bianco, avorio, abbronzato, beige e marrone chiaro. I colori naturali sicuri dei peli 	
	 includono nero, castano scuro e castano medio.		

Q. 	Quali aree del mio corpo posso trattare con l’i-Light?				    
A. 	 i-Light è stato progettato per un uso unisex nelle aree sotto il collo, incluse gambe, ascelle, inguine, 	
	 braccia, petto e schiena. Le donne possono usarlo anche per i peli del viso al di sotto degli zigomi.

Q. 	Cosa mi devo aspettare da i-Light? 
A. 	 i-Light garantisce una rimozione dei peli sicura ed efficace come quella professionale grazie alla tecnologia IPL.

Q. 	Quali sono i rischi di i-Light? È sicuro?				     
A. 	 i-Light è sicuro da usare, ma come qualsiasi altro dispositivo elettronico è importante leggere e seguire 	
	 il manuale di istruzioni.						    

Q. 	Ogni quanto posso usare i-Light? 
A. 	 Si deve usare i-Light ogni qualvolta si inizia a vedere la ricrescita dei peli. 
F	NON trattare la stessa area più di una volta alla settimana.

Q. 	Quanto tempo durano i trattamenti? 
A. 	 La durata varia a seconda della dimensione dell’area da trattare, ma per una gamba intera ci vogliono 	
	 non più di 15 minuti.					   

Q. 	Quando comincerò a vedere i risultati? 
A.	 I risultati non sono immediati. I peli possono a volte ricrescere dopo il trattamento ma molti di questi 	
	 peli inizieranno a cadere dopo due settimane. 
	 I peli crescono secondo un ciclo di 3 diverse fasi che durano 18-24 mesi. Soltanto i peli nella fase 		
	 anagen sono suscettibili al trattamento, ecco perché sono necessari diversi trattamenti per ottenere 	
	 risultati ottimali. I risultati sono visibili solitamente entro poche settimane dal primo trattamento. Un 	
	 uso continuo e regolare, ogni settimana (o ogni 2 settimane per tre trattamenti) assicurerà buoni 		
	 risultati entro 6 – 12 settimane (per le pelli scure potrebbe volerci più tempo).

Q. 	Perché i miei peli continuano a crescere nonostante i trattamenti?	  
A. 	 I peli continuano a crescere fino a 2 settimane dopo il trattamento, momento in cui noterete che i peli 	
	 inizieranno a cadere. Un altro motivo di crescita continua potrebbe essere che l’area non è stata 		
	 raggiunta dalla luce durante il trattamento. Continuate a trattare l’area ogni volta che notate una ricrescita. 

Q. 	Perché non posso usare l’i-Light dopo una recente esposizione al sole?			 
A. 	 L’esposizione ai raggi solari provoca degli elevati livelli di melanina ed espone la pelle ad un rischio 	
	 elevato di scottature o vesciche dopo il trattamento.				  

Q. 	Quali sono le controindicazioni nell’uso di i-Light?					   
A. 	 Alcune condizioni potrebbero limitare la vostra possibilità di usare l’apparecchio. Leggere tutta la 		
	 sezione delle avvertenze e delle misure di sicurezza all’interno del manuale di istruzioni prima di  
	 usare i-Light.	
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Q. 	Con quale frequenza devo sostituire la lampadina?	  
A. 	 La lampadina ha una durata di 65.000 flash indipendentemente dal livello di intensità selezionato. È 	
	 improbabile che dobbiate sostituirla, ma, Può essere sostituita da un’altra cartuccia a lunga durata 	
	 (SP-6000FQ). Contattate il centro di assistenza Remington® della vostra zona.	

Q. 	Posso usare i-Light sul viso? 
A. 	  i-Light è adatto solo per il viso femminile al di sotto degli zigomi quando viene utilizzato con la testina apposita.

Q. 	Come posso curare le aree trattate in seguito al trattamento?				  
A. 	 Evitare l’esposizione non protetta ai raggi solari delle aree trattate.

Q. 	Devo sospendere la normale attività dopo l’utilizzo di i-Light?				  
A. 	 Non è necessario sospendere la normale attività dopo il trattamento se non si manifestano 		
	 complicazioni anomale. Si raccomanda di effettuare il trattamento prima di andare a letto in modo che 	
	 ogni eventuale rossore sparisca durante la notte.

Q. 	 i-Light è pericoloso per la pelle dopo un utilizzo prolungato?				  
A. 	 Non sono stati segnalati effetti collaterali o danni alla pelle in seguito a un utilizzo a lungo termine della 	
	 luce pulsata intensa.					   

Q. 	Con quale frequenza posso usare i-Light? 
A. 	 Un intervallo di 2 settimane per il trattamento iniziale sembra essere efficace per la riduzione dei peli. 	
	 Evitate di trattare la stessa area più volte in una sessione poiché questo non migliorerà l’efficacia ma 	
	 aumenterà il rischio di irritazione della pelle.	

Q. 	Posso usare i-Light se ho peli biondi, rossi, grigi o bianchi?				  
A. 	 i-Light funziona meglio su peli scuri perché contengono più melanina, il pigmento che dà colore ai peli e 	
	 alla pelle. La melanina è la sostanza che assorbe l’energia luminosa usata durante il trattamento con 	
	 i-Light. I peli neri o castani scuri rispondono al meglio al trattamento. Anche i peli castani o castani chiari 	
	 rispondono bene, ma solitamente richiedono più trattamenti. I peli rossi potrebbero rispondere al 	
	 trattamento. I peli bianchi, grigi o biondi solitamente non  rispondono ai trattamenti con i-Light sebbene 	
	 alcuni utenti abbiano notato alcuni risultati dopo diversi trattamenti.	

Q. 	Posso usare i-Light se ho una pelle naturalmente scura?	 			 
A. 	 No. i-Light è stato creato per fare reazione con il pigmento scuro dei peli. Di conseguenza, le pelli 		
	 marroni scure e nere possono assorbire troppa energia proveniente dal dispositivo (calore), 		
	 danneggiando così la pelle. Non usare i-Light su pelle naturalmente scura perché contiene troppa 	
	 melanina. Il trattamento con i-Light della pelle scura può provocare scottature, vesciche e cambiamenti 	
	 nel colore della pelle (iper o ipo-pigmentazione).  
	 Consultare la tabella del colore della pelle a pagina 2 per determinare se potete usare i-Light.

Q. 	Devo usare una protezione per gli occhi durante l’uso di i-Light?				  
A. 	 No, non è pericoloso per gli occhi, a meno che la luce non venga direzionata verso il viso. i-Light è 		
	 dotato di un sistema di sicurezza che previene il flash accidentale quando il dispositivo non è a 		
	 contatto con la pelle. La piccola quantità di luce emessa durante il trattamento è simile a quella del 	
	 flash di una macchina fotografia e non è dannosa per gli occhi. La testina per il trattamento del viso 	
	 minimizza la fuoriuscita di luce. Se la luce riflessa dovesse risultare sgradevole, potreste sentire il 		
	 bisogno di chiudere gli occhi prima di ogni flash.	

Q. 	Posso usare i-Light in gravidanza o durante l’allattamento?	  
A. 	 No. i-Light non è stato testato su donne in stato di gravidanza, pertanto non ne raccomandiamo l’uso 	
	 se siete incinta o se state allattando. I cambiamenti ormonali potrebbero aumentare la sensibilità e il 	
	 rischio di danni alla pelle.

,	 Tabella dei fototipi Fitzpatrick 
Tonalità di pelle adatte, tabella dei fototipi – fototipi Fitzpatrick I-IV 
Potete usare questa tabella dei fototipi per compiere un’auto-valutazione, assegnando un punteggio a 
ognuna delle domande alle quali avrete risposto. Alla fine vi è una scala che fornisce una gamma per 
ognuna delle categorie dei sei fototipi. Dopo la scala, troverete una spiegazione per ognuno dei fototipi. 
Potete quindi individuare rapidamente e facilmente il vostro fototipo.				  

Disposizione genetica:

Punteggio 0 1 2 3 4

Qual è il colore dei vostri 
occhi?

Azzurro, 
grigio, verde

Blu, Grigio, 
verde

Blu Marrone 
scuro

Nero 
brunastro

Qual è il colore naturale dei 
vostri capelli?

Biondo 
rossiccio

Biondo Castano 
Biondo scuro

Marrone 
scuro

Nero

Qual è il colore della vostra 
pelle (aree non esposte)?

Rossastra Molto pallida Pallida con 
tonalità beige

Marrone 
chiaro

Marrone 
scuro

Avete lentiggini nelle aree non esposte? Molte Diverse Poche Rare Nessuna

Punteggio totale per la disposizione genetica:----
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Reazione all’esposizione al sole: 

Punteggio 0 1 2 3 4

Cosa succede 
quando state 
troppo al sole?

Rossore 
doloroso, bolle, 
spelatura

Bolle seguite 
da spelatura

Scottature a 
volte seguite 
da spelatura

Rare 
scottature

Nessuna 
scottatura

Qual è il vostro 
grado di 
abbronzatura?

Mi abbronzo 
poco/quasi mai

Mi abbronzo 
leggermente

Mi abbronzo 
abbastanza

Mi abbronzo 
molto 
facilmente

Divento scura 
rapidamente

Vi abbronzate dopo 
alcune ore di 
esposizione al sole?

Mai Raramente A volte Spesso Sempre 

Come reagisce il 
vostro viso al sole?

Molto sensibile Sensibile Normale Molto 
resistente

Mai avuto 
problemi

Punteggio totale per la reazione all’esposizione al sole:---- 

Abitudini di abbronzatura:

Punteggio 0 1 2 3 4

Quando è stata l’ultima volta che vi 
siete esposti al sole (o lampada 
abbronzante/crema abbronzante)?

Più di 3 
mesi fa

2-3 mesi fa 1-2 mesi fa Meno di 
un mese fa

Meno di 2 
settimane fa

Avete esposto l’area da trattare ai raggi solari? Mai Quasi mai A volte Spesso Sempre

Punteggio totale per le abitudini di abbronzatura:----  
Sommate i punteggi totali per ognuna delle tre sezioni per determinare il vostro fototipo

Punteggio tipo di pelle – fototipo Fitzpatrick 

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

Più di 30 V-VI Non usare i-Light

TIPO I: Molto sensibile, sempre soggetta a scottature, non si abbronza mai. Esempio: Capelli rossi con 
lentiggini.
TIPO II: Molto sensibile al sole, si scotta facilmente, si abbronza poco. Esempio: Pelle chiara, capelli chiari di tipo 
caucasico.
TIPO III: Pelle sensibile al sole, a volte si scotta, si abbronza lentamente e in modo lieve. Esempio: Tipo 
caucasico a pelle più scura.
TIPO IV: Pelle poco sensibile al sole, si scotta poco, si abbronza sempre in modo moderato. Esempio: 
Caucasici tipo Mediterraneo, alcuni Ispanici.
TIPO V: Pelle non sensibile al sole, si scotta raramente, si abbronza bene. Esempio: Alcuni ispanici, alcuni neri.
TIPO VI: Pelle non sensibile al sole, non si scotta mai, molto pigmentata. Esempio: I neri più scuri.

 
H PROTEZIONE AMBIENTALE  
Per evitare danni all’ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed 
elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti  
urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati 
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Tak fordi du købte dit nye Remington® produkt. Forud for brug bedes du venligst gennemlæse disse 
instruktioner nøje og opbevare dem sikkert. 
Fjern venligst al emballage forud for brug.

 
A VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER   
1	 ADVARSEL - FØLGENDE BØR OVERHOLDES, FOR AT RISIKOEN FOR FORBRÆNDINGER,ELEKTRISK 
	 STØD, BRAND ELLER PERSONSKADE REDUCERES: 
2	 Anvend ikke apparatet til andre formål end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning. 
3	 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget, ikke fungerer korrekt eller har været tabt i vand. 
4	 Lad aldrig apparatet stå uden opsyn, når det er sluttet til lysnettet.				  
5	 Hold strømstik og ledning væk fra varme overflader.				     
6	 Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. Du kan få en ny hos Remington®-servicecentret. 
7	 Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15° og 35° C.				  
8	 Undlad at tilslutte andet tilbehør end det vi leverer.				     
9	 Undgå at sno eller slå knæk på ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.		
10	 Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandtæt. Læg ikke apparatet ned i væske;  
	 anvend det ikke i nærheden af vand i et badekar, håndvask eller anden beholder; og brug det  
	 ikke udendørs. 
11	 Sørg for, at strømledning og adapter ikke bliver våde. Rør ikke din enhed, hvis den er faldet ned  
	 i vand - tag straks dens stik ud af stikkontakten.			    
12	 Stikket må ikke sættes i eller trækkes ud med våde hænder.				  
13	 Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover og personer hvis fysiske, sansemæssige eller mentale 	
	 evner er nedsat, eller personer uden den fornødne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har været under 	
	 opsyn og forstår de forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må  
	 ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år og holdes under opsyn. 
14	 Apparatet og ledningen skal holdes uden for rækkevidden af børn under 8 år. 
15	 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.		   
16	 Dette apparat skal leveres med godkendte sikkerhedsisolerede adaptere af typen SW-120060EU (for Europa)  
	 og SW-120060BS (for Storbritannien) med en udgangskapacitet på 12 dc; 600mA (adapterens udgangsstrøm). 

 
C HOVEDEGENSKABER  
1	 Tænd/sluk-knap		  11  Ledning til i-Light håndstykke 
2	 Strømtilslutning		  12  Blitz-rude 
3	 i-Light-basisenhed		  13  Hudkontaktføler 
4	 i-Light håndstykke		  14  Udløserknapper til behandlingshoved 
5	 Blitz-knap			   15  Lyspatron med lang levetid 
6	 Knap til valg af styrkeniveau	 16  Behandlingshoved til kroppen 
7	 Indikator for nedkølingsfunktion	 17  EL-ledning 
8	 Indikator for pærestatus		  18  Fnugfri klud 
9	 Indikator for valg af styrkeniveau	 19  Behandlingshoved til ansigtet 
10	 Hudsensor			  20  Hudkontaktføler

 
C LÆR AT BRUGE i-LIGHT  
,	 Hvad er i-Light? 
i-Light PRO-systemet er en revolutionær lysbaseret enhed til hjemmebrug, beregnet til fjernelse af 
uønsket hårvækst på kvinders krop og ansigt. 

,	 Hvad er Intense Pulse Light (IPL), og hvordan fungerer i-Light? 
i-Light fungerer ved at sende en ekstremt kort, intens lysimpuls ind i huden. Lysets energi absorberes af 
melaninet i hårsækken og sætter midlertidigt hårets vækstmekanisme i stå og forsinker derved hårvæksten. 
Hårsækkene gennemgår typisk tre faser i hele hårets vækstcyklus. Disse faser er:

Den Anagene fase (voksefasen) – hårsækkens aktive vækstfase. Her er koncentrationen af melanin størst, 
fordi den sørger for pigmentering af håret. Kun hår i den anagene fase er modtagelige over for behandling 
med IPL (fig. 2).	

Den Catagene fase (nedbrydningsfasen) – er et kort overgangsstadie efter den anagene fase, som 
indikerer slutningen på hårets aktive vækststadie. Den varer typisk 2-3 uger (fig. 3).

Den Telogene fase (hvilefasen) – hårsækken er i komplet hvilestadie i denne fase, den længste fase, som 
varer omkring 100 dage. I denne periode, skubber de nye hår de gamle hår ud, så vækstcyklussen kan 
begynde forfra (fig. 4).	  

Anagen-fasen Catagen-fasen Telogen-fasen

Figen. 2 Figen. 3 Figen. 4

	
,	 Hvad kan du forvente af i-Light? 
Det er vigtigt at gennemføre hele behandlingen for at sikre at alle aktive hår er behandlet. En ful 
behandlings fase er hver anden uge og 3 behandlinger 
Individiuelle resultater kan variere . Flere behandlinger kan anbefales for at få et optimalt resultat. 
Efter gennemførslen af den fulde behandling, anbefales en løbende ugelig behandling for at give det 
bedste resultat, som vil tage mellem 6-12 uger (mørk hud vil tage lidt længere) 
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A ADVARSLER OG SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER  
F VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Inden du begynder at bruge i-Light: 
Sørg for at du har læst alle advarsler og sikkerhedsoplysninger. Inden du går i gang, skal du finde ud af, 
om i-Light er egnet til dig.	 		   
Brug oversigten over hudtyper, som findes uden på kassen og i denne vejledning samt den integrerede 
hudsensor for at afgøre, om dette apparat er egnet til dig.		

,	 Hudtypekort					      
Se hudtypekortet på side 2.					      
• 	 Brug ikke enheden på naturlig mørk hud (Fitzpatrick type V og VI), da det kan forårsage forbrændinger 	
	 og ændre hudfarven.					      
• 	 Brug ikke enheden på solbrun hud eller lige efter, du har været udsat for sol, da det kan forårsage 		
	 forbrændinger eller hudskader.		   
•   	 i-Light er ikke effektiv på naturligt hvide, grå, blonde eller røde krops- eller ansigtshår.

,	 Områder, som ikke må behandles:					      
•	 Brug ikke enheden på hovedbunden eller ørerne.					      
• 	 Brug ikke enheden på mænds ansigt eller hals.					      
•	 Brug ikke enheden oven for kindbenene (ved brug i kvinders ansigt) 
•	 Brug ikke på læberne - da hudfarven kan være for mørk til behandling.			 
•	 Brug ikke enheden på brystvorter, areola (det brune område omkring brystvorten) eller på kønsdelene. 
• 	 Brug ikke enheden på områder med tatoveringer eller permanent makeup.		   
•  	 Brug ikke enheden på mørkebrune eller sorte pletter såsom skønhedspletter, modermærker eller fregner. 
• 	 Brug ikke enheden på et område, som for nylig er blevet opereret, dybdepeelet, eller behandlet med 	
	 laser-resurfacing, eller på ar eller hud, som er beskadiget af forbrænding eller skoldning.

,	 Tilfælde, hvor du ikke må/bør undgå at bruge i-Light				    
• 	 Brug ikke enheden, hvis du er gravid eller ammer.			    
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har været i solen eller i solarium inden for de sidste 4 uger.	  
• 	 Brug ikke enheden på tør eller skrøbelig hud, forårsaget af kemisk peeling, glykolske peelinger eller 	
	 Alpha Hydroxy syrer (AHA’er).					      
• 	 Lys ikke mere end én gang på samme område, da dette kan forårsage forbrændinger.		
• 	 Brug ikke enheden på det samme område af huden mere end én gang om ugen.   		   
• 	 Brug ikke enheden i mindst 14 dage efter behandling med microdermabrasion. 			 
• 	 Brug ikke enheden, hvis du allerede får foretaget permanente hårfjerningsbehandlinger.	  
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har en hudsygdom såsom aktiv hudkræft, hvis du før har haft hudkræft 	
	 eller andre former for kræft i områderne, du har til hensigt at behandle, eller hvis du har pre-kræft 		
	 læsioner eller adskillige atypiske skønhedspletter i området, du har til hensigt at behandle.	  
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har epilepsi med følsomhed over for blinkende lys.			 
• 	 Brug ikke enheden, hvis du før har haft kollagen-forstyrrelse, keloid-ardannelse eller dårlig sårheling.	
• 	 Brug ikke enheden, hvis du før har haft en vaskulær forstyrrelse, såsom åreknuder eller vaskulær ektasi 	
	 i områderne, du har til hensigt at behandle.				     

• 	 Brug ikke enheden, hvis huden er lysfølsom og får udslæt eller en allergisk reaktion. Hvis du tager 		
	 fotosensibiliserende stoffer eller medikamenter, læs medicinens indlægsseddel. Brug aldrig enheden, 	
	 hvis der er risiko for, at den forårsager foto-allergiske reaktioner eller fototoksiske reaktioner, eller hvis 	
	 du skal undgå solen, mens du tager et medikament.			    
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har diabetes, lupus erythematodes, porphyria eller en kongestiv hjertesygdom. 
• 	 Brug ikke enheden på områder på huden, som er under behandling med eller for nylig har været 		
	 behandlet med Alpha Hydroxy-syrer (AHA’er), Beta Hydroxy-syrer (BHA’er), topisk isotretinoin og azelainsyre. 
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har taget isotretinoin accutane oralt eller aoaccutane inden for de sidste 	
	 seks måneder. Disse medikamenter kan gøre huden mere modtagelig over for flænger, sår og irritationer. 
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har en blødersygdom eller tager antikoagulerende medikamenter, eller har 	
	 et stort forbrug af aspirin, der forhindrer muligheden for mindst 1 uges udvaskning inden  
	 hver behandling.					      
• 	 Brug ikke enheden, hvis du har infektioner, eksem, forbrændinger, betændte hårsække, åbne flænger, 	
	 hudafskrabninger, operationssår, herpes simplex, sår eller læsioner samt blodansamling i området, du 	
	 har til hensigt at behandle.	  
• 	 Brug ikke enheden i ansigtet, hvis du før har haft forkølelsessår; har brugt IPL eller andre behandlinger, 	
	 som irriterer huden, da det kan få forkølelsessår til at blusse op igen.			    
• 	 Brug ikke enheden, hvis du før har haft en immunsuppressiv sygdom (herunder HIV, AIDS-infektion), 	
	 eller hvis du tager immunsuppressive medikamenter.				     
• 	 Brug ikke enheden, når du tager smertestillende medicin, da det reducerer modtageligheden over  
	 for behandlingen.		   
• 	 Brug ikke enheden, hvis du bruger langtidsvirkende deodoranter. Dette kan forårsage hudreaktioner. 
• 	 Brug ikke enheden over eller i nærheden af noget kunstigt såsom silikoneimplantater, P-stav, 		
	 pacemaker, subkutane injektionsporte (insulindispenser) eller piercinger. 

 
C KLARGØRING AF ENHEDEN TIL BRUG  
,	 Lær funktionerne i din nye i-Light-enhed at kende 
i-Light PRO-systemet er en revolutionær lysbaseret enhed til hjemmebrug, beregnet til fjernelse af 
uønsket hårvækst på kvinders krop og ansigt.

,	 Blitz-rude (fig. 1-12)					      
Blitz-ruden er et glas med filter med indbygget UV-beskyttelse, der tillader lys med bestemte 
bølgelængder at passere fra håndstykket til din hud og dine hårsække.		   
F	ADVARSEL: Kontrollér altid blitz-ruden før brug for at sikre, at linsen ikke er beskadiget.		
			    
F	ADVARSEL: Rengør altid blitz-ruden før brug med den medfølgende fnugfrie klud for at sikre, at 
der ikke er olie eller snavs på linsen.			 

,	 Hudkontaktføler (fig. 1-13 & 20) 
Hudkontaktføleren er en sikkerhedsmekanisme, der forhindrer utilsigtet aktivering af enheden. 
Hudkontaktføleren skal være trykket helt ind mod huden, før enheden kan aktiveres.

,	 Blitz-knap (fig. 1-5) 
Blitz-knappen sidder på håndstykket. Sørg for, at hudkontaktføleren er helt aktiveret, og tryk på 
blitz-knappen for at aktivere blitz-pæren.	 		
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,	 Indikator for pærestatus (fig. 1-8) 
Enheden er klar til at blitze, når indikatoren for pærestatus lyser grønt.	  
BEMÆRK: Hvis du trykker på blitz-knappen, OG hudkontaktføleren ikke er helt aktiveret, ELLER indikatoren 
for pærestatus ikke lyser, høres der et “bip”. Når indikatoren for pærestatus lyser, er der 150 blitz-udladninger 
tilbage i blitz-pæren. Når indikatoren for pærestatus blinker gult, er pærepatronen opbrugt og fungerer ikke 
længere. Du skal udskifte pærepatronen for stadig at kunne bruge enheden.

,	 Udløserknapper til behandlingshoved (fig. 1-14)				     
Tryk på begge knapper, og træk forsigtigt behandlingshovedet af.			    
F	ADVARSEL: Sørg ALTID for, at enheden er SLUKKET, og at el-ledningen er afbrudt, før du fjerner 
behandlingshovedet. Hvis behandlingshovedet fjernes, mens enheden er TÆNDT, blinker alle 
indikatorlamper på basisenheden, og enheden “bipper”. 

 
C LÆR AT BRUGE i-LIGHT  
,	 Lyspatron med lang levetid (fig. 1-15) 
Produktets Long life lampe vil levere 65.000 blink uanset hvilken Level der vælges. Selv om det er 
udsedvanligt af du behøver at udskifte det, kan det lade sig gøre at udskifte det med en anden Long-life 
lampe model SP-6000FQ. Venligst kontakt dit lokale Remington® service center.	

,	 Valg af styrkeniveau (fig. 1-6) 
i-Light-enheden har 5 styrkeniveauer.  Niveau 1 er laveste indstilling, og niveau 5 er højeste indstilling. 

TIP: Brug altid det højeste styrkeniveau, der ikke volder ubehag på huden, for at opnå det mest effektive 
resultat. Hold øje med antallet af lamper, der lyser på indikatoren for valg af styrkeniveau, for at se det 
anvendte styrkeniveau (fig 1- 9).			 

i-Light-enheden indstilles automatisk på styrkeniveau 1, hver gang enheden tændes. Tryk på knappen til 
valg af styrkeniveau for at ændre niveauet.

,	 Afprøv i-Light-enheden på din hud 	  
1.	 Gennemlæs advarsler og sikkerhedsforanstaltninger. 
2.	 Lær funktionerne i i-Light-enheden at kende. 
3.	 Se i hudnuanceoversigten for at sikre dig, at din hudfarve er inden for det acceptable område (fig. 5). 
4.  	Hold det hudområde, du ønsker at behandle, op mod hudsensoren - så denne rører ved huden (fig 6). 
	 Hvis huden er egnet, bipper apparatet og tænder. 
	 Hvis huden ikke er egnet, brummer apparatet og forbliver slukket. 	  
5.	 Afprøv i-Light-enheden på et lille område af huden, og vent 48 timer for at sikre dig, at der ikke opstår 	
	 uønskede reaktioner (fig. 7). 

   

Figen. 5 Figen. 6 Figen. 7

	

,	 Behandl de(t) ønskede område(r) med i-Light-enheden 	  
Forbered din hud til behandling 
1.	 Sørg for, at det område, der skal behandles, er rent og uden olie, deodorant, parfume, makeup, lotion 	
	 og creme.  Barber håret væk fra det område, der skal behandles (fig. 8).		   
2.   Brug aldrig voks, epilering, pincet eller hårfjerningsprodukter til at fjerne håret, da de modvirker 		
	 IPL-processen.						    

Forbered enheden til behandling 
3. 	 Rul ledningen til håndstykket af i-Light-basisenheden, og læg håndstykket i basisholderen. Find tænd/	
	 sluk-knappen på i-Light-basisenheden, og kontrollér, at enheden er SLUKKET. Slut el-ledningen til 		
	 strømtilslutningen på i-Light-basisenheden. Slut el-ledningen til en stikkontakt. Tænd på tænd/		
	 sluk-knappen (fig. 9). 
4.  	Lås apparatet op med hudsensoren. (fig. 6) 
	 For hver kropsdel du ønsker at behandle, skal du låse enheden op.			    
5. 	 Vælg det ønskede styrkeniveau.					      
	 Hvis huden ikke er egnet, brummer apparatet og forbliver slukket.  

Figen. 8

          

Figen. 9

          

Figen. 10
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,	 Behandl de(t) ønskede område(r) på kroppen med i-Light-enheden 	  
i-Light-enheden har to driftstilstande: Enkelt-blitz-tilstand og multi-blitz-tilstand. i-Light-enheden indstilles 
automatisk på enkelt-blitz-tilstand, hver gang enheden tændes. 
Enkelt-blitz-tilstand: i-Light-enheden blitzer én gang, når du trykker på blitz-knappen, OG 
hudkontaktføleren er aktiveret. 
Multi-blitz-tilstand: i-Light-enheden blitzer hvert 2. sekund, når du trykker på blitz-knappen, OG 
hudkontaktføleren er helt aktiveret. 
Multi-blitz-tilstanden giver dig mulighed for at behandle store områder, som ben, bryst eller ryg, ved blot at 
glide håndstykket videre til et nyt sted efter hver blitz.

,	 Enkelt-blitz-tilstand 
1. 	 Hold i-Light-håndstykket ind mod din hud, således at blitz-ruden flugter med hudfladen (fig. 11). 
2. 	 Sørg for, at hudkontaktføleren er helt aktiveret, og at indikatoren for pærestatus lyser. 
3. 	 Tryk på blitz-knappen for at aktivere enheden (fig. 12).				    
4.  	Flyt håndstykket til et nyt behandlingsområde, og gentag trin 1-3 (fig. 13).

,	 Multi-blitz-tilstand 
1.	 Hold i-Light-håndstykket ind mod din hud, således at blitz-ruden flugter med hudfladen (fig. 11). 
2. 	 Sørg for, at hudkontaktføleren er helt aktiveret, og at indikatoren for pærestatus lyser. 
3.  	Tryk på og HOLD blitz-knappen NEDE for at aktivere enheden (fig. 12).			 
4.  	Før håndstykket til et nyt område, straks efter at enheden har blitzet. Efter en kort pause (ca. 2 sekunder), 	
	 blitzer enheden igen (fig. 13).			    
	 BEMÆRK:  					      
•	 Under multi-blitz-tilstand skal hudkontaktføleren OG blitz-knappen hele tiden være trykket helt ind. Hvis 	
	 en af dem ikke er trykket helt ind, fungerer enheden ikke. Genoptag behandlingen ved at gentage trin 1-4. 
•	 Under multi-blitz-tilstand bliver indikatoren for pærestatus ved med at lyse, mens hudkontaktføleren og 	
	 blitz-knappen er trykket ind. 
				  

Figen. 11

          

Figen. 12

          

Figen. 13

		

 
C BEHANDLINGSHOVED TIL ANSIGTET  
,	 Behandl de(t) ønskede område(r) i ansigtet med i-Light-enheden (kun til kvinders ansigt). 
Ansigtsbehåring kan være meget anderledes end kropsbehåring, og ansigtshuden er ofte mere følsom og 
udsættes oftere for UV-stråler. Derfor skal uønsket ansigtsbehåring behandles anderledes end kropsbehåring 
- sørg venligst for at læse dette afsnit omhyggeligt, inden du begynder behandlingen af ansigtet.

F	VIGTIGT: Behandlingshovedet til ansigtet er specielt udviklet til behandling af de unikke særpræg ved 
kvinders ansigtsbehåring. BRUG IKKE kropstilbehøret på ansigtet. I afsnittet “Udskiftning af 
behandlingshoveder” finder du en vejledning til, hvordan du udskifter tilbehøret.

,	 Hvor du kan bruge behandlingshovedet til ansigtet			    
Behandlingshovedet til ansigtet er kun beregnet til behåring i kvindeansigtet; på kinder, bakkenbarter, 
hage, områderne ved halsen og overlæben som vist i fig. 14. 

Figen. 14

Hver bakkenbart
Hver kind
Over læber
Kæbe
Nakke

F	MÅ IKKE anvendes på mandens skæg eller ansigtsbehåring, da resultatet kan være permanent eller 
uens, hvilket kan forårsage uønskede ændringer i ansigtets særpræg.		

 
A ADVARSLER OG SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER - BRUG I ANSIGTET  
F	BRUG IKKE enheden i nærheden af ØJNE, ØJENBRYN ELLER ØJENVIPPER. Når enheden bruges i følge 
denne vejledning, bør lyset ikke være skadeligt for øjnene, men hvis det spredte lys er ubehageligt, kan 
du lukke øjnene eller se væk.		

F	BEHANDL IKKE SOLSKOLDET eller SOLBRUN HUD. Vent indtil solbrændtheden eller den brune farve er 
fuldstændig forsvundet, inden du påbegynder behandlingen. Fjern kosmetik, lotion eller creme 
(herunder selvbrunerprodukter) inden behandlingen. Brug en parfumefri lotion efter behandlingen (SPF 
30+) og forsøg at undgå at udsætte det behandlede område for direkte sollys i mindst 24 timer.	

F	Blitz IKKE på LÆBER eller andre MØRKE PLETTER (mørke fregner, skønhedspletter, modermærker eller 
tatoveringer), da disse områder absorberer for meget af lysets energi, hvilket kan give ubehag eller gøre 
ondt. Du kan dække disse områder med HVID eyeliner, hvide klistermærker eller tykt papir for at 
reflektere lyset, hvis du skulle komme til at blitze herpå.	
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F	BEHANDL HVERKEN NÆSEBOR indvendigt ELLER ØRER

F	Brug ikke produktet i nærheden af metal, plast eller anden form for tandfyldning

F	FORSIGTIG: Undgå at behandle områder, som kun har vellushår (meget tyndt, fint hår også kendt som 
“dun”), da dette kan medføre uønsket hårvækst. Fjern al synlig hårvækst ved at barbere eller trimme. Brug 
aldrig voks, epilering, pincet eller hårfjerningsprodukter til at fjerne håret før eller under 
behandlingsforløbet, da de modvirker IPL-processen. Sørg for at trimme håret til højst 0,5 mm, hvis du 
bruger en trimmer.

,	 Udskiftning af behandlingshoveder 
Din i-Light Pro har to forskellige behandlingshoveder; et til kropsbehåring og et til behåring i 
kvindeansigtet.  Behandlingshovedet til kropsbehåring er specielt beregnet til kropsbehåring og kan blitze 
hvert 2. sekund.  Behandlingshovedet til ansigtsbehåring er specialdesignet til behåring i kvindeansigtet, 
det minimerer lækage forårsaget af lys, og kan blitze hvert 4. sekund. Behandlingshovedet til behåring i 
kvindeansigtet er mærket med ikonet vist i fig. 15.   

Figen. 15  

 

Følg vejledningen, når du skal skifte behandlingshoveder. 
1. 	 SLUK for tænd/sluk-knappen og tag EL-LEDNINGENS stik ud af stikkontakten.   
	 Lad enheden køle af i 5 minutter, inden du skifter behandlingshoved. 
2. 	 Hold behandlingshovedet med den ene hånd, mens du trykker på begge udløserknapper med den 	
	 anden hånd og trækker forsigtigt.  Opbevar det ubrugte behandlingshoved på et sikkert sted (f.eks. i 	
	 emballagen), pas på ikke at beskadige BLITZ-RUDE og andre dele på enheden. 
3. 	 Tryk forsigtigt det andet behandlingshoved tilbage i håndstykket, sørg for at begge sidetapper klikker 	
	 på plads.  BEMÆRK: For at den passer rigtigt, skal den længste tap (med guldtråd) være øverst.

,	 Nyttige tips til behandling af ansigtsbehåring		  
Afprøv på et lille område af huden – da ansigtshud ofte er mere følsom, skal du afprøve på et lille område, inden 
du fortsætter.  Yderligere oplysninger herom findes i afsnittet “Afprøv i-Light-enheden på din hud” (fig. 7). 
Brug et spejl til at guide behandlingen – med et spejl kan du få et godt overblik over området, der skal 
behandles, og det hjælper dig med at undgå at behandle læberne eller andre mørke pletter.  Hvis det 
reflekterede lys er ubehageligt, kan du lukke øjnene inden hver blitz. 
Stræk huden, så enheden får bedre kontakt med huden – hudens konturer kan gøre det svært for 
hudkontaktføleren at være trykket helt ind på visse områder.  Det er måske lettere, hvis du strammer din 
overlæbe ind bag tænderne eller strækker dine kinder ved hjælp af tungen for at få bedre hudkontakt. 

 
C TIPS TIL BEHANDLING  
•	 Du opnår det bedste resultat ved at undgå overlappende blitz-udladninger. Dette gør, at du ikke bliver 	
	 udsat for unødig energi ift. det nødvendige for at undertrykke hårvæksten. Det sikrer også, at du får 	
	 maksimal udnyttelse af lyspatronen.	  
•	 Brug altid det højeste intensitetsniveau, der ikke volder ubehag på huden, for at opnå det mest 		
	 effektive resultat. Det niveau, du anvender, skal føles varmt på huden, men må aldrig volde ubehag. 
•	 Du vil evt. kunne mærke, at områder med knogler, som f.eks. albuer, skinneben og ankler, er mere 		
	 følsomme under behandlingen. Dette er normalt og bør ikke give anledning til bekymring. Prøv at 	
	 strække huden væk fra området med knogler under behandlingen, så du undgår denne følsomhed. 

 
C PLEJE EFTER BEHANDLING  
Efter behandling kan du muligvis se en smule rødmen eller føle, at huden er varm.  Det er normalt og 
forsvinder hurtigt.  Træf følgende forholdsregler for at undgå, at din hud bliver irriteret efter en behandling. 
•	 Undgå, at udsætte huden for sollys i 24 timer efter en behandling. Beskyt huden med 		
	 solbeskyttelsesfaktor 30 i 2 uger efter hver behandling. 
•	 Udsæt ikke dig selv for længere tids sollys som f.eks. solbadning, solarium eller selvbruner i mindst 2 	
	 uger efter den seneste behandling.		   
•	 Hold området rent og tørt, og drik rigeligt med vand for at bevare huden hydreret efter behandlingen. 
•	 Vær ikke hård ved det behandlede område.	  
•	 Tag ikke varme bade eller brusebade, og brug ikke damprum eller saunaer i 24 timer efter behandlingen. 
•	 Svøm ikke i 24 timer efter behandling.  
•	 Dyrk ikke kontaktsport i 24 timer efter behandlingen.			    
•	 Brug ikke tætsiddende tøj over det behandlede område.				  
•	 Fjern ikke hår (voksning, plukning, fjernelse med tråd eller cremer) under behandlingen – barbering 	
	 kan anvendes, så længe du undgår barbering i 24 timer efter hver behandling.			 
•	 Brug ikke blegecremer eller parfumerede produkter i 24 timer efter behandlingen.		   
•	 Krads eller pil ikke i det behandlede område. 

 
C RENGØRING AF DIN I-LIGHT-ENHED  
F	FORSIGTIG: Før du rengør din i-Light-enhed, skal du kontrollere, at tænd/sluk-knappen er slukket, og 
at el-ledningen er afbrudt fra basisenheden.				     
•	 Regelmæssig rengøring hjælper med at sikre optimale resultater, og at i-Light-enheden holder længe. 	
	 Du kan tørre den udvendige flade på basisenheden og håndstykket af med en let fugtig klud. 
•	 Brug kun den fnugfrie klud, som følger med i-Light-enheden, til at rengøre blitz-ruden. Undgå at ridse 	
	 eller slå skår af blitz-ruden. Ridser og skår kan reducere enhedens effektivitet. 
•	 Brug en fugtig bomuldsvatpind til genstridige pletter ved at komme en lille mængde vand på 		
	 blitz-ruden, og rengør derefter med den medfølgende fnugfrie klud. 
•	 Brug en lille håndstøvsuger til at fjerne støv og snavs fra ventilationsåbningerne i håndstykket.



116

DANSK

117

DANSK

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK

F	ADVARSEL:  Hvis blitz-ruden er revnet eller itu, må enheden ikke anvendes. Rids aldrig filterglasset eller 
metaloverfladen inden i behandlingshovedet.			    
F	FORSIGTIG: i-Light er en enhed med højspænding. Enheden må aldrig sænkes ned i vand. Rengør aldrig 
enheden eller dele af den under hanen eller i opvaskemaskinen. Brug aldrig oliebaserede eller brandfarlige 
rengøringsmidler, da der i så fald er risiko for brand. Brug aldrig skuresvampe, skurende rengøringsmidler 
eller skrappe væsker som f.eks. olie eller acetone til at rengøre enheden. 

 
E FEJLFINDING / OPBEVARING / VEDLIGEHOLDELSE  
,	 Vedligeholdelse af i-Light-enheden 
F	FORSIGTIG: Før du vedligeholder i-Light-enheden, skal du kontrollere, at tænd/sluk-knappen er slukket, 
og at el-ledningen er afbrudt fra basisenheden.	

,	 Udskiftning af pæren 
1.	 Tryk på udløserknapperne til behandlingshovedet, og træk forsigtigt behandlingshovedet af.	  
2.	 Træk forsigtigt den gamle pærepatron ud. 
3.	 Udskift med en ny pærepatron. 					   

F	FORSIGTIG: Når du udskifter pærepatronen, må du ikke berøre blitz-pærerne direkte, fordi du herved 
efterlader fedt og snavs. Hvis du gør det, reduceres pærernes effektivitet, og de kan revne under behandlingen. 
4. 	 Sæt behandlingshovedet på igen, og kontrollér, at det klikker på plads.

,	 Opbevaring 
•	 Sluk for enheden, afbryd el-ledningen, og lad enheden køle af i 10 minutter, før du lægger den til opbevaring.	
•	 Opbevar enheden et tørt sted ved en temperatur mellem 15º C og 35º C.	

,	 Fejlfinding 
Læs altid disse instruktioner helt igennem, før du bruger i-Light. Læs denne fejlfindingsvejledning, hvis du 
oplever problemer med i-Light. I dette afsnit behandles de mest almindelige problemer, som du evt. vil 
kunne opleve med i-Light. Hvis du har fulgt instruktionerne i dette afsnit og fortsat oplever problemer, 
bedes du kontakte Remington® servicecenter for at få yderligere hjælp.

Jeg har tændt for tænd/sluk-knappen, men enheden fungerer ikke.			    
•	 Kontrollér, at enheden er sluttet til en stikkontakt, der fungerer.			    
•	 Prøv at skifte til en anden stikkontakt.					   

Enheden ser ud til at være revnet eller i stykker.	  
Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget.  Hvis du er betænkelig ved at bruge enheden, må du ikke bruge 
den længere, men skal kontakte Remington® servicecentret for at få yderligere hjælp.

,	 Ofte stillede spørgsmål 
Jeg har tændt enheden, men jeg kan ikke øge eller reducere styrkeniveauet.		   
•	 Prøv at nulstille enheden ved at slukke den og vente nogle sekunder, før du tænder den igen.

Indikatoren for pærestatus lyser grønt, men enheden blitzer ikke, når jeg trykker på knappen. 
•	 Kontrollér, at hudkontaktføleren har fuld kontakt med huden.			    
•	 Prøv at nulstille enheden ved at slukke den og vente nogle sekunder, før du tænder den igen.	

Der er en underlig lugt. 
•	 Sørg for, at området er helt barberet før behandlingen.

De behandlede områder bliver røde efter behandlingen. 
•	 Dette er normalt, og rødmen bør forsvinde.  Hvis ikke, så prøv at bruge et lavere styrkeniveau.

Jeg har ikke opnået et optimalt resultat, og håret er begyndt at gro ud igen. 
•	 Håret kan begynde at gro ud igen efter den første behandling. Det er helt normalt. Hvis du bemærker, 	
	 at håret begynder at gro ud igen, skal du gentage behandlingen for at opnå et optimalt resultat.		
	 Bemærk: Et hudområde må højst behandles én gang ugentligt.			    
F	BEMÆRK: Hvis enheden bruges i et længere tidsrum, deaktiveres enheden muligvis midlertidigt 		
	 automatisk (ca. 40 sekunder) for at køle af.  Når enheden er kølet af, er den klar til brug igen. 	

LED for styrke/blitz-tilstand Indikation

Alle aktuelt aktiverede LED‘er blinker Enheden er overophedet og deaktiveres midlertidigt 
for at køle af.

LED‘erne for lysstyrke blinker efter hinanden Enheden har en funktionsfejl.  Sluk for enheden, vent 
nogle få øjeblikke, og prøv igen. Hvis problemet 
fortsætter, skal enheden returneres til reparation. 

Alle LED’er blinker, og der høres advarselsbip Behandlingshovedet er fjernet eller sidder løst.

Hørbare toner Indikation

Ikke fuld kontakt Der er trykket på blitz-knappen, mens 
hudkontaktføleren ikke var helt aktiveret.

Udskift lyspatronen Lyspatronen mangler eller skal udskiftes.

Kontaktfølerne sidder fast Der er trykket på blitz-knappen, efter at 
kontaktføleren blev aktiveret efter enhedens opstart. 
Kontaktføleren sidder muligvis fast.

								      
,	 Ofte stillede spørgsmål (www.remington-ilight.com)			   
Spørgsmål: Hvad er i-Light? Hvad er Intense Pulse Light (IPL)?				  
Svar: IPL fungerer ved at sende en ekstremt kort, intens impuls af filtreret lys ind i huden. Lyset absorberes 
af de farvede pigmenter i og omkring håret og sætter midlertidigt hårsækkens vækst ud af kraft, hvilket 
forhindrer håret i at gro ud igen.			 

Spørgsmål: Hvem kan bruge i-Light? 
Svar: Både mænd og kvinder kan bruge i-Light til at fjerne uønsket hårvækst overalt neden for halsen, og 
kvinder kan bruge i-Light til behandling af ansigtsbehåring neden for kindbenene. i-Light er konstrueret 
til personer med lyse til medium hudnuancer og mørkt hår.  Sikre hudnuancer er kun hvid, elfenben, 
gyldenbrun, beige og lysebrun.  Sikre naturlige hårfarver er sort, mørkebrun og mellembrun.	
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Spørgsmål: Hvilke områder af kroppen kan behandles med i-Light?	 			 
Svar: i-Light er konstrueret til brug på områder neden for halsen, heriblandt benene, under armene, 
bikinilinjen, på armene, brystet og ryggen. Kvinder kan også bruge i-Light på ansigtsbehåring neden  
for kindbenene.

Spørgsmål: Hvad kan jeg forvente af i-Light? 
Svar: i-Light fjerner hår sikkert og effektivt med samme kvalitet som hos professionelle saloner ved hjælp af 
IPL-teknologi.	

Hvilke risici indebærer i-Light? Er det sikkert? 				     
Svar: i-Light er sikker at bruge, men som med ethvert andet elektronisk apparat er det vigtigt, at du læser og 
følger betjeningsvejledningen.						    

Spørgsmål: Hvor ofte skal jeg bruge i-Light? 
Svar: Du skal bruge i-Light, så snart du ser, at håret begynder at gro ud igen. 
F	Et hudområde må højst behandles én gang ugentligt.

Spørgsmål: Hvor lang tid tager behandlingerne? 
Svar: Tiden varierer afhængigt af det område, der behandles, men ét helt ben bør ikke tage længere end 15 
minutter.					   

Spørgsmål: Hvornår begynder jeg at kunne se resultater? 
Svar: Resultaterne kommer ikke med det samme.  Håret ser nogle gange ud til at gro ud igen efter 
behandlingen, men mange af disse hår begynder at falde ud efter to uger. 
Hår gror i en cyklus med tre forskellige faser, der varer 18-24 måneder.  Kun hår i den anagene fase er 
modtagelige for behandling. Derfor kræves der flere behandlinger for at opnå optimale resultater. 
Resultaterne kan normalt ses inden for nogle få uger efter den første behandling. Løbende regelmæssig 
brug hver uge (eller hver anden uge til tre behandlinger) giver gode resultater i løbet af 6 til 12 uger 
(mørkere hud kan tage længere tid).

Spørgsmål: Hvorfor gror mit hår på trods af behandlingerne?	  
Svar: Hår fortsætter med at gro i op til to uger efter behandlingen, hvorefter du vil se, at de begynder at 
falde ud.  En anden årsag til den fortsatte vækst kan være, at du kom til at springe over dette område under 
behandlingen.  Fortsæt med at behandle området, når du bemærker, at håret gror ud igen.

Spørgsmål: Hvorfor kan jeg ikke bruge i-Light lige efter, at jeg har været udsat for sollys?		
Svar: Sollys skaber et højt melaninniveau og udsætter huden for større risiko for forbrænding eller blærer 
efter behandling.					   

Spørgsmål: Hvilke advarsler findes der mod at bruge i-Light?				  
Svar: Visse forhold kan begrænse dine muligheder for at bruge enheden.  Læs afsnittet med advarsler og 
sikkerhedsforanstaltninger i betjeningsvejledningen helt igennem, før du bruger i-Light.	

Spørgsmål: Hvor ofte skal jeg udskifte pæren?	  
Svar: Denne lyspatron med lang levetid vil levere 65.500 blitz-udladninger, uanset hvilket intensitetsniveau, 
der vælges. Selvom du sandsynligvis ikke vil få brug for at udskifte den; den kan udskiftes med en anden 
patron med lang levetid (SP-6000FQ). Kontakt venligst dit Remington® servicecenter.

Spørgsmål: Kan jeg bruge i-Light på mit ansigt? 
Svar: i-Light er egnet til brug i kvindeansigtet, men kun neden for kindbenet, når enheden bruges med 
behandlingshovedet til ansigtet.

Spørgsmål: Hvordan plejer jeg de behandlede områder efter behandlingen?			 
Svar: Undgå at udsætte de behandlede områder for sollys uden beskyttelse.

Spørgsmål: Skal jeg undlade normale aktiviteter efter at have brugt i-Light? 			 
Svar: Der er ingen grund til at undlade normale aktiviteter efter behandlingen, medmindre der opstår 
usædvanlige komplikationer. Det anbefales, at du udfører behandlingen, før du går i seng, således at 
eventuel rødmen er forsvundet om morgenen.

Spørgsmål: Er i-Light farlig for huden efter længere tids brug?			    
Svar: Der er ikke rapporteret om bivirkninger eller hudskader efter længere tids brug af intense 
lysimpulser.

Spørgsmål: Hvor ofte skal jeg behandle med i-Light? 
Svar: Et interval på to uger for den første behandling har vist sig at være det mest effektive til mindskelse 
af hårvæksten. Du bør undgå at behandle det samme område flere gange under en behandling, da det 
ikke forbedrer effektiviteten, men øger risikoen for irritation af huden.	

Spørgsmål: Kan jeg bruge i-Light, hvis jeg har blondt, rødt, gråt eller hvidt hår?			 
Svar: i-Light virker bedst på mørke hårtyper, fordi de indeholder mere melanin, som er det pigment, der 
giver håret og huden dets farve.  Melanin er det, der absorberer den anvendte lysenergi under 
i-Light-behandling. Sort og mørkebrunt hår reagerer bedst. Brunt og lysebrunt hår reagerer også, men 
kræver typisk flere behandlinger. Røde hår kan vise en vis reaktion.  Hvide, grå eller blonde hår reagerer 
normalt ikke på i-Light-behandlinger, selvom nogle brugere har bemærket resultater efter flere 
behandlinger.	

Spørgsmål: Kan jeg bruge i-Light, hvis jeg har naturlig mørk hud?	 			 
Svar: Nej. i-Light er konstrueret til at reagere på hårets mørke pigment.  Derfor kan mørkebrun og sort hud 
absorbere for meget af enhedens energi (varme), hvilket kan medføre hudskader.  Brug ikke i-Light på 
naturlig mørk hud, da den indeholder for meget melanin. Behandling af mørk hud med i-Light kan 
medføre forbrændinger, blærer og ændringer i hudfarven (hyper- eller hypo-pigmentering). 
Gennemse hudfarveoversigten på side 2 for at finde ud af, om i-Light er egnet til dig.

Spørgsmål: Skal jeg beskytte øjnene, når jeg bruger i-Light?				  
Svar: Nej, i-Light skader ikke øjnene, medmindre den rettes mod ansigtet (kun behandlingshovedet til 
kroppen). i-Light har et sikkerhedssystem, der forhindrer utilsigtede blitz-udladninger, når enheden ikke er i 
kontakt med huden. Den lille mængde lys, som udsendes under behandlingen, svarer til mængden fra en 
kamerablitz og er ikke skadelig for øjnene.  Det specialdesignede behandlingshoved til ansigtet mindsker 
lækage forårsaget af lys. Hvis det reflekterede lys er ubehageligt, kan du lukke øjnene inden hver 
blitz-udladning.	

Spørgsmål: Kan jeg bruge i-Light, hvis jeg er gravid eller ammer?	  
Svar: Nej. i-Light er ikke afprøvet på gravide kvinder. Derfor anbefaler vi, at du ikke bruger i-Light, hvis du 
er gravid eller ammer.  Hormonelle ændringer kan øge følsomheden og risikoen for hudskader.
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,	 Fitzpatrick-hudtypeskema 
Egnede hudnuancer, hudnuanceskema – Fitzpatrick-hudtyper I - IV			    
Du kan bruge dette hudtypeskema til at bedømme dig selv ved at lægge pointene fra hvert af de besvarede 
spørgsmål sammen. Til sidst er der en skala, som angiver et interval for hver af de seks hudtypekategorier.  
Efter skalaen er der en forklaring af hver af hudtyperne.  Du kan hurtigt og enkelt finde ud af, hvilken 
hudtype du har.							     

Arvelige forhold:

Point 0 1 2 3 4

Hvilken øjenfarve har du? Lyseblå, 
grå, grøn

Blå, grå eller 
grøn

Blå Mørkebrun Sortbrun

Hvad er din naturlige hårfarve? Rødblond Blond Kastanjebrun, 
mørkeblond

Mørkebrun Sort

Hvilken hudfarve har du (normalt 
tildækkede områder)?

Rødlig Meget lys Lys med 
beige nuance

Lysebrun Mørkebrun

Har du fregner på normalt 
tildækkede områder?

Mange Adskillige Få Enkelte Ingen

Samlet pointtal for arvelige forhold:----

Reaktion på ophold i solen: 

Point 0 1 2 3 4

Hvad sker der, hvis 
du bliver for længe 
i solen?

Smertende 
rødmen, 
blærer, 
afskalning

Blærer 
efterfulgt af 
afskalning

Nogle gange 
solskoldning 
efterfulgt af 
afskalning

Sjældne 
solskoldninger

Har aldrig været 
solskoldet

Hvor brun bliver 
du?

Næsten ikke 
eller slet ikke

Lys bruning Mellembrun Bliver nemt brun Bliver meget 
hurtigt mørkebrun

Bliver du brun efter 
flere timer i solen?

Aldrig Sjældent Nogle gange Ofte Altid

Hvordan reagerer 
dit ansigt på solen?

Meget 
følsomt

Følsomt Normalt Meget 
modstandsdygtigt

Har aldrig haft 
problemer

Samlet pointtal for reaktion på ophold i solen:---- 

Solbadningsvaner:

Point 0 1 2 3 4

Hvornår udsatte du sidst din krop 
for sollys (eller solarium/ 
selvbruner)?

For mere end 
3 måneder 
siden

For 2-3 
måneder 
siden

For 1-2 
måneder 
siden

For mindre 
end 1 måned 
siden

For mindre 
end 2 uger 
siden

Har du udsat det område, som 
skal behandles, for sollys?

Aldrig Næsten 
aldrig

Nogle 
gange

Ofte Altid

Samlet pointtal for solbadningsvaner:----  
Læg pointtallene sammen for hvert af de tre afsnit for at få dit hudtype-pointtal.

Hudtype-pointtal – Fitzpatrick-hudtype

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

Over30 V-VI Brug ikke i-Light

TYPE I: Meget følsom, bliver altid solskoldet, bliver aldrig brun. Eksempel: Eksempel: Rødt hår med fregner.
TYPE II: TYPE 2: Meget følsom over for solen, bliver let solskoldet, bliver kun lidt brun.  
Eksempel: Lyshudede, lyshårede europæere.
TYPE III: Følsom over for solen, bliver nogle gange solskoldet, bliver langsomt lysebrun.  
Eksempel: Mørke europæere.
TYPE IV: Minimal følsomhed over for solen, får minimale solskoldninger, bliver altid moderat brun. 
Eksempel: Middelhavseuropæere, visse latinamerikanske typer.
TYPE V: Ufølsom over for solen, bliver sjældent solskoldet, opnår god solbruning. Eksempel: Visse 
latinamerikanske typer, visse sorte personer.
TYPE VI: Ufølsom over for solen, bliver aldrig solskoldet, dybt pigmenteret. Eksempel: Mørke sorte personer

 
H VÆRN OM MILJØET  
For at undgå sundheds- og miljøproblemer grundet farlige stoffer i elektriske og elektroniske 
forbrugsgoder, må apparater mærket med dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret 
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges. 
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Tack för att du köpt en ny Remington®-produkt. 
Läs följande bruksanvisningar noggrant före användning och förvara dem väl. Ta bort allt 
förpackningsmaterial före användning.

 
A VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR  
1	 VARNING – FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR BRÄNNSKADOR, ELSTÖTAR, ELDSVÅDA ELLER PERSONSKADA: 
2	 Använd endast apparaten till vad den är avsedd för enligt bruksanvisningen. 
3	 Använd inte apparaten om den är skadad eller inte fungerar som den ska. 
4	 Håll apparaten under uppsikt när den är inkopplad.				     
5	 Låt inte stickkontakt eller sladd komma i kontakt med varma ytor.				  
6	 Använd inte apparaten om nätsladden är skadad. Ta kontakt med företagets internationella 		
	 servicecenter för eventuellt utbyte. 
7	 Förvara apparaten vid en temperatur mellan 15 °C och 35 °C.				  
8	 Använd endast de delar som medföljer apparaten.				     
9	 Vrid inte sladden, knyt inte heller ihop den eller snurra den runt apparaten.			 
10	 Apparatens huvuddel är inte vattentät och kan inte diskas. Lägg inte ned apparaten i vatten  
	 och använd den inte nära vatten i  ett badkar, handfat eller annan vattenbehållare. Använd  
	 den inte heller utomhus. 
11	 Se till att nätkabel och adapter inte blir våta. Grip inte tag i apparaten om den har fallit i vatten – dra i 	
	 stället genast ut sladden från eluttaget.			    
12	 Koppla inte in eller dra ut sladden med våta händer.				     
13	 Denna apparat kan användas av barn över 8 år och personer med minskad fysisk, sensorisk eller 		
	 psykisk förmåga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om det sker under tillsyn eller 	
	 efter instruktioner och om de förstår de faror som användningen kan innebära. Barn ska inte använda 	
	 apparaten som leksak. Rengöring och underhåll av apparaten får utföras av barn endast om de är över 	
	 8 år och det sker under tillsyn.  
14	 Håll apparat och sladd utom räckhåll för barn under 8 år. 
15	 Denna apparat är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för frisörsalonger.		   
15	 Denna apparat bör användas tillsammans med godkänd säkerhetsisolerad EU-adapter SW-120060EU 	
	 (för Europa) och SW-120060BS (för Storbritannien) med 12 V likström, 600 mA (adapterutgång). 

 
C NYCKELFUNKTIONER  
1	 Strömbrytare		  11  Sladd till handenhet 
2	 Nätuttag			   12  Ljusimpulsfönster 
3	 Basenhet, i-Light		  13  Hudkontaktsensorer 
4	 Handenhet, i-Light		  14  Frigöringsknappar för  behandlingsdel 
5	 Ljusimpulsknapp		  15  Patroner med extra lång hållbarhet 
6	 Knapp för val av energinivå	 16  Kroppsbehandlingsdel  
7	 Indikator för avkylningsläge	 17  Nätkabel 
8	 Display för indikering av lampstatus	 18  Luddfri trasa 
9	 Energinivådisplay		  19  Ansiktsbehandlingsdel 
10	 Hudsensor			  20  Hudkontaktsensorer

 
C LÄRA KÄNNA i-LIGHT-SYSTEMET  
,	 Vad är i-Light? 
i-Light PRO är ett revolutionerande ljusbaserat system för privat bruk som tar bort oönskad hårväxt på 
kroppen och i ansiktet.

,	 Vad är intensivt pulserande ljus (IPL) och hur fungerar i-Light? 
i-Light fungerar genom att en mycket kort intensiv ljusimpuls riktas direkt mot huden. Ljusenergin som 
absorberas genom melaninet i hårsäckarna hejdar temporärt tillväxtmekanismen och fördröjer  
därmed hårtillväxten. 
Hårsäckens cykel omfattar normalt tre faser. Dessa faser är:

Anagen fas (tillväxtfas) – hårsäckens aktiva tillväxtfas. Koncentrationen av melanin, det ämne som 
bestämmer hårets pigmentering, är på sin högsta nivå. Det är bara under den anagena fasen som 
behandling med IPL har effekt (fig. 2).	

Katagen fas (övergångsfas) – ett kort övergångsstadium som följer efter den anagena fasen och som 
innebär slutet på hårets aktiva tillväxt. Denna fas varar normalt 2 –3 veckor (fig. 3).

Telogen fas (vilofas) – hårsäcken är i fullständig vila under denna fas. Detta är den längsta fasen och den 
varar ungefär 100 dagar. Under denna tid börjar hårsäcken tillverka nytt hår som tränger ut det gamla och 
tillväxtcykeln börjar på nytt (fig. 4). 	  

Anagen fas Katagen fas Telogen fas

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

	
,	 Vad kan man förvänta sig av behandlingen med i-Light? 
Det är viktigt att fortsätt med den fullständiga behandlings regimen för att försäkra om att varje aktivt hår 
är behandlat. En fullständig behandlings regim är varje 2 veckor med tre behandlingar.  
Individuella resultat kan variera, multipla behandlingar kan krävas för optimalt resultat.  
Efter att ha fullbordat den initiala behandlings regimen, kontinuerlig regelbunden veckovis användning 
kommer ge bra resultat inom 6-12 veckor (mörkare  hudtoner kan ta längre tid) 
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A VARNINGAR OCH SÄKERHETSÅTGÄRDER  
F VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER

Innan du börjar använda i-Light: 
Läs alla varningar och säkerhetsinformationer. Kontrollera före användningen att i-Light-systemet är 
lämpligt för dig.	 		   
Använd hudtypskartan som medföljer paketet och som också finns i början av denna bruksanvisning samt 
den integrerade hudsensorn för att avgöra om detta system är lämpligt för dig.		

,	 Hudtyp					      
Se hudtypskartan på sidan 2.					      
• 	 Används inte på naturligt mörk hud (typ V och VI) då resultatet kan bli brännskador, blåsor och 		
	 färgförändringar på huden.					      
• 	 Används inte på solbränd hud eller strax efter det att huden exponerats för sol då resultatet kan bli 	
	 bränn- och hudskador.		   
•   	 i-Light har ingen effekt på naturligt vitt, grått, blont eller rött kropps- eller ansiktshår.

,	 Partier som inte ska behandlas:					      
•	 Använd inte hårbotten eller öron.					      
• 	 Använd inte ansikts- eller halsbehandling för män.					      
•	 Använd inte partiet över kindbenet (ansiktsbehandling för kvinnor). 
•	 Använd inte på läpparna då hudfärgen kan vara för mörkt för behandling.			 
•	 Använd inte bröstvårtor, huden i närheten av bröstvårtorna eller könsorganen.		   
• 	 Använd inte partier med tatueringar eller permanent makeup.		   
•  	 Använd inte mörkbruna eller svarta fläckar som hudfläckar, födelsemärken eller fräknar.	  
• 	 Använd inte nyopererade partier, partier som behandlats med djup peeling, laser eller liknande eller på 	
	 partier med bränn- eller skållskador.

,	 Använd inte/undvik att använda i-Light:					      
• 	 Använd inte vid graviditet eller amning.			    
• 	 Använd inte 0m huden exponerats för sol eller solariestrålning under de fyra närmast föregående veckorna. 
• 	 Använd inte 0m huden är torr eller ömtålig på grund av användning av kemiska peelingprodukter som 	
	 peeling med glykolsyra eller alfahydroxysyror (AHA).				     
• 	 Använd inte ljusimpulsfunktionen mer än en gång på samma parti för att undvika risk för brännskador.	
• 	 Använd inte mer än en gång i veckan på samma parti.			    
• 	 Använd inte under minst två veckor efter en hudslipningsbehandling.			 
• 	 Använd inte om du redan genomgår behandling för permanent hårborttagning.		   
• 	 Använd inte om du har någon hudsjukdom som aktiv hudcancer, om du tidigare har haft hudcancer 	
	 eller någon annan cancersjukdom på partier som är avsedda att behandlas eller om du har någon 	
	 sjuklig förändring som tyder på ett förstadium till cancer eller ett stort antal atypiska hudfläckar på de 	
	 partier som är avsedda att behandlas.		   
• 	 Använd inte om du har epilepsi som förorsakar ljuskänslighet.				  
• 	 Använd inte om du tidigare haft någon autoimmun sjukdom, inberäknat ärrbildning på grund av 		
	 vävnadsskada eller om du tidigare haft svårläkta sår.				     

• 	 Använd inte om du tidigare haft något kärlproblem som åderbråck eller symtom på kärlutvidgning på 	
	 de partier som är avsedda att behandlas.				     
• 	 Använd inte om din hud är ljuskänslig och om detta kan medföra hudutslag eller en allergisk reaktion. 	
	 Konsultera bipacksedeln om du använder fotosensibiliserande medel eller medicin. Använd inte 		
	 i-Light-systemet om du riskerar en allergisk reaktion eller om du ordinerats att undvika solbestrålning 	
	 på grund av medicinering.			    
• 	 Använd inte om du har diabetes, SLE (en autoimmun reumatisk sjukdom), porfyri (en 		
	 enzymbristsjukdom) eller hjärtsvikt.	  
• 	 Använd inte på hudpartier som nyligen har behandlats med alfahydroxysyror (AHA), betahydroxysyror 	
	 (BHA), topisk isotretinoin och azelainsyra (läkemedel mot akne). 
• 	 Använd inte om du har tagit oralt isotretinoin, Accutane eller Roaccutan under de sex senaste 		
	 månaderna. Dessa läkemedel kan göra huden mer mottaglig för bristningar, sår och irritationer.	  
• 	 Använd inte om du har någon form av blödningsrubbning eller tar antikoaguleringsmedicin eller om 	
	 du använder aspirin i så hög grad att det inte är möjligt att avstå läkemedlet minst en vecka före 		
	 i-Light-behandlingen.					      
• 	 Använd inte om du har infektioner, eksem, brännskador, inflammerade hårrötter, öppna sår, skrubbsår, 	
	 operationsärr, herpes simplex, skråmor eller bristningar och blodutgjutningar på de partier som är 	
	 avsedda att behandlas.	  
• 	 Använd inte om du tidigare har haft munsår. Behandling med IPL eller annan behandling som kan 	
	 verka irriterande på huden kan förorsaka återfall av munsår.			    
• 	 Använd inte om du tidigare har haft någon immunbristsjukdom (inklusive HIV och AIDS) eller om du 	
	 tar immunhämmande medicin.				     
• 	 Använd inte om du använder smärtstillande medel eftersom de kan minska värmekänsligheten.	  
• 	 Använd inte om du använder långtidsverkande deodoranter eftersom sådana kan orsaka hudreaktioner. 
• 	 Använd inte över eller nära något konstgjort material som silikonimplantat, p-stav eller annan form av 	
	 preventivmedelsimplantat, pacemakers, subkutana injektionsportar (insulinpump) eller piercingar. 

 
C BÖRJA ANVÄNDA i-LIGHT  
,	 Gör dig bekant med hur din nya i-Light-enhet fungerar. 
i-Light PRO är ett revolutionerande ljusbaserat system för privat bruk som tar bort oönskad hårväxt på 
kroppen och i ansiktet.

,	 Ljusimpulsfönster (fig. 1-12)					      
Ljusimpulsfönstret är ett fönster av filterglas med inbyggt UV-skydd som gör att specifika våglängder av 
ljus kan passera från handenheten till huden och hårrötterna.		   
F	VARNING: Kontrollera ljusimpulsfönstret före varje användning för att vara säker på att det inte 
finns någon skada på linsen.					      
F	VARNING: Rengör ljusimpulsfönstret med den luddfria trasan före varje användning för att vara 
säker på att det inte finns någon olja eller smuts på linsen.			 

,	 Hudkontaktsensor (fig. 1-13, fig. 20) 
Hudkontaktsensorn är en säkerhetsmekanism som förhindrar oavsiktlig aktivering av apparaten. För att 
apparaten ska kunna startas måste hudkontaktsensorn vara helt tryckt mot huden.
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,	 Ljusimpulsknapp (fig. 1-5) 
Ljusimpulsknappen är placerad på handenheten. Kontrollera att hudkontaktsensorn är helt intryckt så att 
ljusimpulslampan kan aktiveras och tryck därefter in ljusimpulsknappen.	 	

,	 Display för indikering av lampstatus (fig. 1-8) 
När displayen för indikering av lampstatus lyser grön är apparatens ljusimpulsfunktion färdig att användas. 
OBS! Om ljusimpulsknappen är intryckt OCH hudkontaktsensorn inte är helt aktiverad ELLER om displayen 
för indikering av lampstatus inte lyser hörs ett pip-ljud. När displayen för indikering av lampstatus lyser gul 
finns det 150 ljusimpulser kvar i ljusimpulslampan. När displayen för indikering av lampstatus avger gula 
ljusimpulser är lamppatronen förbrukad och fungerar inte längre. Lamppatronen måste bytas ut för att 
apparaten ska kunna användas. 

,	 Frigöringsknappar för behandlingsdel (fig. 1-14)				     
Tryck in båda knapparna och skjut försiktigt ut behandlingsdelen och ta bort den.		   
F	VARNING: Kontrollera ALLTID att enheten är avstängd (OFF) och att nätkabeln är urkopplad innan du 
tar ut behandlingsdelen. Om behandlingsdelen tas ut när enheten är inkopplad (ON) kommer alla 
indikatorlampor på basenheten att blinka och det hörs ett pip-ljud. 

 
C LÄRA KÄNNA i-LIGHT  
,	 Ljuspatroner med extra lång hållbarhet (fig. 1-15) 
Den långlivade ljus patronen kommer leverera 65,000 blixtar oavsett vilken energi nivå som valts. Medan 
det är osannolikt att du någonsin kommer behöva byta ut den; den kan ersättas av en annan långlivad 
patron SP-6000FQ. Var vänlig kontakta ditt lokala Remington® servicecenter. 	

,	 Val av energinivå (fig. 1-6) 
i-Light-apparaten kan användas med fem energinivåer. Nivå 1 är den lägsta inställningen och nivå 5 är den 
högsta inställningen.  				  

ETT GOTT RÅD: För att uppnå det mest effektiva resultatet bör man använda en så hög energinivå som 
möjligt utan att huden blir irriterad. Notera hur mycket ljus som visas på energinivådisplayen för att avgöra 
vilken energinivå som används.			 

Din i-Light-apparat kommer automatiskt att ställa in energinivå 1 varje gång som apparaten kopplas in 
(ON). Tryck på knappen för val av energinivå för att ändra nivån.

,	 Pröva i-Light-apparaten på din hud	  
1.	 Läs varningar och säkerhetsåtgärder. 
2.	 Gör dig bekant med hur i-Light-apparaten fungerar. 
3.	 Titta på hudtypskartan för att vara säker på att din hudtyp finns inom det behandlingsbara intervallet (fig. 5).  
4.  	Håll hudpartiet som ska behandlas mot hudtonssensorn så att huden och hudtonssensorn kommer i 	
	 beröring med varandra (fig. 6).  
	 Om din hud lämpar sig för behandling kommer apparaten att avge ett pip-ljud och slås på. 
	 Om din hud inte är lämplig för behandling, kommer apparaten pipa till och förblir avstängd. 
5.	 Pröva i-Light-apparaten på ett litet hudparti och vänta sedan 48 timmar för att vara säker på att det inte  
	 uppkommer några komplikationer (fig. 7).  

   

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

	

,	 Behandla önskat parti/önskade partier med i-Light-apparaten 	  
Förbereda huden för behandling 
1.	 Kontrollera att partiet som ska behandlas är rent och fritt från olja, deodorant, parfym, makeup, lotion 	
	 eller krämer. Raka eller trimma håret på det parti som ska behandlas.		  
2.   Använd inte hårborttagningsprodukter för vaxning, epilering, borttagning med pincett eller depilering 	
	 därför att sådana produkter motverkar IPL-processen.				  

Förbereda apparaten för behandling 
3. 	 Vira upp handenhetens sladd från i-Light- apparatens basenhet och placera handenheten i klykan på 	
	 basenheten. Leta reda på strömbrytaren på basenheten och kontrollera att enheten är avstängd (OFF). 	
	 Anslut nätsladden till basenheten genom nätuttaget. Anslut nätsladden till vägguttaget. Slå på 		
	 strömbrytaren (ON) (fig. 9). 
4.  	Använd hudsensorn för att låsa upp enheten (fig. 6).   
	 Du måste låsa upp enheten för varje parti som du önskar behandla.			    
5. 	 Välj önskad energinivå (fig. 10).					      
	 Om din hud inte är lämplig för behandling, kommer apparaten pipa till och förblir avstängd. 

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10
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,	 Behandla kroppsparti/-partier med i-Light 	  
i-Light-apparaten har två funktionslägen: enkelljusläge (Single Flash Mode) och flerljusläge (Multi-Flash 
Mode). Apparaten ställs automatiskt in på enkelljusläge varje gång som apparaten kopplas in (ON).  
Enkelljusläge: i-Light-apparaten avger en (1) ljusimpuls när ljusimpulsknappen är intryckt OCH 
hudkontaktsensorn är aktiverad. 
Flerljusläge: i-Light-apparaten avger ljusimpulser en gång varannan sekund när ljusimpulsknappen är 
intryckt OCH hudkontaktsensorn är helt aktiverad. 
Flerljusläge gör det möjligt att snabbt behandla större partier som ben, bröstkorg eller rygg genom att 
enkelt låta handenheten glida över till ett nytt parti efter varje ljusimpuls.

,	 Enkelljusläge 
1. 	 Placera i-Light-apparatens handenhet mot huden så att ljusimpulsfönstret är tätt intill huden (fig. 11). 
2. 	 Kontrollera att hudkontaktsensorn är helt aktiverad och att displayen för indikering av lampstatus lyser. 
3. 	 Tryck in ljusimpulsknappen för att aktivera apparaten (fig. 12).			    
4.   Flytta handenheten till ett nytt behandlingsparti och upprepa steg 1 –3 (fig. 13).

,	 Flerljusläge 
1.	 Placera i-Light-apparatens handenhet mot huden så att ljusimpulsfönstret är tätt intill huden (fig. 11). 
2. 	 Kontrollera att hudkontaktsensorn är helt aktiverad och att displayen för indikering av lampstatus lyser. 
3.  	Tryck in och HÅLL ljusimpulsknappen INNE för att aktivera apparaten (fig. 12).			 
4.	 Låt handenheten glida över till ett nytt parti så snart som apparaten har blinkat. Efter ett kort uppehåll 	
	 (ungefär 2 sekunder) kommer apparaten att blinka igen (fig. 13).			    
	 OBS! 					      
•	 Vid flerljusläge måste BÅDE hudkontaktsensorn OCH ljusimpulsknappen vara helt intryckta hela tiden. 	
	 Om någondera inaktiveras kommer inte apparaten att fungera. Upprepa steg 1 –4 för att  
	 återuppta behandlingen. 
•	 Vid flerljusläge kommer displayen för indikering av lampstatus att lysa under hela tiden som 		
	 hudkontaktsensorn och ljusimpulsknappen är aktiverade.   			 

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13

		

 
C TILLBEHÖR FÖR ANSIKTSBEHANDLING  
,	 Behandla ansiktsparti/-partier med i-Light-apparaten (ansiktsbehandlingen gäller bara för kvinnor). 
Ansiktshår kan skilja sig mycket från kroppshår och huden i ansiktet är ofta ömtålig och utsätts i högre grad 
för UV-strålning. Därför skiljer sig behandling av oönskad hårväxt i ansiktet från behandling av kroppen – det 
är alltså mycket viktigt att läsa detta avsnitt noggrant innan man påbörjar en ansiktsbehandling.

F	VIKTIGT: Ansiktsbehandlingsdelen har speciellt utformats för att behandla de partier som är speciellt 
utmärkande för hårväxt i ansiktet hos kvinnor. Använd INTE kroppsbehandlingsdelen för 
ansiktsbehandling. Se avsnittet ”Byta ut behandlingsdel” för information om hur man byter ut delarna.

,	 Var kan du använda ansiktsbehandlingsdelen?				     
Ansiktsbehandlingsdelen är avsedd för användning för hårväxt i ansiktet hos kvinnor och kan användas på 
partierna vid kind, haka, hals och överläpp (fig. 14).  

Fig. 14

Vardera polisong
Vardera kind
Ovan läpparna
Haka
Hals

F	Använd INTE för skägg eller ansiktshår hos män eftersom resultatet kan bli permanent eller ojämnt 
vilket kan förändra utseendet på ett oönskat sätt.		

 
A VARNINGAR OCH SÄKERHETSÅTGÄRDER – ANSIKTSBEHANDLING 
F	Använd INTE på något ställe nära ÖGON, ÖGONBRYN eller ÖGONFRANSAR. Ljuset som riktas mot dessa 
partier skadar inte ögonen men om det känns obehagligt kanske man föredrar att blunda eller titta bort. 

F	Behandla INTE SOLBRÄND eller BRUNBRÄND HUD. Vänta tills solbrännan har bleknat helt innan 
behandlingen påbörjas. Ta bort kosmetika, lotioner och krämer (inklusive brun utan sol-produkter) före 
behandlingen. Använd en oparfymerad lotion (SPF 30+) och undvik direkt solexponering på det 
behandlade partiet under minst 24 timmar.					   

F	Behandla INTE LÄPPAR eller MÖRKA FLÄCKAR (mörka fräknar, hudfläckar, födelsemärken eller 
tatueringar) eftersom sådana partier kan absorbera för mycket ljusenergi, vilket kan medföra obehag eller 
smärta. Man kan täcka över dessa partier med ljusreflekterande material som VIT eyeliner, självhäftande 
etiketter eller tjockt papper för att undvika oavsiktliga ljusimpulser. 	

F	Behandla INTE partierna inne i NÄSBORRAR eller ÖRON eftersom dessa partier är känsliga.
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F	Använd INTE på eller i närheten av metall fyllningar, dentalimplantat eller tandställning.

F	VAR FÖRSIKTIG: Undvik att behandla partier med enbart fjun, det vill säga tunn, gles hårväxt, eftersom 
behandling av sådant hår kan leda till oönskad återväxt. Ta först bort allt synligt hår genom rakning eller 
trimning. Använd inte hårborttagningsprodukter för vaxning, epilering, borttagning med pincett eller 
depilering för att ta bort hår före eller samtidigt med behandlingen därför att sådana produkter motverkar 
IPL-processen. Se i varje fall till att inte trimma håret mer än 0,5 mm.

,	 Byta ut behandlingsdel 
Två separata behandlingsdelar – en kroppsbehandlingsdel och en ansiktsbehandlingsdel för kvinnor – 
medföljer din i-Light-apparat. Kroppsbehandlingsdelen är speciellt utformad för kroppsbehandling och kan 
skicka ljusimpulser varannan sekund. Ansiktsbehandlingsdelen är speciellt anpassad för ansiktsbehandling 
för kvinnor. Den minimerar överexponering av ljus och kan skicka ljusimpulser var fjärde sekund. 
Ansiktsbehandlingsdelen är markerad med en symbol (fig. 15).  
Fig. 15  

 

Se medföljande instruktioner vid byte av behandlingsdel. 
1. 	 Slå av strömbrytaren (OFF) och dra ur NÄTSLADDEN från eluttaget. Låt apparaten svalna i fem minuter 	
	 innan du byter ut behandlingsdel. 
2. 	 Fatta tag i behandlingsdelen med en hand samtidigt som du trycker in båda frigöringsknapparna med 	
	 den andra handen och försiktigt skjuter ut delen. Förvara den del som inte används på en säker plats 	
	 (till exempel i förpackningen) Se till att LJUSIMPULSFÖNSTRET och andra komponenter inte skadas.   
3. 	 Skjut försiktigt in den andra behandlingsdelen i handenheten medan du kontrollerar att de båda 		
	 flikarna klickar på plats.  
	 OBS! Den längre fliken (med guldfärgad markering) måste vara överst för att passa in ordentligt.

,	 Goda råd för ansiktsbehandling		   
Pröva först på ett litet hudparti – eftersom huden i ansiktet ofta är mer ömtålig bör man pröva på ett litet 
hudparti innan man utför behandlingen. För närmare information se avsnittet ”Pröva i-Light-apparaten på 
huden” (fig. 7).   
Titta i en spegel under behandlingen – om du gör så får du en bättre överblick över det behandlade partiet 
och du kan undvika att komma i kontakt med läpparna och mörka fläckar i ansiktet. Om ljuset som 
reflekteras känns obehagligt kanske man föredrar att blunda eller titta bort. 
Sträcka ut huden ger bättre hudkontakt – hudens konturer kan göra det svårare för hudkontaktsensorerna 
att vara helt tryckt mot vissa partier. Det kan underlätta om man spänner ut överläppen över tänderna eller 
använder tungan för att spänna ut kinderna och på så sätt få bättre hudkontakt.  

 
C BEHANDLINGSRÅD  
•	 Det bästa resultatet uppnås om man undviker att låta ljusimpulserna överlappa varandra. Då 		
	 exponerar man inte huden för mer energi än vad som behövs för att hindra hårväxten och man 		
	 använder ljuspatronen på bästa sätt.	  
•	 Det mest effektiva resultatet uppnås genom att använda en så hög intensitetsnivå som möjligt utan att 	
	 det känns obehagligt på huden. Den nivå du använder ska kunna kännas varm på huden men ska inte 	
	 kännas obehaglig. 
•	 Du märker kanske att beniga partier som armbåge, smalben och vrister är mer ömtåliga vid 		
	 behandling. Detta är normalt och bör inte ge anledning till oro. För att undvika problemet kan man 	
	 försöka sträcka ut huden bort från det beniga partiet under behandlingen. 

 
C EFTERBEHANDLING  
Efter behandlingen kan huden kännas varm och man kan se en lätt rodnad. Detta är normalt och kommer 
att avta snabbt. Med följande säkerhetsåtgärder undviker man att huden blir irriterad efter behandling: 
•	 Undvik att exponera huden för solbestrålning under 24 timmar efter behandlingen. Skydda huden med 	
	 SPF 30 under två veckor efter behandlingen. 
•	 Undvik att förlänga solexponering som till exempel solning, solarium eller användning av brun utan 	
	 sol-produkter under minst två veckor efter den sista behandlingen.		   
•	 Håll det behandlade partiet rent och torrt och drick mycket vatten för att huden ska få rätt vätskebalans.  
•	 Hantera varsamt det behandlade området.	  
•	 Bada eller duscha inte i varmt vatten och bada heller inte ångbad eller bastu under 24 timmar efter behandlingen. 
•	 Bada inte under de första 24 timmarna efter behandling. 
•	 Delta inte i någon lagidrott under 24 timmar efter behandlingen.			    
•	 Bär inte tättsittande kläder över det behandlade partiet.				  
•	 Använd inte någon form av depilering (vaxning, plockning, trådning eller krämer) under  
	 behandlingen – rakning är en möjlig metod men undvik rakning under 24 timmar efter behandlingen.	
•	 Använd inte krämer med blekmedel eller parfymerade produkter under 24 timmar efter behandlingen. 
•	 Riv eller peta inte på den behandlade partiet. 

 
C RENGÖRA i-LIGHT-APPARATEN  
F	VAR FÖRSIKTIG: Kontrollera att strömbrytaren är avstängd (OFF) och att nätkabeln är urkopplad från 
basenheten innan du rengör din i-Light-apparat.				     
•	 Regelbunden rengöring medverkar till att uppnå bästa möjliga resultat och ger apparaten en längre 	
	 livslängd. Yttersidorna på basenheten och handenheten kan torkas rena med en lätt fuktad trasa. 
•	 Använd endast den medföljande luddfria trasan för rengöring av ljusimpulsfönstret. Se till att det inte 	blir 	
	 några repor eller hack på ljusimpulsfönstret eftersom sådana skador kan göra att enheten fungerar sämre. 
•	 För svårborttagna fläckar – stryk en lätt fuktad bomullspinne (tops) över ljusimpulsfönstret och rengör 	
	 med den medföljande luddfria trasan. 
•	 Använd en liten handhållen dammsugare för att ta bort damm och skräp från handenhetens lufthål.
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F	VARNING: Om ljusimpulsfönstret är sprucket eller trasigt får enheten inte användas. Skrapa inte 
filterglaset eller metallytan inuti behandlingsdelen.			   
F	VAR FÖRSIKTIG: i-Light är en apparat med hög spänning. Sänk inte ned den i vatten. Rengör inte 
enheten eller någon del av den under kranen eller i diskvatten. Använd inte oljebaserade eller lättantändliga 
rengöringsprodukter på grund av brandrisken. Använd inte stålull, slipande rengöringsmedel eller 
aggressiva vätskor som olja eller aceton för att rengöra enheten. 

 
E FELSÖKNING/FÖRVARING/UNDERHÅLL  
,	 Underhåll av i-Light-apparatene 
F	VAR FÖRSIKTIG: Kontrollera att strömbrytaren är avstängd (OFF) och att nätkabeln är urkopplad från 
basenheten innan du genomför något underhåll.	

,	 Byta ut lampan 
1.	 Tryck in frigöringsknapparna för behandlingsdelarna, dra försiktigt ut behandlingsdelen och ta bort den. 
2.	 Dra försiktigt ut den gamla lamppatronen. 
3.	 Byt ut den mot en ny lamppatron. 					   

F	VAR FÖRSIKTIG: Vidrör inte ljusimpulslampan direkt när du byter ut lamppatron eftersom det kan 
komma olja eller smuts på lampan. Då kan lampan komma att fungera sämre och det kan finnas risk för att 
den går sönder. 
4. 	 Byt ut behandlingsdel och kontrollera att den passar in.

,	 Förvaring 
•	 Slå av apparaten, dra ur sladden och låt apparaten svalna i tio minuter före förvaring.	  
•	 Förvara apparaten torrt vid en temperatur mellan 15 °C och 35 °C.	

,	 Felsökning 
Läs instruktionerna i sin helhet innan du använder i-Light. Använd denna felsökning som referens om det 
uppkommer några problem eftersom felsökningsavsnittet visar på de vanligaste problemen som man kan 
stöta på vid användning av i-Light. Om du fortsatt har problem trots att du har följt instruktionerna i detta 
avsnitt bör du kontakta Remington®-servicecenter för mer hjälp.

Jag har slagit på strömbrytaren men apparaten fungerar inte. 			    
•	 Kontrollera att apparaten är kopplad till ett fungerande eluttag.			    
•	 Försök med att använda ett annat eluttag.					   

Det verkar som om apparaten är sprucken eller är trasig.	  
Använd inte apparaten om den är skadad. Om du är tveksam bör du vänta med att använda apparaten och 
kontakta Remington®-servicecenter för mer hjälp.

,	 Frågor och svar 
Jag har slagit på strömbrytaren men jag kan varken öka eller minska energinivån.		   
•	 Stäng av apparaten, vänta några sekunder, slå sedan på apparaten och försök att ställa in den igen.

Ljuset på displayen för indikering av lampstatus blir grönt men det kommer ingen ljusimpuls när jag 
trycker in knappen. 

•	 Kontrollera att hudkontaktsensorn har fullständig kontakt med huden.		   
•	 Stäng av apparaten, vänta några sekunder, slå sedan på apparaten och försök att ställa in den igen.

Det luktar konstigt. 
•	 Kontrollera att det parti som ska behandlas är fullständigt rakat före användningen.

Det behandlade partiet blir rött efter behandlingen. 
•	 Det är normalt och rodnaden kommer att avta. Om problemet kvarstår bör du försöka använda en 	
	 annan energinivå.

Jag tycker inte att resultatet är speciellt bra/Håret har börjat komma tillbaka. 
•	 Efter den första behandlingen kan håret börja komma tillbaka. Detta är helt normalt. För bästa möjliga 	
	 resultat bör du upprepa behandlingen när du märker att håret kommer tillbaka.			 
OBS! Behandla inte samma parti mer än en gång i veckan.			    
F	OBS! Om apparaten har använts under en längre period kan det hända att den tillfälligt inaktiveras 
automatiskt (uppskattningsvis i 40 sekunder) för att svalna. Så snart som apparaten har svalnat är den 
färdig att användas igen. 

Intensitet/Ljusläge-LED  Möjlig orsak

Alla aktiva LED-lampor blinkar Apparaten är överhettad och har tillfälligt 
inaktiverats för att svalna.

LED-lampan för intensitetsnivån blinkar med 
jämna mellanrum

Apparaten fungerar inte. Slå av apparaten, vänta 
några ögonblick och försök sedan igen. Om 
problemet kvarstår bör apparaten lämnas in för 
reparation.

Alla LED-lampor blinkar och man hör ett pip-ljud Behandlingsdelen är borttagen eller glappar.

Hörbara ljud Möjlig orsak

Inte fullständig kontakt Ljusimpulsknappen trycktes in innan 
hudkontaktsensorn var fullständigt aktiverad.

Byt ut lamppatron Ljuspatron saknas eller behöver bytas ut.

Hudkontaktsensorerna har fastnat Ljusimpulsknappen trycktes in efter det att 
hudkontaktsensorn hade aktiverats sedan apparaten 
sattes igång. Hudkontaktsensorn kan ha fastnat.

								      
,	 Frågor och svar (www.remington-ilight.com)			    
Fråga: Vad är i-Light? Vad är intensivt pulserande ljus (IPL)?				  
Svar: IPL-tekniken fungerar genom att mycket korta intensiva ljusimpulser riktas mot huden. Ljuset 
absorberas genom det färgade pigmentet i och runt håret och inaktiverar hårrötterna för en tid varvid 
hårstråna hindras från att växa ut.  			 
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Fråga: Vem kan använda i-Light? 
Svar: Både män och kvinnor kan använda i-Light för att ta bort oönskad hårväxt på olika ställen under 
halspartiet och kvinnor kan dessutom använda i-Light för att behandla hårväxt i ansiktet på partier under 
kindbenet. i-Light kan användas av personer med ljus till mellanljus hudtyp och mörkt hår. Säkra hudtyper 
omfattar endast ljus, elfenbensfärgad, mellanbrun, beige och ljusbrun hudtyp. Säkra naturliga hårfärger 
omfattar svart, mörkbrunt och mellanbrunt hår.		

Fråga: Vilka kroppspartier kan jag behandla med i-Light?	 		   
Svar: i-Light-systemet är utformat för att användas av både män och kvinnor för partier under halsen, till 
exempel ben, underarmar, bikinilinje, armar, bröstkorg och rygg. Kvinnor kan också använda systemet för att 
ta bort hår på partier under kindbenet. 

Fråga: Vad kan jag förvänta mig av behandlingen med i-Light? 
Svar: i-Light använder IPL-teknologi för att ta bort oönskad hårväxt på ett säkert, effektivt och professionellt 
sätt.	

Fråga: Vilka risker finns det med i-Light-metoden? Är det en säker metod?			 
Svar: i-Light är en säker metod men liksom för andra elektriska apparater är det viktigt att du läser och följer 
bruksanvisningar och säkerhetsanvisningar. 						    

Fråga: Hur ofta kan jag använda i-Light? 
Svar: Du kan använda i-Light så snart du ser att håret börjar växa ut igen. 
F	Behandla inte samma område mer än en gång i veckan.

Fråga: Hur lång tid tar behandlingarna? 
Svar: Tiden varierar beroende på hur stort parti som behandlas men att behandla ett ben tar ungefär 15 minuter.

Fråga: När kan jag börja se något resultat? 
Svar: Resultatet kommer inte omedelbart. Ibland kan det verka som om håret växer efter behandlingen men 
en stor del av den nya hårväxten kommer att falla av efter några veckor. 
Hårstrån växer i cykler. Varje cykel varar 18 –24 månader och omfattar tre olika faser. Det är bara under den 
anagena fasen som håret är mottagligt för behandling och därför behövs det åtskilliga behandlingar för att 
uppnå bästa möjliga resultat. Man kan i allmänhet se resultat inom några få veckor efter den första 
behandlingen. Upprepad och regelbunden behandling varje vecka (eller varannan vecka med tre 
behandlingar) kommer att ge goda resultat inom 6 –12 veckor (för mörkare hud  kan det ta längre tid). 

Fråga: Varför växer håret trots behandling?	  
Svar: Håret fortsätter att växa upp till två veckor efter behandlingen och vid denna tid kommer du att märka 
att den nya hårväxten faller av. En annan orsak till att håret fortsätter att växa kan vara att man missade något 
parti vid behandlingen. Fortsätt att behandla partiet när du märker att håret kommer tillbaka.

Fråga: Varför kan jag inte använda i-Light strax efter det att huden exponerats för sol?		
Svar: Solexponering medför utveckling av höga melaninnivåer och utsätter huden för en högre risk för 
brännskador eller blåsor vid efterföljande behandling. 					  

Fråga: Vilka risker finns det med att använda i-Light?					     
Svar: Vissa förhållanden kan begränsa dina möjligheter att använda i-Light-systemet. Läs hela avsnittet om 
varningar och säkerhetsåtgärder i bruksanvisningen innan du börjar använda i-Light.	

Fråga: Hur ofta behöver jag byta ut lampan?	  
Svar: Ljuspatronen med extra lång hållbarhet kommer att avge 65 000 ljusimpulser oberoende av vilken 
intensitetsnivå som valts. Det är inte troligt att den kommer att behöva bytas ut, den kan bytas ut mot en 
annan patron med lång livslängd (SP-6000FQ). Kontakta ditt lokala Remington®-servicecenter.	

Fråga: Kan jag använda i-Light i ansiktet? 
Svar: i-Light lämpar sig endast för ansiktsbehandling för kvinnor och för partiet under kindbenet. Använd 
ansiktsbehandlingsdelen.

Fråga: Hur skyddar jag de behandlade partierna efter behandlingen?				  
Svar: Undvik solexponering på oskyddad behandlad hud.

Fråga: Bör jag avstå från vanliga aktiviteter efter att ha använt i-Light?			 
Svar: Det finns ingen anledning att avstå från vanliga aktiviteter efter behandlingen om inga onormala 
komplikationer inträffar. Det är bäst att utföra behandlingen innan du går och lägger dig på kvällen så att 
en eventuell rodnad har bleknat tills du vaknar.  

Fråga: Är i-Light-behandlingen skadlig för huden efter långvarig användning?			 
Svar: Det finns inga rapporterade biverkningar eller hudskador efter långvarig användning av IPL.	

Fråga: Hur ofta bör jag behandla med i-Light? 
Svar: För den första behandlingen har ett intervall på två veckor visat sig vara mest effektivt för att minska 
hårväxten. Man bör undvika att behandla samma parti många gånger vid samma tillfälle eftersom det 
ökar risken för hudirritation utan att för den skull förbättra effekten.  	

Fråga: Kan jag använda i-Light om jag har blont, grått eller vitt hår? 				  
Svar: i-Light fungerar bäst på mörkare hårtyper eftersom de innehåller mer melanin, det pigmentämne som 
ger hår och hud dess färg. Melaninet absorberar ljusenergin som används vid i-Light-behandlingen. Svart och 
mörkbrunt hår svarar bäst på behandlingen. Brunt och ljusbrunt hår svarar också på behandlingen men då 
behövs normalt mer behandling. Rött hår kan delvis svara på behandlingen. Vitt, grått eller blont hår svarar 
vanligtvis inte på behandlingen även om några användare har noterat resultat efter ett stort antal 
behandlingar.

Fråga: Kan jag använda i-Light om jag har naturlig mörk hud?	 			 
Svar: Nej. i-Light-metoden är utformad för att reagera tillsammans med hårets mörka pigmentering. 
Därför kan mörkbrun och svart hud komma att absorbera alltför mycket av ljusenergin från i-Light och 
värmen som då uppstår kan förorsaka hudskador. Använd inte i-Light på naturligt mörk hud eftersom en 
sådan hud innehåller för mycket melanin. Om man behandlar mörk hud med i-Light-metoden kan 
resultatet bli brännskador, blåsor och färgförändringar på huden. 
Titta på hudtypskartan på sidan 2 för att avgöra om i-Light-metoden är lämplig för dig.

Fråga: Behöver jag skydda ögonen när jag använder i-Light?				  
Svar: Nej, i-Light skadar inte ögonen om apparaten inte är riktad mot ansiktet (endast 
kroppsbehandlingsdelen). i-Light har ett säkerhetssystem som förhindrar oavsiktliga ljusimpulser när 
apparaten inte har kontakt med huden. Den lilla mängd ljus som utsänds under behandlingen kan liknas 
vid en kamerablixt och skadar inte ögonen. Den speciellt anpassade ansiktsbehandlingsdelen minimerar 
överexponering av ljus men om ljuset som reflekteras känns obehagligt kanske man föredrar att blunda 
eller titta bort.   	
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Fråga: Kan jag använda i-Light om jag är gravid eller ammar?	  
Svar: Nej, i-Light har inte testats på gravida kvinnor och därför rekommenderar vi inte att man använder i-Light 
vid graviditet eller amning. Hormonförändringar kan öka känsligheten och därmed risken för hudskador.

,	 Hudtypskarta (enl. Fitzpatrick-skalan) 
Tillämpliga hudtoner, hudtypskarta – Fitzpatrick-skala I–IV 			    
Man kan använda denna hudtypskarta för självskattning genom att lägga samman poängen för varje besvarad 
fråga. Vid slutet av frågorna finns en skala med en poänglista över var och en av de sex kategorierna. Efter 
skalan finns en förklaring för varje hudtyp. Det går snabbt och lätt att själv bestämma vilka hudtyp man tillhör.	

Ärftliga anlag:

Poäng 0 1 2 3 4

Vad har du för färg på ögonen? ljusblå, grå, gröna blå, grå, gröna blå mörkbruna brunsvarta

Vilken är din naturliga hårfärg? rödaktig Blond kastanjebrun mörkbruna svart

Vilken är din naturliga 
hudfärg? 

rödaktig mycket blek blek med 
beige färgton

ljusbrun mörkbruna

Har du fräknar på partier som 
inte exponerats för sol?

många en hel del ett fåtal obetydligt inga

Sammanlagd poäng för genetisk disposition:----

Reaktion på solexponering: 

Poäng 0 1 2 3 4

Vad händer om du 
stannar i solen för 
länge?

smärtsam 
rodnad, blåsor, 
fjällning 

blåsbildning 
med fjällning

brännskador, 
ibland med 
fjällning

brännskador vid 
sällsynta tillfällen

aldrig 
brännskador

Hur solbränd blir 
du?

nästan inte 
eller inte alls

solbränd, 
svagt brun

ganska 
solbränd

snabbt solbränd blir snabbt 
mörkt solbränd

Blir du solbränd 
efter flera timmars 
solexponering?

aldrig sällan ibland ofta alltid

Hur påverkas 
ansiktshuden vid 
solexponering?

mycket känslig känslig Normal mycket 
motståndskraftig

aldrig några 
problem

Total poängsumma för reaktion vid solexponering:---- 

Solvanor:

Poäng 0 1 2 3 4

När var det senaste tillfället du 
exponerade din kropp för sol 
(eller sollampa/brun utan 
sol-kräm)?

för mer än 3 
månader 
sedan 

för 2 –3 
månader 
sedan

för 1 –2 
månader 
sedan

för mindre än 
en månad 
sedan

för mindre än 
två veckor 
sedan

Har du exponerat partier som 
ska behandlas?

aldrig nästan 
aldrig

ibland ofta alltid

Sammanlagd poäng för solningsvanor:----  
Lägg samman det totala poängtalet för dina poängtal för vart och ett av de tre avsnitten.

Poäng för hudtyp – hudtyp enl. Fitzpatrick-skalan

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

över 30 V-VI använd inte i-Light-systemet

TYP I: mycket känslig, alltid brännskador, aldrig solbränd. Hudtyp: mycket ljushyad, rött hår med fräknar
TYP II: mycket solkänslig, får lätt solskador, sällan solbränd. Hudtyp: ljushyad, ljushårig
TYP III: solkänslig, ibland solskador, ljusbrun solbränna efter lång exponeringstid. Hudtyp: beigefärgad hy, 
mörkblond 
TYP IV: mycket lite solkänslig, mycket sällan solskador, alltid ganska solbränd. Hudtyp: ljusbrun hy, 
TYP V: inte känslig för solexponering, sällan solskador, blir solbränd. Hudtyp: mörkbrun hy, bruna ögon
TYP VI: inte känslig för solexponering, aldrig solskador, mycket pigmenterad hud. Exempel: mycket 
mörkbrun eller svart hy, mörka ögon

 
H MILJÖSKYDD  
För att undvika problem relaterade till miljö och hälsa orsakade av farliga ämnen i elektriska och 
elektroniska produkter får apparater som är markerade med denna symbol inte kasseras | 
tillsammans med osorterat kommunalt avfall utan de ska lämnas till återvinning, återanvändning  
eller materialåtervinning. 
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Kiitos, että valitsit tämän uuden Remington®-tuotteen. 
Lue ohjeet huolellisesti ja pidä ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen käyttöä.

 
A TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA  
1	 VAROITUS – PALOVAMMOJEN, SÄHKÖISKUJEN, TULIPALOJEN TAI HENKILÖVAHINKOJEN VÄLTTÄMISEKSI: 
2	 Käytä laitetta vain tässä ohjekirjassa määritettyyn tarkoitukseen. 
3	 Älä käytä sitä, jos se on vaurioitunut tai siinä on toimintahäiriöitä. 
4	 Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on kytkettynä verkkovirtaan.				  
5	 Pidä pistoke ja sähköjohto etäällä kuumista pinnoista.				     
6	 Älä käytä tuotetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut. Uuden johdon saat kansainvälisistä palvelukeskuksistamme. 
7	 Säilytä laite 15 °C–35 °C lämpötilassa.				     
8	 Käytä vain laitteen mukana tulevia osia.				    
9	 Älä kierrä tai taivuta virtajohtoa, äläkä kierrä sitä laitteen ympärille. 			    
10	 Laitteen runko ei ole pestävä tai vedenpitävä. Älä upota laitetta mihinkään nesteeseen; älä käytä  
	 laitetta ammeessa, pesualtaassa tai muussa astiassa olevan veden lähellä; älä käytä laitetta ulkona. 
11	 Varmista, etteivät virtajohto ja sovitin kastu. Älä koske laitteeseen, jos se on pudonnut veteen -  
	 irrota laite välittömästi verkkovirrasta.		   
12	 Älä kytke tai irrota laitetta verkkovirrasta, jos kätesi ovat märät.			    
13	 Laitetta saa käyttää yli 8 -vuotiaat henkilöt, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt eivät ole rajoittuneet. 		
	 Valvonnan alla henkilöt joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, henkilöt jotka ymmärtävät ohjeet ja 		
	 turvallisuusriskit. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Puhdistuksen ja huollon saa tehdä yli 8 –vuotiaat 	
	 valvonnan alaisina.  
14	 Pidä laite ja kaapeli alle 8-vuotiaitten lasten ulottumattomissa. 
15	 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.			    
16	 Laite on varustettava suojaerotusmuuntajilla SW-120060EU (Eurooppa) ja SW-120060BS (Iso-Britannia), 	
	 joiden antoteho on 12 DC; 600 mA (adapterin teho). 

 
C TÄRKEIMMAT OMINAISUUDET  
1	 Virtakytkin			  11  i-Light-käsikappaleen virtajohto 
2	 Virtaliitäntä		  12  Valoimpulssi-ikkuna 
3	 i-Light-perusyksikkö		  13  Ihokosketusanturit 
4	 i-Light-käsikappale		  14  Käsittelypään vapautuspainikkeet 
5	 Valoimpulssipainike		  15  Pitkäkestoinen patruuna 
6	 Tehon valintapainike		  16  Vartalon käsittelypää 
7	 Jäähdytystilan merkkivalo	 17  Virtajohto 
8	 Lampun tilan näyttö		  18  Nukkaamaton liina 
9	 Tehotason näyttö		  19  Kasvojen käsittelypää 
10	 Ihoanturi			   20  Ihokosketusanturit
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C i-LIGHT-LAITTEESEEN TUTUSTUMINEN  
,	 Mikä on i-Light? 
iLight PRO -järjestelmä on mullistava valoon perustuva laite, joka on suunniteltu epätoivotun 
karvoituksen poistoon kotiolosuhteissa vartalon alueelta ja naisten kasvojen alueelta.

,	 Mikä on Intense Pulse Light (IPL) ja kuinka i-Light toimii? 
iLight lähettää äärimmäisen lyhyen ja intensiivisen valoimpulssin ihoon. Karvan juuritupen melaniini imee 
valoenergian ja estää väliaikaisesti karvan kasvumekanismin ja näin viivyttää karvan kasvua. 
Juuritupet käyvät normaalisti läpi kolme vaihetta karvan kasvujakson aikana. Nämä vaiheet ovat:

Anageenivaihe (kasvuvaihe) – karvatupen aktiivinen kasvuvaihe. Melaniinipitoisuus on suurimmillaan, 
koska se vastaa karvan pigmenttiä. IPL-käsittely vaikuttaa vain anageenivaiheessa oleviin karvoihin (kuva 2).

Katageenivaihe (degeneraatiovaihe) – tämä on nopea siirtymävaihe, joka seuraa anageenivaihetta ja 
ilmaisee aktiivisen karvojen kasvun päättymistä. Vaihe kestää tyypillisesti 2–3 viikkoa (kuva 3). 

Telogeenivaihe (lepovaihe) – karvatuppi lepää täydellisesti tämän vaiheen ajan, joka on kaikista vaiheista 
pisin kestäen noin 100 päivää. Tänä aikana uudet karvat työntävät vanhat karvat pois tieltä ja kasvujakso 
alkaa uudelleen (kuva 4).	  

Anageenivaihe Katageenivaihe Telogeenivaihe

Kuva 2 Kuva 3 Kuva 4

	
,	 Mitä voit odottaa i-Light-järjestelmältä 
On tärkeää suorittaa hoitojakso kokonaan varmistaakseen, että jokainen ihokarva tulee käsitellyksi. 
Kokonainen hoitojakso on joka toinen viikko, kolmen hoidon ajan.  
Tulokset voivat vaihdella, optimaaliset tulokset voivat vaatia useita hoitokertoja. 
Suoritettuasi alustavan hoidon, jatkuva viikottainen käyttö antaa hyviä tuloksia 6-12 viikoksi (tummempi 
iho voi vaatia pidempään). 
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A VAROITUKSET JA TURVAOHJEET  
F TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA

Ennen i-Lightin käyttöä: 
Lue kaikki varoitukset ja turvatiedot. Tarkista ennen käyttöä, että i-Light soveltuu sinulle.	  
Tarkista laatikossa ja tämän käyttöoppaan kannessa olevan ihokartan ja sisäänrakennetun ihoanturin avulla, 
että laite soveltuu käyttöösi.		

,	 Ihotyyppi					      
Katso ihonväritaulukko sivulta  2.					      
• 	 Älä käytä luonnostaan tummille ihotyypeille (Fitzpatrickin tyyppi V ja VI), koska laite saattaa aiheuttaa 	
	 palovammoja, rakkuloita ja ihon värimuutoksia.					     
• 	 Älä käytä ruskettuneelle iholle tai välittömästi ihon auringolle altistumisen jälkeen, koska tämä saattaa 	
	 aiheuttaa palovammoja tai ihovaurioita.		   
•   	 iLight ei ole tehokas luonnostaan valkoisten, harmaiden, vaaleiden tai punaisten ihokarvojen kohdalla.

,	 Älä käsittele seuraavia alueita:					      
•	 Älä käytä päänahkaan tai korviin.					      
• 	 Älä käytä miesten kasvoihin tai niskaan.					      
•	 Älä käytä poskipään yläpuolelle (naisten kasvot) 
•	 Älä käytä huulille, Koska ihon sävy voi olla liian tumma hoitoon.			    
•	 Älä käytä nännien, nännipihan tai sukupuolielinten karvojen poistoon.		   
• 	 Älä käytä, jos käsiteltävällä alueella on tatuointeja tai pysyvä meikki.		   
•  	 Älä käytä tummanruskeiden tai mustien läikkien, kuten luomien, syntymämerkkien tai pisamien alueella. 
• 	 Älä käytä alueilla, joille on hiljattain tehty leikkaus, syväkuorinta tai laserhoito tai joilla on palovammoja tai arpia. 

,	 Milloin i-Lightia ei saa käyttää/Milloin i-Lightin käyttöä tulee välttää		   
• 	 Älä käytä raskauden tai imetyksen aikana.			    
• 	 Älä käytä, jos olet ottanut aurinkoa tai ollut solariumissa viimeisten 4 viikon aikana.	  
• 	 Älä käytä kuivalle tai kemikaalikuorinnan, glykolikuorinnan tai alfahydroksihappojen (AHA) herkistämään iholle. 
• 	 Älä tee samaan kohtaan useampaa kertaa, koska se saattaa aiheuttaa palovammoja.		
• 	 Älä käytä samaan kohtaan ihoa useammin kuin kerran viikossa.			    
• 	 Käytä aikaisintaan 14 päivän kuluttua mikrodermabraasiosta.			    
• 	 Älä käytä muiden ihokarvanpoistokäsittelyjen yhteydessä.		   
• 	 Älä käytä, jos sinulla on ihosairauksia, kuten aktiivinen ihosyöpä, tai jos sinulla on aikaisemmin ollut 	
	 ihosyöpä tai käsiteltävillä alueita muita paikallisia syöpiä, syövän esiasteita tai useita epätyypillisiä luomia. 
• 	 Älä käytä, jos sinulla on epilepsia, johon liittyy herkkyys vilkkuville valoille. 			 
• 	 Älä käytä, jos sinulla on kollageenihäiriöitä, mukaan lukien keloidiarpien muodostuminen tai haavasi 	
	 paranee huonosti.				     
• 	 Älä käytä, jos sinulla on ollut verenkiertohäiriöitä, kuten suonikohjuja tai verisuonten laajentumia 		
	 alueella, jonka haluat käsitellä.				     
• 	 Älä käytä, jos ihosi on herkkä valolle ja taipuvainen ihottumaan tai allergisiin reaktioihin. Jos käytät 	
	 valolle herkistäviä aineita tai lääkkeitä, lue niiden pakkausselosteet. Älä koskaan käytä laitetta, jos se voi 	
	 aiheuttaa fotoallergisia tai fototoksisia reaktioita tai jos sinun on lääkityksen vuoksi vältettävä aurinkoa. 
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• 	 Älä käytä, jos sinulla on diabetes, SLE (lupus erythematosus), porfyria tai kongestiivinen sydänsairaus. 
• 	 Älä käytä ihoalueilla, joita hoidetaan tai on viime aikoina hoidettu alfahydroksihapoilla (AHA), 		
	 beetahydroksihapoilla (BHA), tooppisella isotretinoiini -valmisteella tai atselaiinihapolla. 
• 	 Älä käytä, jos olet viimeisen kuuden kuukauden aikana ottanut suun kautta isotrenoiinia Accutanea tai 	
	 Aoaccutanea. Tämä hoito saattaa altistaa ihoa tavallista enemmän nirhaamille, haavoille ja ärsyyntymiselle. 
• 	 Älä käytä, jos sinulla on verenvuotosairaus tai jos olet ottanut veren hyytymistä estäviä lääkkeitä, 		
	 mukaan lukien aspiriinin runsas käyttö tavalla, joka ei salli käytön lopettamista aina vähintään 1 viikon 	
	 ajaksi ennen jokaista käsittelykertaa.					      
• 	 Älä käytä, jos käsiteltävillä alueilla on ekseemaa, palovammoja, tulehtuneita karvatuppia, avoimia 		
	 repeämiä, hiertymiä, leikkauksia, herpes simplex -infektioita, haavoja tai leesioita ja mustelmia.	  
• 	 Älä käytä kasvoille, jos sinulla on ollut huuliherpes; IPL:n tai muun ihoa ärsyttävän käsittelyn käyttö 	
	 saattaa uusia huuliherpeksen.				     
• 	 Älä käytä, jos sinulla on ollut immunosuppressiivisia sairauksia (mukaan lukien HIV-infektio tai AIDS) 	
	 tai jos käytät immunosuppressiivisia lääkkeitä.				     
• 	 Älä käytä yhdessä särkylääkkeiden kanssa, jotka vähentävät kuumuusherkkyyttä.		   
• 	 Älä käytä yhdessä pitkäkestoisten deodoranttien kanssa. Tämä saattaa aiheuttaa ihoreaktioita.		
• 	 Älä käytä minkään keinotekoisen implantin, kuten silikoni-implanttien, Implanon-ehkäisyimplanttien, 	
	 sydämentahdistimien, ihonalaisten injektioporttien (insuliiniannostelija) tai lävistyskorujen päällä tai 	
	 niiden lähellä. 

 
C VALMISTELU ENNEN KÄYTTÖÄ  
,	 Tutustu uuden i-Light-laitteesi ominaisuuksiin. 
iLight PRO -järjestelmä on mullistava valoon perustuva laite, joka on suunniteltu epätoivotun 
karvoituksen poistoon kotiolosuhteissa vartalon alueelta ja naisten kasvojen alueelta

,	 Valoimpulssi-ikkuna (kuva 1-12)					      
Valoimpulssi-ikkuna on suodatettu lasi-ikkuna, jossa on sisäänrakennettu UV-suoja, joka päästää tietyt 
valoaallot käsikappaleesta ihoosi ja karvatuppiin.		   
F	VAROITUS: tarkista aina ennen laitteen käyttöä, ettei valoimpulssi-ikkunassa ole vaurioita.		
			    
F	VAROITUS: puhdista valoimpulssi-ikkuna aina ennen käyttöä mukana tulevalla nukkaamattomalla 
liinalla, jottei linssissä ole öljyä tai käsittelyjätteitä.			 

,	 Ihokosketusanturi (kuvat 1 - 13 ja 20) 
Ihokosketusanturi on turvamekanismi, joka estää laitteen aktivoinnin vahingossa. Laitteen aktivoimiseksi 
ihokosketusanturin on oltava tiiviisti ihoa vasten. 

,	 Valoimpulssipainike (kuva 1-5) 
Valoimpulssipainike sijaitsee käsikappaleessa. Aktivoidaksesi valoimpulssin varmista, että 
ihokosketusanturi on ihossa kiinni ja paina valoimpulssipainiketta.	 		

,	 Lampun tilan näyttö (kuva 1-8) 
Laite on valmis lähettämään valoimpulsseja, kun lampun tilan näyttö loistaa vihreänä.	  
HUOMIO: jos valoimpulssipainiketta painetaan JA ihokosketusanturi ei ole tiiviisti ihoa vasten TAI lampun 
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tilan näytössä ei ole valoa, kuuluu “piip”-äänimerkki. Kun lampun tilan näyttö palaa keltaisena, lampussa on 
jäljellä 150 valoimpulssia. Kun lampun tilan näyttö vilkkuu keltaisena, valopatruuna on käytetty loppuun, 
eikä enää toimi. Sinun on vaihdettava valopatruuna voidaksesi jatkaa laitteen käyttöä.

,	 Käsittelypään vapautuspainikkeet (kuva 1-14)				    
Paina molempia painikkeita ja vedä käsittelypäätä varovasti irrottaaksesi sen.		   
F	VAROITUS: varmista AINA, että laitteen virta on POIS PÄÄLTÄ ja virtajohto on irrotettu ennen 
käsittelypään poistamista. Jos käsittelypäätä yritetään poistaa laitteen virran ollessa PÄÄLLÄ, kaikki 
perusyksikön merkkivalot vilkkuvat “piip”-äänimerkin kuuluessa.  

 
C i-LIGHT-JÄRJESTELMÄÄN TUTUSTUMINEN  
,	 Pitkäkestoinen valopatruuna (kuva 1-15) 
Pitkäaikainen lamppu toimittaa noin 65000 välähdystä riippumatta asetetusta tehosta. Vaikka on hyvin 
epätodennäköistä, että se pitäisi vaihtaa; se voidaan kuitenkin vaihtaa vastaavaan SP-6000FQ lamppuun. 
Ota yhteyttä paikalliseen Remington® asiakaspalveluun.	

,	 Tehon valinta (kuva 1-6) 
i-Light-laitteessa on 5 tehotasoa. Taso 1 on alhaisin teho ja taso 5 on korkein teho.  		

VINKKI: parhaimman tuloksen saamiseksi käytä aina korkeinta tehoa, joka ei ärsytä ihoasi. Tehon 
valintanäytössä palavien merkkivalojen määrä ilmaisee, mikä tehotaso on käytössä (kuva 1-9).	

i-Light-laitteesi on automaattisesti säädetty tehotasolle 1 joka kerta, kun käynnistät laitteen PÄÄLLE. Voit 
vaihtaa tehotason painamalla tehotason valintapainiketta.

,	 Testaa i-light-laitetta ihollasi  	  
1.	 Lue varoitukset ja turvaohjeet. 
2.	 Tutustu i-Light-laitteen ominaisuuksiin. 
3.	 Tarkista ihonsävytaulukosta, että laite soveltuu käytettäväksi ihoosi (kuva 5). 
4.  	Pidä ihoaluetta, jonka haluaisit käsitellä, ihonsävyanturia vasten - koskettaen ihonsävyanturia (kuva 6). 
	 Jos ihosi soveltuu käsiteltäväksi, laite antaa äänimerkin ja käynnistyy. 
	 Jos ihosi on sopimaton laitteelle, laite hurisee ja ei aloita toimintoaan.	  
5.	 Testaa i-Light-laitteen sopivuus pienellä ihoalueella ja odota 48 tuntia varmistaaksesi, ettei ihosi reagoi 	
	 laitteeseen (kuva 7). 

   

Kuva 5 Kuva 6 Kuva 7
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,	 Käsittele haluamasi alue(et) i-Light-laitteella	  
Ihon valmistelu käsittelyä varten 
1.	 Varmista, että käsiteltävä ihoalue on puhdas, eikä siinä ole öljyjä, deodoranttia, hajuvettä, meikkiä eikä 	
	 voiteita. Aja ihokarvat käsiteltävältä alueelta (kuva 8).		   
2.   Älä koskaan käytä vahaa, epilaattoria, pinsettejä tai karvanpoistotuotteita karvojen poistamiseen, 		
	 koska ne ehkäisevät IPL-prosessia.						    

Laitteen valmistelu käsittelyä varten 
3. 	 Kierrä käsikappaleen johto auki i-Light-perusosasta ja laita käsikappale sille tarkoitettuun alustaan. Etsi 	
	 i-Light-perusosan virtakytkin ja varmista, että laite on asennossa OFF. Liitä virtajohto i-Light-		
	 perusyksikön virtaliitäntään. Liitä virtajohto verkkovirtapistorasiaan. Siirrä virtakytkin asentoon  
	 ON (kuva 9). 
4.  	Avaa laitteen lukitus käyttämällä ihoanturia.  
	 Sinun täytyy avata laitteen lukitus jokaisella käsiteltävällä vartalosi kohdalla.		   
5. 	 Valitse haluamasi tehotaso (kuva 10).					      
	 Jos ihosi on sopimaton laitteelle, laite hurisee ja ei aloita toimintoaan. 

Kuva 8

          

Kuva 9

          

Kuva 10

 
,	 Vartalon alueen(alueiden) käsittely i-Light-laitteella 	 
i-Light-laitteessa on kaksi käyttötilaa: Single Flash -tila ja Multi-Flash-tila. i-Light-laitteesi on automaattisesti 
Single Flash -tilassa, kun se käynnistetään. 
Single Flash -tila: i-Light-laite vilkkuu yhden kerran, kun valoimpulssipainiketta painetaan JA kun 
ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten. 
Multi-Flash-tila: i-Light-laite vilkkuu kerran 2 sekunnissa, kun valoimpulssipainiketta painetaan JA  kun 
ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten. 
Multi-Flash-tila mahdollistaa nopean käsittelyn isommilla alueilla, kuten jalat, rinta tai selkä helposti 
liu’uttamalla käsikappaletta uuteen kohtaan jokaisen välähdyksen jälkeen

,	 Single Flash -tila 
1. 	 Aseta i-Light-käsikappale ihoasi vasten siten, että valoimpulssi-ikkuna on ihon pinnan tasolla (kuva 11). 
2. 	 Varmista, että ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten ja lampun tilan näyttö palaa. 
3. 	 Paina valoimpulssipainiketta laitteen aktivoimiseksi (kuva 12).			    
4.   Siirrä käsikappale uuteen käsittelykohtaan ja toista vaiheet 1–3 (kuva 13).

G
B

D
N

L
F

E
I

D
K

S
FI

N
P

SK



144

SUOMI

,	 Multi-Flash-tila 
1.	 Aseta i-Light-käsikappale ihoasi vasten siten, että valoimpulssi-ikkuna on ihon pinnan tasolla (kuva 11). 
2. 	 Varmista, että ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten ja lampun tilan näyttö palaa. 
3.  	Paina JA PIDÄ valoimpulssipainiketta pohjassa laitteen aktivoimiseksi (kuva 12).			 
4.  	Heti kun laite on välähtänyt, siirrä käsikappale uuteen kohtaan. Lyhyen viiveen jälkeen (noin 2 sekuntia) 	
	 laite välähtää uudestaan (kuva 13).			    
	 HUOMIO:  					      
•	 Multi-Flash-tilan aikana ihokosketusanturin on oltava tiiviisti ihoa vasten JA valoimpulssipainikkeen on 	
	 oltava painettuna. Jos anturi irrotetaan ihosta tai painike vapautetaan, laite ei toimi. Jatka käsittelyä 	
	 toistamalla vaiheet 1–4. 
•	 Multi-Flash-tilan aikana lampun tilan näyttö palaa ihokosketusanturin ollessa ihoa vasten ja 		
	 valoimpulssipainikkeen ollessa painettuna.

Kuva 11

          

Kuva 12

          

Kuva 13

		
 

C KASVOJEN KÄSITTELYN LISÄOSA  
,	 Kasvojen alueen käsittely i-Light-laitteella (vain naiset). 
Kasvojen ihokarvat voivat olla aivan toisenlaisia kuin muualla kehossa olevat ihokarvat ja kasvojen iho on 
herkempi ja todennäköisemmin auringon UV-säteilylle altistuva; tästä syystä epätoivottujen ihokarvojen 
käsittely kasvojen alueelta eroaa kehon ihokarvojen käsittelystä – lue tämä osio huolellisesti ennen kasvojen 
alueen käsittelyä.

F	TÄRKEÄÄ: Kasvojen käsittelypää on suunniteltu erityisesti naisten kasvojen alueen ihokarvojen 
ominaisuuksiin. ÄLÄ käytä vartalon käsittelylaitetta kasvoihin. Katso osa “Käsittelypäiden  
vaihtaminen” ohjeista.

,	 Millä alueilla voit käyttää kasvojen käsittelypäätä.				     
Kasvojen käsittelypää on tarkoitettu naisten kasvojen ihokarvoille poskissa, pulisongeissa, leuassa, niskan 
alueella ja huulten yläpuolella kuten kuvassa 14 näytetään.  
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Kuva. 14

Kumpikin pulisonki
Kumpikin poski
Huulien yläpuolelta
Leuka
Kaula

F	ÄLÄ käytä miesten parrankasvuun tai miesten kasvojen karvoihin, koska tulokset voivat olla pysyviä  
ja epätasaisia, mikä voi johtaa epätoivottuihin muutoksiin. 		

 
A VAROITUKSET JA VAROTOIMET - KÄYTTÖ KASVOILLE  
F	ÄLÄ käytä missään lähellä SILMIÄ, KULMAKARVOJA tai SILMÄLUOMIA. Ohjeiden mukaan käytettynä 
valo ei vahingoita silmiä, mutta ajoittainen valo saattaa olla epämiellyttävää ja saatat haluta sulkea silmäsi 
tai katsoa poispäin.  		

F	ÄLÄ käsittele AURINGON POLTTAMAA tai RUSKETTUNUTTA IHOA. Odota kunnes auringon polttama iho on 
parantunut tai rusketus haalistunut ennen käsittelyn aloittamista. Poista meikit ja voiteet (mukaan lukien 
itseruskettavat tuotteet) ennen käsittelyä. Käytä käsittelyn jälkeen hajusteetonta kosteusvoidetta 
(auringonsuojakerroin 30+) ja yritä välttää käsitellyn alueen suoraa altistumista auringolle ainakin 24 tunnin ajan.

F	ÄLÄ käytä valoa HUULIIN tai TUMMIIN LÄISKIIN (tummat pisamat, luomet, syntymämerkit tai 
tatuoinnit), sillä ne voivat imeä liikaa valoenergiaa, mikä aiheuttaa epämiellyttävyyttä tai kipua. Voit 
peittää nämä alueet VALKOISELLA silmänrajausvärillä, teipeillä tai paksulla paperilla, joka heijastaa valon 
pois, jos se vahingossa osuu näihin alueisiin.  	

F	ÄLÄ käsittele SIERAINTEN tai KORVIEN sisäpuolelta, koska nämä alueet ovat hyvin herkkiä.

F	ÄLÄ käytä metallisten paikkausten, hammasimplanttien tai hammasrautojen päällä/läheisyydessä.

F	VAROITUS: Vältä sellaisten alueiden käsittelyä, joilla kasvaa vain villamaista karvaa (erittäin ohutta, 
hienoa karvaa), koska se voi aiheuttaa epätoivottua karvojen uudelleen kasvua. Poista kaikki  
näkyvät karvat ajamalla tai trimmerillä. Älä käytä vahaa, epilointia, pinsettejä tai karvojenpoistotuotteita 
ennen käsittelyä tai käsittelyn aikana, koska ne vaikuttavan IPL-prosessiin haitallisesti. Jos käytät 
trimmeriä, karvojen pituus ei saa olla yli 0,5 mm.

,	 Käsittelypäiden vaihtaminen 
i-Light Pro -laitteessa on toimitettaessa kaksi erillistä käsittelypäätä, toinen vartalolle ja toinen naisten 
kasvoille. Vartalon käsittelypää on suunniteltu vartalon alueen ihokarvoille ja se tuottaa valoimpulssin 
joka 2. sekunti. Kasvojen käsittelypää on säädetty naisten kasvojen ihokarvoille, valon tuottamista on 
minimoitu ja valoimpulssi tulee joka 4. sekunti. Pää on merkitty kuvassa 15 näkyvällä symbolilla. 
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Fig. 15  

 
 
Noudata käsittelypäiden vaihtamisessa mukana tulevia ohjeita. 
1. 	 Käännä VIRTAKYTKIN off-asentoon ja irrota VIRTAJOHTO pistorasiasta. Anna järjestelmän jäähtyä 5 	
	 minuuttia ennen kuin yrität vaihtaa käsittelypäitä. 
2. 	 Pidä käsittelypäätä toisella kädellä samalla kun painat toisella kädellä kumpaakin vapautuspainiketta, 	
	 vedä varovasti. Säilytä käyttämätön käsittelypää turvallisessa paikassa (kuten pakkauksessaan) ja varo 	
	 VALOIMPULSSI-IKKUNAN tai muiden komponenttien vaurioitumista. 
3. 	 Työnnä toinen käsittelypää varovasti käsikappaleeseen ja varmista, että kummankin puolen ulokkeet 	
	 napsahtavat paikoilleen. HUOMIO: pidempi uloke (jossa kullanväriset renkaat) on oltava yläpuolella, 	
	 jotta pää kiinnittyisi kunnolla.

,	 Hyödyllisiä vinkkejä kasvojen ihokarvojen käsittelyyn		   
Testaa pienelle ihonalueelle – kasvojen iho on yleensä herkempi, joten muista testata pienelle alueelle 
ennen käsittelyn aloittamista. Katso osio ‘i-Light-laitteen testaaminen iholle’ (kuva 7). 
Käytä peiliä apuna käsittelyssä – peilin avulla näet hyvin koko käsiteltävän alueen ja se auttaa sinua 
välttämään huulten tai muiden tummien kohtien käsittelyä. Jos heijastuva valo on epämiellyttävää, voit 
sulkea silmäsi ennen jokaista valoimpulssia. 
Venytä ihoa paremman ihokosketuksen aikaansaamiseksi – ihon reuna-alueilla ihokosketusantureita voi olla 
vaikea painaa tiivisti ihoon. Sinulle saattaa olla avuksi, jos kierrät ylähuulesi hampaiden ympärille tai käytät 
kieltäsi poskien kiristämiseksi ja paremman ihokosketuksen saamiseksi. 

 
C KÄSITTELYVINKKEJÄ  
•	 Parhaimman tuloksen saamiseksi vältä limittäisiä valoimpulsseja. Näin vältät käyttämästä suurempaa 	
	 tehoa kuin mitä karvan kasvun estämistä varten tarvitaan. Tällöin hyödynnät myös valopatruunaan 	
	 parhaimmalla mahdollisella tavalla.	  
•	 Tehokkaiden vaikutusten aikaansaamiseksi, käytä aina korkeinta tehoa, joka ei ärsytä ihoasi. Tämän 	
	 tehotason pitäisi tuntua lämpöiseltä ihollasi, mutta sen ei pitäisi aiheuttaa epämukavuutta. 
•	 Saatat huomata, että luiset alueet, kuten kyynärpäät, sääret ja nilkat ovat herkempiä käsittelylle. Tämä 	
	 on normaalia, eikä vaadi mitään toimenpiteitä. Välttääksesi tämän voit yrittää venyttää luisten alueiden 	
	 ihoa käsittelyn aikana. 

 
C JÄLKIKÄSITTELY  
Käsittelyn jälkeen iho saattaa punoittaa jonkin verran tai tuntua normaalia lämpöisemmältä. Tämä on normaalia 
ja häviää nopeasti. Ihoärsytyksen välttämiseksi käsittelyn jälkeen, huomioi seuraavat varotoimenpiteet: 
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•	 Vältä altistumista auringolle 24 tunnin ajan käsittelyn jälkeen. Suojaa ihoa aurinkosuojakertoimella 30 	
	 2 viikon ajan kunkin käsittelyn jälkeen. 
•	 Älä tehosta auringolle altistumista ottamalla aurinkoa, käymällä solariumissa tai käyttämällä 		
	 itseruskettavia aineita vähintään 2 viikkoon viimeisen käsittelyn jälkeen.		   
•	 Pidä käsitelty ihoalue puhtaana ja kuivana käsittelyn jälkeen ja juo runsaasti vettä pitääksesi ihon kosteutettuna. 
•	 Käsittele hoidettua aluetta hellävaraisesti.	  
•	 Älä käy kuumassa kylvyssä, suihkussa tai höyryhuoneissa 24 tuntiin käsittelyn jälkeen. 
•	 Vältä uimista 24 tuntia hoidon jälkeen. 
•	 Älä harjoita urheilulajeja, joissa joudut kosketuksiin toisten ihmisten kanssa 24 tuntiin käsittelyn jälkeen. 
•	 Älä käytä tiukkoja vaatteita käsitellyllä alueella.				     
•	 Älä poista ihokarvoja (vahaamalla, nyppimällä, kiertämällä tai voiteilla) käsittelyn aikana – ihokarvojen 	
	 ajaminen on sallittua kunhan et tee sitä 24 tuntiin käsittelyn jälkeen.			    
•	 Älä käytä vaalentavia voiteita tai hajustettuja tuotteita 24 tuntiin käsittelyn jälkeen.		   
•	 Älä raavi tai nypi käsiteltyä aluetta. 

 
C i-LIGHT-LAITTEEN PUHDISTAMINEN  
F	VAROITUS: varmista ennen i-Light-laitteen puhdistamista, että virtakytkin on asennossa OFF ja 
virtajohto on irrotettu perusyksiköstä.				     
•	 Säännöllinen puhdistus auttaa optimaalisten tulosten saavuttamista ja pidentää i-Light-laitteen 		
	 käyttöikää. Perusyksikön ulkopinta ja käsikappale voidaan pyyhkiä puhtaaksi kevyesti kostutetulla liinalla. 
•	 Käytä valoimpulssi-ikkuna puhdistamiseen ainoastaan i-Light-laitteesi mukana tullutta nukkaamatonta 	
	 liinaa. Älä naarmuta tai kolhi valoimpulssi-ikkunaa. Naarmut ja kolhut saattavat heikentää laitteen tehoa. 
•	 Puhdista pinttynyt lika kostuttamalla valoimpulssi-ikkuna puuvillatupolla ja vähällä vedellä, kuivaa 	
	 ikkuna mukana tulleella nukkaamattomalla liinalla. 
•	 Käytä pientä rikkaimuria ja poista pöly ja käsittelyjätteet käsikappaleen tuuletusaukoista.

F	VAROITUS: Älä käytä laitetta, jos valoimpulssi-ikkunassa on halkeama tai se on rikkoutunut. Älä 
koskaan naarmuta suodatinlasia tai metallipintaa käsittelypään sisäpuolella.		   
F	VAROITUS: i-Light on suurjännitelaite. Älä koskaan upota sitä veteen. Älä koskaan puhdista laitetta tai 
mitään sen osaa juoksevalla vedellä tai astianpesukoneessa. Tulipaloriskin välttämiseksi älä käytä 
bensiinipohjaisia tai syttyviä puhdistusaineita. Älä käytä kiillotustyynyjä tai hankaavia puhdistusaineita tai 
voimakkaita nesteitä, kuten asetonia, laitteen puhdistamiseen. 

 
E VIANETSINTÄ / SÄILYTYS / HUOLTO  
,	 i-Light-laitteen huolto 
F	VAROITUS: Varmista ennen i-Light-laitteen huoltamista, että virtakytkin on OFF-asennossa ja virtajohto 
on irrotettu perusyksiköstä.	

,	 Lampun vaihtaminen 
1.	 Paina käsittelypään vapautuspainikkeita ja vedä käsittelypää varovasti pois.	  
2.	 Vedä vanha valopatruuna varovasti pois. 
3.	 Aseta uusi valopatruuna paikoilleen. 					   
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F	VAROITUS: Älä koske valoimpulssilamppuihin valopatruunan vaihdon aikana, koska se voi aiheuttaa 
öljyn ja jäämien tarttumisen lamppuihin. Tämä saattaa vähentää lamppujen tehokkuutta ja ne voivat 
rikkoutua käsittelyn aikana. 
4. 	 Aseta hoitopää takaisin siten, että se napsahtaa paikoilleen.

,	 Säilyttäminen 
•	 Sammuta laitteen virta, irrota se verkkovirrasta ja anna jäähtyä 10 minuuttia ennen säilytystä.	  
•	 Säilytä laitetta kuivassa paikassa, jonka lämpötila on  15 ºC ja 35 ºC välillä.	

,	 Vianetsintä 
Lue nämä ohjeet kokonaan ennen i-Light-laitteen käyttämistä. Jos sinulla on ongelmia i-Light-laitteen kanssa, 
lue vianetsintäohjeet, joissa on kerrottu laitteen yleisimmät ongelmat. Jos olet noudattanut tämän osion 
ohjeita, mutta sinulla on siitä huolimatta ongelmia laitteesi kanssa, ota yhteyttä Remington®-huoltoliikkeeseen.

Virtakytkin on ON-asennossa, mutta laite ei toimi.				     
•	 Varmista, että olet liittänyt laitteen toimivaan pistorasiaan.			    
•	 Kokeile toista pistorasiaa.					   

Laitteessa on naarmuja tai se on hajalla.	  
Älä käytä vaurioitunutta laitetta. Jos epäilet laitteen käyttöturvallisuutta, älä käytä sitä vaan ota yhteys 
Remington®-huoltoliikkeeseen.

,	 Usein kysytyt kysymykset 
Olen kytkenyt laitteen ON-asentoon, mutta en pysty muuttamaan tehotasoa.		   
•	 Yritä käynnistää laite uudestaan siten, että kytket sen pois päältä ja odotat muutaman sekunnin ja 	
	 käynnistät uudelleen.

Lampun tilan merkkivalo muuttuu vihreäksi, mutta laite ei lähetä valoimpulssia painiketta painettaessa. 
•	 Varmista, että ihokosketusanturi on tiiviisti ihoa vasten.			    
•	 Yritä käynnistää laite uudestaan siten, että kytket sen pois päältä ja odotat muutaman sekunnin ja 	
	 käynnistät uudelleen.	

Laitteesta tulee outoa hajua. 
•	 Varmista, että käsittelemäsi alueen ihokarva on kokonaan poistettu ennen käsittelyä.

Käsitelty alue muuttuu punaiseksi käsittelyn jälkeen. 
•	 Tämä on normaalia ja punoituksen pitäisi hävitä. Jos se ei häviä, kokeile alhaisempaa tehotasoa.

En ole saavuttanut haluamaani tulosta tai karvat ovat lakaneet jälleen kasvaa. 
•	 Karvat saattavat alkaa kasvaa ensimmäisen käsittelykerran jälkeen. Tämä on täysin normaalia. 		
	 Optimaalisen tuloksen saavuttamiseksi sinun on uusittava käsittely, kun huomaat karvojen  
	 kasvavan uudelleen.			    
	 Huomio: Älä käsittele samaa ihoaluetta useammin kuin kerran viikossa.		   
F	MUISTA: Jos laitetta on käytetty liian pitkään kerrallaan, sen käyttö saattaa automaattisesti keskeytyä 	
	 (noin 40 sekunnin ajaksi), jotta laite jäähtyisi. Kun laite on jäähtynyt, sitä voidaan käyttää uudelleen. 
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Voimakkuus/Valoimpulssitilan LED Merkki

Kaikki tällä hetkellä valitut 
LED-merkkivalot vilkkuvat

Laite on ylikuumentunut, eikä tilapäisesti pysty jäähtymään.

Tehoa ilmaisevat LED-merkkivalot 
vilkkuvat järjestyksessä

Laitteessa on toimintahäiriö. Sammuta laite, odota hetki ja 
yritä uudelleen. Jos ongelma jatkuu, lähetä laite korjattavaksi.

Kaikki LED-merkkivalot vilkkuvat ja 
kuuluu äänimerkki

Käsittelypää on irronnut tai löystynyt.

Äänimerkit Merkki

Ihokosketus ei ole riittävä Valoimpulssipainiketta painettiin, vaikka ihokosketusanturi 
ei ollut riittävän tiiviisti ihoa vasten.

Vaihda valopatruuna Valopatruuna puuttuu tai se on vaihdettava.

Kosketusanturit ovat tukossa Valoimpulssipainiketta painettiin sen jälkeen, kun anturi 
laitettiin ihoa vasten käynnistyksen jälkeen. Kosketusanturi 
saattaa olla tukossa.

								      
,	 Usein kysytyt kysymykset (www.remington-ilight.com)			    
K. 	 Mikä on iLight? Mikä on Intense Pulse Light (IPL)?				    
V.	 i-Light lähettää ihoon äärimmäisen lyhyen ja intensiivisen, suodatetun valoimpulssin. Karvan ja sen 	
	 ympäristön värilliset pigmentit imevät valon ja lamauttavat väliaikaisesti karvatupen estäen näin 		
	 karvan uudelleen kasvun.			 

K. 	 Kuka voi käyttää i-Light-laitetta? 
V. 	 Sekä miehet että naiset voivat käyttää i-Light-laitetta epätoivottujen karvojen poistamiseen niskan ja 	
	 kaulan alapuoliselta alueelta ja naiset voivat käsitellä kasvojen karvoja poskipään alapuoliselta 		
	 alueelta. i-Light on kehitetty henkilöille, joiden ihonväri on vaaleasta keskivaaleaan ja joilla on tumma 	
	 karvoitus. Turvallisia käsitellä ovat valkoinen, norsunluu, keltaisenruskea, beige ja vaaleanruskea. 		
	 Käsittelyn kannalta turvallisia ihokarvoituksen värejä ovat musta, tummanruskea ja keskiruskea.	

K. 	 Mitä kehonosia voin käsitellä i-Light-laitteella?	 			    
V. 	 i-Light on suunniteltu unisex-laitteeksi niskan ja kaulan alapuoliselle alueelle, mukaan lukien sääret, 	
	 kainalot, bikiniraja, käsivarret, rinta ja selkä. Naiset voivat käsitellä myös kasvoissa olevia ihokarvoja 	
	 poskipään alapuolelta.

K. 	 Minkälaisia tuloksia voin odottaa i-Light-laitteelta? 
V. 	 i-Light on turvallinen ja tehokas, kauneushoitolakäsittelyä vastaava karvanpoistolaite, joka käyttää 	
	 IPL-tekniikkaa.	

K. 	 Mitä riskejä i-Light-laitteen käyttöön liittyy? Onko sen käyttö turvallista?		   
V. 	 i-Light on turvallinen käyttää, mutta kuten kaikkien sähkölaitteiden kohdalla, käyttöohjeiden lukeminen 	
	 ja niiden noudattaminen on tärkeää.						    
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K. 	 Kuinka usein minun pitäisi käyttää i-Light-laitetta? 
V. 	 Käytä i-Light-laitetta aina, kun huomaat karvojesi kasvaneen. 
F	Älä hoida samaa aluetta enemmän kuin kerran viikossa.

K. 	 Kuinka kauan käsittely kestää? 
V. 	 Aika riippuu käsiteltävän alueen koosta, mutta karvojen poisto jalan koko alueelta kestää yleensä alle 	
	 15 minuuttia.					   

K. 	 Milloin alan nähdä tuloksia? 
V.	 Tulokset eivät näy välittömästi. Joskus karvat näyttävät kasvavan takaisin käsittelyn jälkeen, mutta 	
	 suurin osa näistä karvoista alkaa irrota kahden viikon kuluttua. 
	 Karvat kasvavat 3 vaiheen jaksossa ja yksi jakso kestää 18–24 kuukautta. Ainoastaan anageenivaiheessa 	
	 olevat karvat reagoivat käsittelyyn ja siksi parasta mahdollista tulosta varten vaaditaan useampi 		
	 käsittelykerta. Tulokset näkyvät yleensä muutaman viikon kuluttua ensimmäisestä käsittelykerrasta. 	
	 Jatkuva säännöllinen ja viikoittainen käyttö (tai 3 käsittelyä kahden viikon välein) antaa hyviä tuloksia 	
	 6–12 viikon sisällä (tummempi iho voi vaatia pitemmän ajan).

K. 	 Miksi karvani kasvavat käsittelystä huolimatta?	  
V. 	 Karva jatkaa kasvuaan enintään 2 viikkoa käsittelyn jälkeen, jolloin sinun pitäisi havaita karvojen 		
	 irtoamista. Toinen syy karvojen kasvun jatkumiseen on se, että jokin osa-alue unohtui käsittelyssä. 	
	 Jatka käsittelyä aina, jos huomaa karvojen kasvavan.

K. 	 Miksi en voi käyttää i-Light-laitetta auringonoton jälkeen?			    
V. 	 Auringonvalo synnyttää suuria melaniinimääriä ja altistaa ihoa siten, että se saattaa palaa ja rakkuloitua 	
	 helpommin käsittelyn jälkeen.					   

K. 	 Milloin i-Light-laitetta ei saa käyttää?					      
V. 	 Tietyt olosuhteet saattavat rajoittaa laitteen käyttöä. Lue varoitukset ja turvaohjeet käyttöoppaasta 	
	 kokonaisuudessaan ennen i-Light-laitteen käyttämistä.	

K. 	 Kuinka usein lamppu on vaihdettava?	  
V. 	 Pitkäkestoinen valopatruuna tuottaa 65 000 valoimpulssia riippumatta valitusta voimakkuuden 		
	 tasosta. Todennäköisesti et joudu koskaan vaihtamaan sitä; Sen tilalle voidaan asettaa toinen 		
	 pitkäkestoinen patruuna (SP-6000FQ). Ota yhteys paikalliseen Remington®-palvelukeskukseen.	

K. 	 Voinko käyttää i-Light-laitetta kasvojen karvoituksen poistoon? 
V. 	 Naiset voivat käyttää  i-Light-laitetta poskipään alapuolisella alueella, kun käytössä on kasvojen käsittelypää.

K. 	 Kuinka hoidan käsiteltyjä ihoalueita käsittelyn jälkeen?			    
V. 	 Vältä käsiteltyjen alueiden altistumista auringolle, jos et ole suojannut alueita.

K. 	 Onko minun vältettävä normaaleja toimia i-Light-laitteen käyttämisen jälkeen?		   
V. 	 Tämä ei ole tarpeellista, mikäli epänormaaleja komplikaatioita ei ilmaannu. Suosittelemme tekemään 	
	 käsittelyn ennen nukkumaanmenoa, jotta mahdollinen punoitus on hävinnyt aamuun mennessä.

K. 	 Onko i-Light-laitteen pitkäaikainen käyttö haitallista iholle?	  
V. 	 Mitään sivuvaikutuksia tai ihovaurioita pitkäaikaisen IPL-valon käytöstä ei ole raportoitu.	
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K. 	 Kuinka usein minun tulisi käyttää i-Light-laitetta? 
V. 	 Käyttö 2 viikon välein on osoittautunut tehokkaimmaksi karvojen poistossa. Vältä saman ihoalueen 	
	 käsittelyä useamman kuin yhden kerran saman käsittelyn aikana, koska se ei paranna tehoa, vaan lisää 	
	 ihoärsytyksen riskiä.	

K. 	 Voinko käyttää i-Light-laitetta, jos karvani ovat vaaleita, punaisia, harmaita tai valkoisia?		
V. 	 i-Light toimii parhaiten tummempien karvojen poistossa, koska niissä on enemmän melaniinia, 		
	 pigmenttiä, joka antaa karvoille ja iholle värin. Melaniini puolestaan imee i-Light-käsittelyn aikana 	
	 käytettävän valoenergian. Mustat ja tummanruskeat karvat reagoivat käsittelyyn parhaiten. Myös 		
	 ruskeat ja vaaleanruskeat karvat reagoivat käsittelyyn, mutta vaativat useamman käsittelykerran. 		
	 Punaiset karvat saattavat reagoida jonkin verran käsittelyyn. Valkoiset, harmaat tai vaaleat karvat eivät 	
	 yleensä reagoi i-Light-käsittelyyn, vaikka jotkut käyttäjät ovat saaneet tuloksia usean  
	 käsittelykerran jälkeen.	

K. 	 Voinko käyttää i-Light-laitetta, jos ihoni on luonnostaan tumma?	 		   
V. 	 Et. i-Light on suunniteltu reagoimaan karvojen tummaan pigmenttiin. Tämän vuoksi tummanruskea tai 	
	 musta iho saattaa imeä liikaa laitteesta lähtevää energiaa (lämpöä), mikä saattaa aiheuttaa ihovaurioita. 	
	 Älä käytä i-Light-laitetta luonnostaan tummalla iholla, koska se sisältää liikaa melamiinia. Tumman ihon 	
	 käsittely i-Light-laitteella saattaa aiheuttaa palovammoja, rakkuloita tai ihon värimuutoksia (hyper-  
	 tai hypopigmentaatiota). 
	 Tarkista sivulla 2 olevasta ihonväritaulukosta sopiiko i-Light sinulle.

K. 	 Tarvitsenko suojalaseja i-Light-käsittelyn aikana?					     
V. 	 Et. Laite ei ole silmille vaarallinen, jos sitä ei käytetä kasvoihin. i-Light-laitteessa on turvajärjestelmä, 	
	 joka estää vahingossa tapahtuvan valoimpulssien lähettämisen, jos laite ei ole ihokosketuksessa. 		
	 Käsittelyn aikana vapautuva pieni valomäärä vastaa kameran salamavaloa, eikä ole silmille haitallista.  	
	 Erityisviritetty kasvojen käsittelypää minimoi valon vuotamisen. Jos heijastuva valo on epämiellyttävää, 	
	 voit sulkea silmäsi aina ennen jokaista valoimpulssia.	

K. 	 Voinko käyttää i-Light-laitetta jos olen raskaana tai imetän?	  
V. 	 Et. i-Light-laitetta ei ole testattu raskaana olevilla naisilla ja siksi emme suosittele sen käyttöä, mikäli 	
	 olet raskaana tai imetät. Hormonimuutokset saattavat herkistää ihoa, jolloin iho on alttiimpi vaurioille.

,	 Fitzpatrickin ihotyyppitaulukko 
Sopivat ihosävyt, ihonsävytaulukko - Fitzpatrickin ihotyypit I–IV			    
Voit käyttää ihotyyppitaulukkoa itsearviointiin laskemalla yhteen jokaisesta vastauksesta saamasi 
pistemäärän. Lopussa on asteikko kullekin kuudelle ihotyyppiluokalle. Asteikon jälkeen seuraa kaikkien 
ihotyyppien kuvaus. Voit nopeasti ja helposti määrittää oman ihotyyppisi.			 
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Geneettinen taipumus:

Tulos 0 1 2 3 4

Mikä on silmiesi 
väri?

Vaaleansininen, 
harmaa, vihreä

Sininen, 
harmaa tai 
vihreä

Sininen Tummanruskea Ruskeanmusta

Mikä on hiustesi 
luonnollinen väri?

Hiekanpunainen Vaalea Pähkinä 
tummanvaalea

Tummanruskea Musta

Mikä on ihosi 
väri (ei auringolle 
altistuneet 
alueet)?

Punertava Vaalea Vaalea, hieman 
beige

Vaaleanruskea Tummanruskea

Onko sinulla 
pisamia 
altistumattomilla 
alueilla?

Paljon Useita Joitakin Satunnaisesti Ei lainkaan

Yhteispisteet geneettisestä taipumuksesta:----

Auringolle altistumisen reaktiot: 

Tulos 0 1 2 3 4

Mitä tapahtuu, jos 
olet liian kauan 
auringossa?

Kivulias 
punoitus, 
rakkuloita, ihon 
kuoriutuminen

Rakkuloita, 
joita seuraa 
ihon 
kuoriutuminen

Iho palaa 
joskus, josta 
seuraa ihon 
kuoriutuminen

Palan 
harvoin

En ole koskaan 
palanut

Kuinka ruskeaksi 
muutut 
auringossa?

Erittäin vähän 
tai ei lainkaan

Vaalea rusketus, 
keltaisen ruskea

Kohtalainen 
rusketus

Rusketun 
hyvin 
helposti

Ihoni muuttuu 
tummanruskeaksi 
nopeasti

Rusketutko 
muutaman tunnin 
auringonoton aikana?

En koskaan Harvoin Joskus Usein Aina

Kuinka kasvosi 
reagoivat aurinkoon?

Erittäin 
herkästi

Herkästi Normaalisti Sietävät 
hyvin

Ei ole koskaan 
ollut ongelmia

Kokonaispistemäärä auringolle altistumisen reaktioista:---- 
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Auringonottotavat:

Tulos 0 1 2 3 4

Milloin kehosi altistui viimeksi 
auringolle (tai keinotekoiselle 
aurinkolampulle/rusketusvoiteelle)?

Yli 3 
kuukautta 
sitten

2–3 
kuukautta 
sitten

1–2 
kuukautta 
sitten

Alle kuukausi 
sitten

Alle 2 viikkoa 
sitten

Altistuiko käsiteltävä alue 
auringolle?

En koskaan Tuskin 
koskaan

Joskus Usein Aina

Kokonaispistemäärä auringonottotavoistas:----  
Laske yhteen kaikkien kolmen osion kokonaispisteet ihotyyppipisteitäsi varten.

Ihotyyppipisteet - Fitzpatrickin ihotyyppi

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

Yli 30 V-VI Älä käytä i-Light-laitetta

TYYPPI I: Erittäin herkkä iho, palaa aina, ei rusketu. Esimerkki: Punaiset hiukset, pisamia.
TYYPPI II: Erittäin auringolle herkkä, palaa helposti, ruskettuu äärimmäisen vähän. Esimerkki: Vaalea iho, 
vaaleat hiukset,  eurooppalainen.
TYYPPI III: Auringolle herkkä iho, palaa joskus, ruskettuu hitaasti vaaleanruskeaksi.  
Esimerkki: Tummempi eurooppalainen.
TYYPPI IV: Ei juuri lainkaan auringolle herkkä iho, palaa hyvin harvoin, ruskettuu usein keskiruskeaksi. 
Esimerkki: Välimeren alueen eurooppalaiset, muutamat latinalaisamerikkalaiset
TYYPPI V: Aurinkoa kestävä iho, palaa tuskin koskaan, ruskettuu hyvin. Esimerkki: Muutamat 
latinalaisamerikkalaiset, muutamat mustat
TYYPPI VI: Aurinkoa kestävä iho, ei pala koskaan, hyvin tumma pigmentti.  
Esimerkki: Tummemmat mustaihoiset

 
H YMPÄRISTÖN SUOJELU  
Jotta vältettäisiin ympäristölle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista 
sähkölaitteissa ja elektronisissa laitteissa, tällä symbolilla varustetut laitteet tulee hävittää erillään 
lajittelemattomista jätteistä ja ne on otettava talteen ja kierrätettävä.
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. 
Leia o manual de instruções e conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

 
A MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES  
1	 AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSÃO, INCÊNDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS: 
2	 Utilize este aparelho apenas para o uso pretendido descrito neste manual. 
3	 Não utilize o aparelho se este se encontrar danificado ou defeituoso. 
4	 Não deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado à corrente elétrica.			
5	 Mantenha a ficha e o cabo de alimentação afastados de superfícies aquecidas.			 
6	 Não utilize o produto com um cabo danificado. Pode obter uma substituição através dos nossos 		
	 Centros de Assistência Internacionais. 
7	 Armazene o produto a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.				  
8	 Utilize apenas as peças fornecidas com o aparelho.				     
9	 Não torça nem dobre o cabo e não o enrole à volta do aparelho.			    
10	 O corpo deste aparelho não é lavável nem à prova de água. Não coloque o aparelho em  
	 líquidos; não o utilize perto de água numa banheira, bacia ou outro recipiente e não o utilize  
	 no exterior. 
11	 Certifique-se de que o adaptador e cabo de alimentação não são molhados. Não tente alcançar a 		
	 unidade caso tenha caído para dentro de água; desligue-a imediatamente da corrente elétrica.	  
12	 Não ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as mãos molhadas.		   
13	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos inclusive e pessoas com capacidades 	
	 físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de experiência e conhecimento desde que 	
	 instruídas/supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar 	
	 com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não deverão ser levadas a cabo por crianças a 	
	 não ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisão. 
14	 Mantenha o aparelho e o cabo afastados de crianças menores de 8 anos de idade.	  
15	 Este aparelho não é para utilização comercial ou em cabeleireiros.	  
16	 Este aparelho deve ser fornecido com adaptadores de isolamento de segurança SW-120060EU (para a 	
	 Europa) e SW-120060BS (para o Reino Unido) com potência de 12 CC; 600 mA (potência do adaptador). 

 
C CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS   
1	 Interruptor de energia	 11  Cabo do dispositivo manual i-LIGHT 
2	 Entrada de alimentação	 12  Janela de disparos 
3	 Unidade de base i-LIGHT	 13  Sensores de contacto com a pele 
4	 Dispositivo manual i-LIGHT	 14  Botões de libertação da cabeça de tratamento 
5	 Botão de disparo	 15  Cartucho de longa duração 
6	 Botão de seleção do nível de energia	 16  Cabeça de tratamento corporal 
7	 Indicador do modo de arrefecimento	 17  Cabo de alimentação 
8	 Visor de indicação do estado da lâmpada	 18  Pano sem pelos 
9	 Visor do nível de energia	 19  Cabeça de tratamento facial 
10	 Sensor de pele	 20  Sensores de contacto com a pele

 
C CONHECER O i-LIGHT  
,	 O que é o i-LIGHT? 
O sistema i-LIGHT Pro é um dispositivo revolucionário baseado em luz, concebido para a remoção de pelos 
corporais e pelos faciais femininos indesejados em casa.

,	 O que é a luz intensa pulsada (IPL) e como funciona o i-LIGHT? 
O i-LIGHT funciona direcionando um feixe de luz intensa pulsada muito curto para a pele. A energia de luz 
é absorvida pela melanina no folículo piloso que inibe e atrasa temporariamente o mecanismo de 
crescimento do pelo. 
Os folículos pilosos atravessam, geralmente, três fases no decurso do ciclo de crescimento do pelo. Estas 
fases são:

Fase anagénica (fase de crescimento): a fase de crescimento ativo dos folículos pilosos. A concentração de 
melanina encontra-se na sua fase mais alta já que é responsável pela pigmentação do pelo. Apenas os 
pelos que se encontrem na fase anagénica são suscetíveis ao tratamento com IPL (fig. 2).	

Fase catagénica (fase de degradação): esta é uma fase de transição curta, que segue a fase anagénica e 
assinala o final da fase de crescimento ativo do pelo. Regra geral, dura 2-3 semanas (fig. 3).

Fase telogénica (fase de repouso): o folículo piloso encontra-se em completo repouso durante esta fase, 
que é também a mais longa durando cerca de 100 dias. Durante este período, os pelos novos empurram os 
velhos, permitindo o recomeço do ciclo de crescimento (fig. 4). 

Fase anagénica Fase catagénica Fase telogénica

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

	
,	 O que esperar do i-LIGHT 
É importante continuar com o regime de tratamentos completo para garantir que todos os pelos ativos são 
tratados. Um regime de tratamentos completo consiste em três tratamentos a cada 2 semanas. 
Os resultados individuais podem variar. Pode ser necessário realizar tratamentos múltiplos para obter 
resultados ótimos.  
Após concluir o regime de tratamentos inicial, o uso regular semanal de forma contínua produzirá bons 
resultados em 6-12 semanas (tons de pele mais escuros poderão levar mais tempo).
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A AVISOS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA  
F CUIDADOS DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Antes de começar a utilizar o i-LIGHT: 
Certifique-se de que lê todos os avisos e informações de segurança. Antes de começar, verifique se o 
i-LIGHT é adequado a si.	 		   
Utilize a tabela de tons de pele fornecida na caixa e na parte frontal deste manual e o sensor de pele 
integrado, para determinar se este dispositivo é adequado a si.		

,	 Tipo de pele					      
Consulte a tabela de tons de pele na página 2.					      
• 	 Não utilize em pele naturalmente escura (tipo V e VI de Fitzpatrick), pois pode provocar queimaduras, 	
	 bolhas e alterações no tom da pele.					      
• 	 Não utilize em pele bronzeada ou após exposição solar recente, pois pode causar queimaduras ou ferimentos na pele. 
•   	 O i-LIGHT não é eficaz em pelos corporais ou faciais naturalmente brancos, cinzentos, loiros ou ruivos.

,	 Zonas a não tratar:					      
•	 Não utilize no couro cabeludo ou orelhas.					      
• 	 Não utilize no rosto ou pescoço masculinos.					      
•	 Não utilize acima das maçãs do rosto (uso facial feminino). 
•	 Não utilize nos lábios, pois o tom de pele pode ser demasiado escuro para o tratamento.		
•	 Não utilize nos mamilos, aréola ou genitais.					      
• 	 Não utilize caso tenha tatuagens ou maquilhagem permanente na zona a ser tratada.	  
•  	 Não utilize em marcas pretas ou castanho-escuras como verrugas, marcas de nascença ou sardas.	  
• 	 Não utilize em zonas submetidas a cirurgia recente, peeling profundo, resurfacing a laser, cicatrizes ou 	
	 pele danificada por queimaduras ou escaldaduras.

,	 Quando não utilizar/quando evitar utilizar o i-LIGHT				    
• 	 Não utilize se estiver grávida ou a amamentar.			    
• 	 Não utilize se tiver sofrido exposição ao sol ou bronzeado artificial nas últimas 4 semanas.	  
• 	 Não utilize em pele seca ou frágil causada por peelings químicos, peelings de ácido glicólico ou ácidos 	
	 alfa hidróxidos (AHAs).					      
• 	 Não dispare mais do que uma vez sobre a mesma zona, pois pode causar queimaduras.		
• 	 Não utilize na mesma zona da sua pele mais do que uma vez por semana.		   
• 	 Não utilize antes de 14 dias, pelo menos, após tratamento com microdermoabrasão. 		
• 	 Não utilize se já estiver a ser submetido a tratamentos de remoção de pelos permanente.	  
• 	 Não utilize se sofrer de doenças de pele como cancro da pele ativo, se tiver historial de cancro da pele 	
	 ou qualquer outro cancro localizado nas zonas a tratar, ou se exibir lesões pré-cancerosas ou múltiplas 	
	 verrugas atípicas nas zonas a tratar.		   
• 	 Não utilize se tiver epilepsia com sensibilidade à luz intermitente.				  
• 	 Não utilize se tiver um historial de distúrbio de colagénio, incluindo historial de formação de quelóides 	
	 ou de fraca cicatrização de feridas. 				     
• 	 Não utilize se tiver um historial de distúrbios vasculares, como a presença de veias varicosas ou ectásia 	
	 vascular nas zonas a tratar.				     

• 	 Não utilize se a sua pele é sensível à luz e produz erupções cutâneas ou reações alérgicas. Se estiver a 	
	 tomar agentes ou medicamentos fotossensíveis, verifique o folheto informativo da embalagem do 	
	 medicamento. Não utilize a unidade se o medicamento poder causar reações fotoalérgicas ou 		
	 fototóxicas ou se deve evitar a exposição solar durante a toma.			    
• 	 Não utilize se sofrer de diabetes, lúpus eritematoso, porfíria ou insuficiência cardíaca congestiva.	  
• 	 Não utilize em zonas da sua pele tratadas atual ou recentemente com ácidos alfa hidróxidos (AHAs), 	
	 ácidos beta hidróxidos (BHAs), isotretinoína tópica e ácido azelaico. 
• 	 Não utilize se tiver ingerido isotretinoína, accutane ou roaccutane nos últimos seis meses. Este 		
	 tratamento pode tornar a pele mais suscetível a rompimentos, feridas e irritação.	  
• 	 Não utilize se tiver algum distúrbio de coagulação ou estiver a tomar medicamentos anticoagulantes, 	
	 incluindo o uso intensivo de aspirina, de uma forma que não permita um período de paragem na 		
	 toma mínimo de 1 semana antes de cada tratamento.				     
• 	 Não utilize se tiver infeções, eczemas, queimaduras, folículos inflamados, lacerações abertas, abrasões, 	
	 herpes simplex, feridas ou lesões, hematomas e tiver sido submetido a cirurgia nas zonas a tratar.	  
• 	 Não utilize no rosto se tiver um historial de feridas provocadas pelo frio, pois o uso de IPL ou qualquer 	
	 tratamento irritante para a pele pode provocar a recorrência dessas feridas.		   
• 	 Não utilize se tiver um historial de doença imunossupressora (incluindo infeção por HIV ou SIDA) ou se 	
	 estiver a tomar medicamentos imunossupressores. 				    
• 	 Não utilize quando se encontra sob o efeito de analgésicos, pois reduzem a sensibilidade ao calor.	 
• 	 Não utilize se usar desodorizantes de longa duração. Pode provocar reações na pele.	  
• 	 Não utilize por cima ou próximo de algo artificial, como implantes de silicone, implantes contracetivos 	
	 Implanon, pacemakers, pontos de injeção subcutânea (bomba de insulina) ou piercings. 

 
C PREPARAÇÃO PARA A UTILIZAÇÃO  
,	 Familiarize-se com as funcionalidades do seu novo dispositivo i-LIGHT. 
O sistema i-LIGHT Pro é um dispositivo revolucionário baseado em luz, concebido para a remoção de pelos 
corporais e pelos faciais femininos indesejados em casa.

,	 Janela de disparos (fig. 1-12)					      
A janela de disparos é uma janela de vidro filtrado com proteção UV integrada, que permite a passagem de 
comprimentos de ondas de luz específicos a partir do dispositivo manual para a sua pele e folículos pilosos.

F	AVISO: antes de cada utilização, verifique a janela de disparos para garantir que a lente não está danificada. 
F	AVISO: antes de cada utilização, limpe a janela de disparos com o pano sem pelos fornecido para 
garantir que a lente está livre de óleo ou resíduos.			 

,	 Sensor de contacto com a pele (fig. 1-13 e 20) 
O sensor de contacto com a pele é um mecanismo de segurança que previne que o dispositivo seja ativado 
acidentalmente. Para ativar o dispositivo, o sensor de contacto com a pele deve encontrar-se 
completamente pressionado contra a pele.

,	 Botão de disparo (fig. 1-5) 
O botão de disparo encontra-se situado no dispositivo manual. Para ativar a lâmpada de disparos, 
certifique-se de que o sensor de contacto com a pele se encontra engatado e prima o botão de disparo.	
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,	 Visor de indicação do estado da lâmpada (fig. 1-8) 
O dispositivo está pronto a disparar quando o visor de indicação do estado da lâmpada estiver 
iluminado a verde.	  
NOTA: se o botão de disparo estiver premido E o sensor de contacto com a pele não estiver completamente 
engatado OU o visor de indicação do estado da lâmpada não se encontrar iluminado, será emitido um sinal 
sonoro. Quando o visor de indicação do estado da lâmpada se encontrar iluminado a amarelo, significa que 
restam 150 disparos na lâmpada de disparos. Quando o visor de indicação do estado da lâmpada emitir um 
amarelo intermitente, significa que o cartucho da lâmpada foi esgotado e não poderá ser utilizado. Deverá 
substituir o cartucho da lâmpada para continuar a utilizar o dispositivo.

,	 Botões de libertação da cabeça de tratamento (fig. 1-14)			    
Prima ambos os botões e puxe gentilmente para retirar a cabeça de tratamento.		   
F	AVISO: QUANDO desejar retirar a cabeça de tratamento, certifique-se de que a unidade se encontra 
DESLIGADA e que o cabo de alimentação está desconectado da corrente. Se a cabeça de tratamento for retirada 
com a unidade LIGADA, todas as luzes indicadoras da unidade de base piscarão e será emitido um sinal sonoro. 

 
C FAMILIARIZAR-SE COM O i-LIGHT  
,	 Cartucho de luz de longa duração (fig. 1-15) 
A lâmpada de longa duração fornecerá 65.000 disparos independentemente do nível de intensidade 
selecionado. No caso improvável de precisar de a substituir, poderá fazê-lo com outra lâmpada de longa 
duração: SP-6000FQ. Contacte o Centro de Assistência Remington® local.	

,	 Seleção do nível de energia (fig. 1-6) 
O dispositivo i-LIGHT encontra-se equipado com 5 níveis de energia. O nível 1 é a posição mais baixa e o 
nível 5 a mais alta. 				  

DICA: em cada utilização, para resultados mais eficazes, utilize o nível de energia mais alto que não causa 
desconforto na pele. Para determinar o nível de energia a ser usado, observe o número de luzes iluminadas 
no visor do nível de energia (fig. 1-9).			 

O seu dispositivo i-LIGHT estará automaticamente definido para o nível de energia 1 de cada vez que o 
dispositivo é LIGADO. Para alterar o nível, prima o botão de seleção do nível de energia.

,	 Teste o dispositivo i-LIGHT na sua pele 	  
1.	 Volte a ler os Avisos e Precauções de Segurança. 
2.	 Familiarize-se com as funcionalidades do i-LIGHT. 
3.	 Consulte a tabela de tons de pele para garantir que o seu tom de pele se encontra no intervalo 		
	 aceitável (fig. 5). 
4.  	Coloque a pele da zona de tratamento desejada sobre o sensor de tons de pele – a tocar no sensor de 	
	 tons de pele (fig. 6). 
	 Se a sua pele for adequada, o aparelho emitirá um sinal sonoro e ligar-se-á. 
	 Se a sua pele não for adequada, o aparelho emitirá um sinal sonoro e permanecerá desativado. 
5.	 Teste o dispositivo i-LIGHT numa pequena porção de pele e aguarde 48 horas para se assegurar de que 	
	 não há reações adversas (fig. 7). 

   

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

,	 Tratar a(s) zona(s) desejada(s) com o dispositivo i-LIGHT 	  
Prepare a sua pele para tratamento 
1.	 Certifique-se de que a zona a tratar se encontra limpa e livre de óleos, desodorizantes, perfume, 		
	 maquilhagem, loções e cremes. Rape ou apare os pelos da zona a tratar (fig. 8).		   
2.   Não utilize cera, epilação, pinças ou produtos de depilação para remover os pelos, pois estes 		
	 contrariam o processo de IPL.						    

Prepare o dispositivo para tratamento 
3. 	 Desenrole o cabo do dispositivo manual da base do i-LIGHT e coloque o dispositivo manual na base de 	
	 repouso. Procure o interruptor de energia situado na base do i-LIGHT e garanta que a unidade está 	
	 DESLIGADA (OFF). Ligue o cabo de alimentação à base do i-LIGHT na entrada de alimentação. Ligue o 	
	 cabo de alimentação na tomada de parede. LIGUE (ON) o interruptor de energia (fig. 9). 
4.  	Utilize o sensor de pele para desbloquear a unidade. (fig. 6) 
	 Deverá desbloquear a unidade em cada parte do corpo que deseja tratar.		   
5. 	 Selecione o nível de energia desejado (fig. 10).					      
	 Se a sua pele não for adequada, o aparelho emitirá um sinal sonoro e permanecerá desativado. 

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10

 



,	 Tratar a(s) zona(s) corporal(ais) com o dispositivo i-LIGHT 	  
O dispositivo i-LIGHT encontra-se equipado com dois modos de funcionamento: modo de disparo único e 
modo de disparo múltiplo. O seu dispositivo i-LIGHT estará automaticamente definido para o modo de 
disparo único de cada vez que o dispositivo é LIGADO (ON).  
Modo de disparo único: o dispositivo i-LIGHT disparará uma vez quando for premido o botão de disparo E o 
sensor de contacto com a pele estiver engatado. 
Modo de disparo múltiplo: o dispositivo i-LIGHT disparará uma vez a cada 2 segundos quando for premido 
o botão de disparo E o sensor de contacto com a pele estiver engatado. 
O modo de disparo múltiplo permite tratar rapidamente zonas extensas como as pernas, peito ou costas, 
bastando deslizar o dispositivo manual para uma nova localização após cada disparo.

,	 Modo de disparo único 
1. 	 Posicione o dispositivo manual i-LIGHT contra a sua pele até que a janela de disparos se encontre 		
	 coberta pela superfície da pele (fig. 11). 
2. 	 Certifique-se de que o sensor de contacto com a pele se encontra completamente engatado e que o 	
	 visor de indicação do estado da lâmpada se encontra iluminado. 
3. 	 Prima o botão de disparo para ativar o dispositivo (fig. 12). 
4. 	 Mova o dispositivo manual para uma nova zona de tratamento e repita os passos 1-3 (fig. 13).

,	 Modo de disparo múltiplo 
1. 	 Posicione o dispositivo manual i-LIGHT contra a sua pele até que a janela de disparos se encontre 		
	 coberta pela superfície da pele (fig. 11). 
2. 	 Certifique-se de que o sensor de contacto com a pele se encontra completamente engatado e que o 	
	 visor de indicação do estado da lâmpada se encontra iluminado. 
3. 	 Prima E MANTENHA PREMIDO o botão de disparo para ativar o dispositivo (fig. 12). 
4. 	 Imediatamente após o dispositivo ter disparado, deslize o dispositivo manual para uma nova localização. 	
	 Após um curto momento (aproximadamente 2 segundos) o dispositivo disparará novamente (fig. 13). 
	 NOTA:  					      
•	 Durante o modo de disparo múltiplo, o sensor de contacto com a pele E o botão de disparo devem 	
	 permanecer completamente comprimidos. Se um deles se soltar, o dispositivo deixará de funcionar. 	
	 Para continuar o tratamento, repita os passos 1-4. 
•	 Durante o modo de disparo múltiplo, o visor de indicação do estado da lâmpada permanecerá 		
	 iluminado enquanto o sensor de contacto com a pele e o botão de disparo estiverem engatados.

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13
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C ACESSÓRIO DE TRATAMENTO FACIAL  
,	 Tratar a(s) zona(s) facial(ais) com o dispositivo i-LIGHT (apenas uso feminino) 
O pelo facial pode ser muito diferente do pelo corporal e a pele do rosto tem tendência a ser mais sensível e 
suscetível de ser exposta aos raios UV solares. Assim, tratar pelo facial indesejado é diferente de tratar pelo 
corporal – certifique-se de que lê esta secção atentamente antes de começar um tratamento facial. 

F	IMPORTANTE: A cabeça de tratamento facial foi especialmente concebida para tratar as características 
únicas do pelo facial feminino. NÃO utilize o acessório corporal no rosto. Consulte a secção «Trocar de 
cabeças de tratamento» para instruções sobre como mudar as cabeças.

,	 Onde pode utilizar a cabeça de tratamento facial				     
A cabeça de tratamento facial está indicada para uso em pelo facial feminino na zona das bochechas, 
patilhas, queixo, pescoço e acima dos lábios, como ilustrado na fig. 14. 

Fig. 14

Cada patilha
Cada bochecha
Acima dos lábios
Queixo
Pescoço

F	NÃO utilize em barbas ou pelo facial masculino, pois os resultados podem ser permanentes ou 
irregulares, o que pode produzir alterações nas características do rosto possivelmente indesejadas.	

 
A ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA   
F	NÃO utilize próximo dos OLHOS, SOBRANCELHAS ou PESTANAS. Quando utilizado conforme descrito, 
a luz não deverá ser prejudicial para os olhos. No entanto, se sentir desconforto devido à dispersão da luz, 
poderá fechar os olhos ou afastar o olhar.		

F	NÃO trate PELE QUEIMADA ou BRONZEADA. Aguarde que o escaldão ou bronzeado desvaneçam 
completamente antes de iniciar um tratamento. Antes do tratamento, remova cosméticos, loções e 
cremes (incluindo produtos autobronzeadores). Após o tratamento, utilize uma loção sem fragrância (FPS 
30+) e tente evitar a exposição solar direta à zona tratada durante, pelo menos, 24 horas.	

F	NÃO dispare sobre os LÁBIOS ou outras MARCAS ESCURAS (sardas escuras, verrugas, marcas de 
nascença ou tatuagens), pois estas zonas são suscetíveis de absorver demasiada energia de luz, o que 
poderá provocar desconforto ou dor. Pode cobrir estas zonas com eyeliner, etiquetas adesivas ou papel 
espesso BRANCOS para refletir a luz no caso de disparos acidentais.	
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F	NÃO trate o interior das NARINAS ou OUVIDOS, pois estas são zonas delicadas.

F	NÃO use em ou próximo de enchimentos metálicos, implantes ou aparelhos dentários.

F	CUIDADO: evite tratar zonas que contêm apenas pelos velus (pelos muito finos, como a penugem na 
superfície dum pêssego), pois poderá resultar em recrescimento de pelos indesejado. Remova quaisquer 
pelos visíveis rapando ou aparando. Não utilize cera, epilação, pinças ou produtos de depilação para 
remover os pelos antes ou durante o tratamento, pois estes contrariam o processo de IPL. Se aparar, 
certifique-se de que apara os pelos a um comprimento acima de 0,5 mm.

,	 Trocar de cabeças de tratamento 
O seu i-LIGHT Pro está equipado com duas cabeças de tratamento separadas para pelo corporal e pelo facial 
feminino. A cabeça de tratamento de pelo corporal foi especialmente concebida para pelo corporal e pode 
disparar a cada 2 segundos. A cabeça de tratamento de pelo facial é especialmente adequada ao pelo facial 
feminino, minimiza a dispersão de luz e pode disparar a cada 4 segundos. A cabeça de tratamento de pelo 
facial está marcada com o ícone ilustrado na fig. 15.

 Fig. 15  

 
 
Para trocar de cabeças de tratamento, siga as instruções fornecidas. 
1. 	 Desligue o INTERRUPTOR DE ENERGIA e retire o CABO DE ALIMENTAÇÃO da tomada elétrica. Aguarde 	
	 que o sistema arrefeça durante 5 minutos antes de trocar as cabeças de tratamento. 
2. 	 Segure a cabeça de tratamento com uma mão enquanto prime ambos os botões de libertação com a 	
	 outra e puxe suavemente. Armazene a cabeça de tratamento que não estiver em utilização num local 	
	 seguro (como a embalagem) tendo cuidado para não danificar a JANELA DE DISPAROS e  
	 outros componentes. 
3. 	 Empurre gentilmente a outra cabeça de tratamento no dispositivo manual certificando-se de que 		
	 ambas as patilhas laterais encaixam com um estalido. NOTA: a patilha mais longa (com circuitos 		
	 dourados) deve estar no topo para encaixar corretamente.

,	 Dicas úteis para tratar o pelo facial		   
Teste numa porção de pele – uma vez que a pele facial tem tendência a ser mais sensível, certifique-se de 
que testa numa pequena porção antes de prosseguir. Consulte a secção «Teste o dispositivo i-LIGHT na sua 
pele» para mais informações (fig. 7). 
Utilize um espelho para guiar os seus tratamentos: utilizar um espelho é útil para obter uma vista clara da 
zona a tratar e para ajudar a evitar tratar os lábios ou outras marcas escuras. Se a luz refletida for 
desconfortável, será melhor fechar os olhos antes de cada disparo. 
Estique a pele para um melhor contacto com a mesma: os contornos da pele podem impedir que os 
sensores de contacto com a pele permaneçam completamente comprimidos em certas zonas. É possível 
que seja mais fácil tentar enrolar o lábio superior sobre os dentes ou usar a sua língua para esticar as 
bochechas de forma a obter um melhor contacto com a pele. 

 
C DICAS DE TRATAMENTO  
•	 Para obter melhores resultados, evite sobrepor disparos. Isto ajuda a evitar a exposição a mais energia 	
	 do que a necessária para suprimir o crescimento do pelo. Certifique-se ainda de que tira o máximo 	
	 partido do cartucho de luz.	  
•	 Em cada utilização, para resultados mais eficazes, utilize o nível de energia mais alto que não causa 	
	 desconforto na pele. O nível a usar deve produzir uma sensação de calor na pele, mas não causar desconforto. 
•	 Poderá notar que zonas ossudas, como os cotovelos, canelas e tornozelos estão mais sensíveis durante 	
	 o tratamento. Esta ocorrência é normal e não deve ser causa de alarme. Para evitar esta sensibilidade, 	
	 tente esticar a pele na direção contrária à zona ossuda durante o tratamento. 

 
C CUIDADOS PÓS-TRATAMENTO  
Após o tratamento, poderá experienciar uma ligeira vermelhidão ou sensação morna na pele. Esta 
ocorrência é normal e desaparecerá rapidamente. Para evitar irritação na sua pele após um tratamento, 
siga as seguintes precauções: 
•	 Evite exposição ao sol durante 24 horas após um tratamento. Proteja a pele com FPS 30 durante 2 		
	 semanas após cada tratamento. 
•	 Não prolongue a exposição ao sol, tal como: banhos de sol, utilizar um solário ou um autobronzeador 	
	 durante, pelo menos, 2 semanas após o último tratamento.		   
•	 Após o tratamento, mantenha a zona limpa e seca e beba muita água para manter a pele hidratada. 
•	 A zona tratada deve ser cuidada com suavidade.	  
•	 Não tome banhos quentes, duches ou frequente salas de vapor ou saunas durante 24 horas após  
	 o tratamento. 
•	 Não nade durante 24 horas após o tratamento. 
•	 Não participe em desportos de contacto durante 24 horas após o tratamento.		   
•	 Não use roupa justa sobre a zona tratada.				     
•	 Não se depile (cera, arrancar com pinças, arrancar com fio ou cremes) durante o tratamento; rapar é 	
	 aceitável desde que evite fazê-lo nas 24 horas após cada tratamento. 			 
•	 Não utilize cremes descolorantes ou produtos com fragrância durante 24 horas após o tratamento. 
•	 Não arranhe ou belisque a zona tratada.

 
C LIMPAR O SEU DISPOSITIVO i-LIGHT  
F	CUIDADO: antes de limpar o seu i-LIGHT, certifique-se de que o interruptor de energia está DESLIGADO 
(OFF) e que o cabo de alimentação está desconectado da unidade base.			    
•	 A limpeza regular ajuda a garantir resultados ótimos e uma vida útil longa do dispositivo i-LIGHT. A 	
	 superfície exterior da unidade de base e do dispositivo manual pode ser limpa com um pano 		
	 ligeiramente húmido. 
•	 Para limpar a janela de disparos, utilize apenas o pano sem pelos fornecido com o seu dispositivo i-LIGHT. 	
	 Tenha cuidado para não arranhar ou lascar a janela de disparos. Arranhões e lascas podem reduzir a 	
	 eficácia da unidade. 
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•	 Para manchas teimosas, utilize um cotonete húmido para aplicar um pouco de água na janela de 		
	 disparos e limpe com o pano sem pelos fornecido. 
•	 Utilize um pequeno aspirador de mão para remover pó e resíduos dos orifícios do dispositivo manual.

F	AVISO: se a janela de disparos se encontrar estalada ou partida, a unidade não deve ser utilizada. Não 
arranhe o filtro de vidro ou a superfície metálica no interior da cabeça de tratamento.	  
F	CUIDADO: o i-LIGHT é um dispositivo de alta voltagem. Não o submirja em água. Não lave a unidade ou 
quaisquer das suas peças debaixo de uma torneira ou numa máquina de lavar loiça. Não utilize agentes de 
limpeza à base de petróleo ou inflamáveis devido ao risco de incêndio. Não utilize esfregões, agentes de 
limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, como óleo ou acetona, para limpar a unidade. 

 
E RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS/ARMAZENAMENTO/MANUTENÇÃO  
,	 Manutenção do dispositivo i-LIGHT 
F	CUIDADO: antes de efetuar a manutenção do seu dispositivo i-LIGHT, certifique-se de que o interruptor 
de energia está DESLIGADO (OFF) e que o cabo de alimentação está desconectado da unidade base.	

,	 Substituir a lâmpada 
1.	 Prima os botões de libertação da cabeça de tratamento e puxe gentilmente para retirar a mesma.	  
2.	 Puxe suavemente o cartucho de lâmpada antigo. 
3.	 Substitua por um cartucho de lâmpada novo. 					   

F	CUIDADO: ao substituir o cartucho da lâmpada não toque nas lâmpadas de disparos diretamente, uma 
vez que pode deixar óleos e resíduos. Esta ação poderá afetar a eficácia das lâmpadas ou torná-las 
suscetíveis a quebras durante o tratamento. 
4. 	 Volte a colocar a cabeça de tratamento, certifique-se de que esta se encaixa no sítio.

,	 Armazenamento 
•	 Desligue a unidade, retire o cabo da tomada e aguarde que arrefeça durante 10 minutos antes  
	 de a armazenar.		   
•	 Armazene a unidade num local seco a uma temperatura entre 15 º C e 35 º C.	

,	 Resolução de problemas 
Leia estas instruções na totalidade antes de utilizar o i-LIGHT. Volte a consultar este guia de resolução de 
problemas caso experiencie complicações com o i-LIGHT, uma vez que esta secção engloba os problemas mais 
comuns que pode encontrar com o i-LIGHT. Caso siga as instruções contidas nesta secção e ainda continue a 
experienciar problemas, contacte o Centro de Assistência Remington® para obter apoio adicional.

O interruptor de energia está LIGADO (ON), mas a unidade não está a funcionar.		   
•	 Certifique-se de que a unidade está ligada a uma tomada elétrica ativa.		   
•	 Tente ligar a uma tomada diferente.					   

A unidade apresenta rachas ou está partida.	  
Não utilize a unidade se a mesma se encontrar danificada. Se tiver preocupações relativamente ao uso da 
unidade, cesse a sua utilização e contacte o Centro de Assistência Remington® para obter apoio adicional.

,	 Perguntas mais frequentes 
LIGUEI a unidade, mas não consigo aumentar nem diminuir o nível de energia.		   
•	 Tente reiniciar a unidade desligando-a e aguarde vários segundos antes de a ligar novamente.

A luz indicadora do estado da lâmpada ilumina-se a verde, mas a unidade não dispara quando o botão 
é premido. 
•	 Certifique-se de que o sensor de contacto com a pele se encontra em contacto total com a pele.	  
•	 Tente reiniciar a unidade desligando-a e aguarde vários segundos antes de a ligar novamente.	

Há um odor estranho. 
•	 Certifique-se de que a zona se encontra completamente rapada antes do tratamento.

As zonas tratadas apresentam-se vermelhas após o tratamento. 
•	 Esta ocorrência é normal e a vermelhidão deverá desaparecer. Se não desaparecer, tente utilizar um 
nível de energia mais baixo.

Não tenho visto grandes resultados e o pelo voltou a crescer. 
•	 Os pelos podem voltar a crescer após o seu tratamento inicial. Esta ocorrência é perfeitamente normal. 	
	 Para resultados ótimos, repita o tratamento onde observar o recrescimento de pelos.		
	 Nota: não trate a mesma zona mais do que uma vez por semana. 
F	ATENÇÃO: se a unidade for usada durante um período extenso de tempo, poderá desativar-se 
automaticamente por uns momentos (cerca de 40 segundos) para arrefecer. Uma vez a unidade 
arrefecida, estará pronta a utilizar novamente. 

LED do modo de intensidade/disparo  Indicação

Todos os LEDs atualmente selecionados 
estão a piscar

A unidade sobreaqueceu e desativou-se 
momentaneamente para arrefecer.

Os LEDs de intensidade estão a piscar 
em sequência

A unidade não está a funcionar corretamente. Desligue a 
unidade, aguarde alguns momentos e tente novamente. Se o 
problema persistir, deve devolver a unidade para reparações.

Todos os LEDs estão a piscar com um 
sinal sonoro de aviso.

A cabeça de tratamento encontra-se solta ou não 
colocada.

Tons audíveis Indicação

Sem contacto total O botão de disparo foi premido enquanto o sensor de 
contacto com a pele não estava completamente engatado.

Substituir o cartucho de luz O cartucho de luz não está colocado ou necessita de substituição.

Sensores de contacto bloqueados O botão de disparo foi premido após o sensor de contacto 
com a pele estar engatado desde que a unidade foi 
iniciada. O sensor de contacto pode estar bloqueado.
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,	 Perguntas mais frequentes (www.remington-ilight.com)			    
P. 	 O que é o i-LIGHT? O que é a luz intensa pulsada (IPL)?			    
R.	 A IPL funciona direcionando um feixe de luz intensa pulsada muito curto para a pele. A luz é absorvida 	
	 pelos pigmentos coloridos no interior e ao redor do pelo inibindo o folículo piloso temporariamente e 	
	 evitando o recrescimento do pelo.			 

P. 	 Quem pode utilizar o i-LIGHT 
R. 	 Tantos os homens como as mulheres podem utilizar o i-LIGHT para remover pelos indesejados em 	
	 qualquer zona abaixo do pescoço. As mulheres podem utilizá-lo para tratar pelos faciais abaixo das 	
	 maçãs do rosto. O i-LIGHT foi concebido para indivíduos com tons de pele claros a médios e pelos 	
	 escuros. Tons de pele adequados incluem apenas branco, ebúrneo, bronzeado, bege e castanho claro. 	
	 Cores de pelo naturais adequadas incluem preto, castanho-escuro e castanho médio.	

P. 	 Que zonas do meu corpo posso tratar com o i-LIGHT?	 		   
R. 	 O i-LIGHT foi concebido para uso unissexo em zonas abaixo do pescoço, incluindo pernas, axilas, linha do 	
	 biquíni, braços, peito e costas. As mulheres podem também tratar pelos faciais abaixo das maçãs do rosto.

P. 	 O que posso esperar do i-LIGHT? 
R. 	 O i-LIGHT oferece remoção de pelos segura e eficaz, de qualidade semelhante à obtida nos salões, 	
	 utilizando a tecnologia IPL.	

P. 	 Quais os riscos envolvidos na utilização do i-LIGHT? É seguro?			    
R. 	 O i-LIGHT é seguro de utilizar, mas, como qualquer dispositivo eletrónico, é importante ler e seguir as 	
	 instruções de funcionamento.						    

P. 	 Com que frequência devo utilizar o i-LIGHT? 
R. 	 Deve utilizar o i-LIGHT quando reparar no recrescimento do pelo. 
F	NÃO trate a mesma zona mais do que uma vez por semana.

P. 	 Quanto tempo demoram os tratamentos? 
R. 	 O tempo varia consoante o tamanho da zona a ser tratada, mas uma perna completa não deverá 		
	 demorar mais de 15 minutos.					   

P. 	 Quando começarei a notar resultados? 
R.	 Os resultados não são imediatos. É possível que note o aparente recrescimento dos pelos após o 		
	 tratamento, mas muitos destes pelos começarão a cair após duas semanas. 
	 O pelo cresce num ciclo que compreende 3 fases diferentes e que dura 18-24 meses. Apenas os pelos 	
	 que se encontrem na fase anagénica são suscetíveis ao tratamento sendo por esta razão que são 		
	 necessários vários tratamentos para obter resultados ótimos. Geralmente, os resultados são visíveis 	
	 dentro de poucas semanas após o primeiro tratamento. O uso semanal, regular e contínuo (ou a cada 	
	 duas semanas para três tratamentos) permitirá bons resultados dentro de 6 a 12 semanas (pele mais 	
	 escura pode demorar mais tempo).

P. 	 Por que razão estão os meus pelos a crescer apesar dos tratamentos?	  
R. 	 Os pelos continuam a crescer até duas semanas após o tratamento e é nesta altura que constatará que 	
	 os pelos começam a cair. Outra razão para o crescimento contínuo poderá ser que a zona não foi 		
	 tratada durante o tratamento. Continue a tratar a zona de cada vez que observar recrescimento.

P. 	 Por que razão não posso utilizar o i-LIGHT após exposição solar recente?		   
R. 	 A exposição ao sol causa níveis elevados de melanina e expõe a pele a um maior risco de queimaduras 	
	 ou bolhas após o tratamento.					   

P. 	 Quais os avisos relativos à utilização do i-LIGHT?					      
R. 	 Determinadas condições podem limitar a sua capacidade de utilizar a unidade. Leia a totalidade da 	
	 secção de «Avisos e Precauções de Segurança» no manual do utilizador antes de utilizar o i-LIGHT.	

P. 	 Com que frequência deverei substituir a lâmpada?	  
R. 	 O cartucho de luz de longa duração fornecerá 65.000 disparos independentemente do nível de 		
	 intensidade selecionado. Apesar de ser improvável que tenha que o substituir, Pode ser substituído por 	
	 outro cartucho de longa duração (SP-6000FQ). Contacte o seu Centro de Assistência Remington® local.

P. 	 Posso utilizar o i-LIGHT no meu rosto? 
R. 	 O i-LIGHT é adequado ao uso facial feminino apenas abaixo das maçãs do rosto quando utilizado com a 	
	 cabeça de tratamento facial. 

P. 	 Como devo cuidar das zonas tratadas após o tratamento?			    
R. 	 Evite a exposição solar desprotegida nas zonas tratadas.

P. 	 Devo suspender a minha atividade normal após utilizar o i-LIGHT?			   
R. 	 Não há qualquer necessidade de suspender a atividade normal após o tratamento partindo do princípio 	
	 que não ocorrem complicações anormais. É recomendado que efetue o tratamento antes de ir dormir 	
	 para que qualquer vermelhidão resultante desvaneça durante a noite.

P. 	 O i-LIGHT é perigoso para a pele após uma utilização prolongada?			    
R. 	 Não foram registados quaisquer efeitos secundários ou danos à pele devido à utilização prolongada da 	
	 luz intensa pulsada.					   

P. 	 Com que frequência devo tratar com o i-LIGHT? 
R. 	 Um intervalo de 2 semanas para o tratamento inicial provou ser o método mais eficaz de redução de 	
	 pelos. Deve evitar tratar a mesma zona várias vezes numa única sessão, uma vez que esta ação não 	
	 aumentará a eficácia, mas sim o risco de irritação para a pele.	

P. 	 Posso utilizar o i-LIGHT se tiver pelos loiros, ruivos, cinzentos ou brancos?			 
R. 	 O i-LIGHT funciona melhor em tipos de pelos mais escuros, porque estes contêm mais melanina, o pigmento 	
	 que confere cor aos pelos/cabelo e à pele. A melanina é o que absorve a energia de luz utilizada durante o 	
	 tratamento com o i-LIGHT. Pelos pretos e castanhos-escuros permitem os melhores resultados. Pelos 	
	 castanhos e castanhos-claros também são afetados, mas geralmente exigem mais tratamentos. Pelos 	
	 ruivos podem mostrar alguns resultados. Pelos brancos, cinzentos ou loiros, geralmente, não respondem a 	
	 tratamentos com o i-LIGHT embora alguns utilizadores tenham observado resultados após vários tratamentos.

P. 	 Posso utilizar o i-LIGHT se tiver pele naturalmente escura?	 		   
R. 	 Não. O i-LIGHT foi concebido para reagir com o pigmento escuro do pelo. Assim, peles castanho-escuras 	
	 e pretas podem absorver demasiada energia (calor) do dispositivo, o que pode causar danos à pele. Não 	
	 utilize o i-LIGHT em pele naturalmente escura, pois esta contém demasiada melanina. Tratar pele escura 	
	 com o i-LIGHT pode resultar em queimaduras, bolhas e alterações ao tom de pele (hipo ou hiperpigmentação). 
	 Consulte a tabela de tons de pele na página 2 para determinar se o i-LIGHT é adequado a si.
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P. 	 Preciso de proteção ocular durante a utilização do i-LIGHT?			    
R. 	 Não, não é nocivo para os olhos, a não ser que seja direcionado ao rosto com a cabeça de tratamento 	
	 corporal. O i-LIGHT possui um sistema de segurança que impede disparos acidentais quando o 		
	 dispositivo não se encontra em contacto com a pele. A pequena quantidade de luz emitida durante o 	
	 tratamento é semelhante à emitida pelo flash de uma máquina fotográfica e não é nociva para os 		
	 olhos. A cabeça de tratamento facial, especialmente ajustada, minimiza a dispersão de luz. Se a luz 	
	 refletida for desconfortável, será melhor fechar os olhos antes de cada disparo.	

P. 	 Posso utilizar o i-LIGHT se estiver grávida ou a amamentar?	  
R. 	 Não. O i-LIGHT não foi testado em mulheres grávidas, por isso não é recomendado que o utilize se 	
	 estiver grávida ou a amamentar. As alterações hormonais podem aumentar a sensibilidade e o risco de 	
	 ferimentos para a pele.

,	 Tabela dos tipos de pele de Fitzpatrick 
Tons de pele adequados, tabela de tons de pele – tipos de pele I-IV de Fitzpatrick		   
Pode consultar esta tabela de tipos de pele para autoavaliação, somando os pontos para cada questão 
respondida. No final, há uma escala que apresenta o intervalo para cada uma das seis categorias de tipos de 
pele. A seguir à escala encontra uma explicação para cada um dos tipos de pele. Pode determinar, rápida e 
facilmente, qual o seu tipo de pele.							     

Disposição genética:

Pontuação 0 1 2 3 4

Qual é a cor dos 
seus olhos?

Azuis-claros, 
cinzentos, 
verdes

Azuis, 
cinzentos ou 
verdes

Azuis Castanhos-
escuros

Pretos 
acastanhados

Qual é a cor natural 
do seu cabelo?

Ruivo Loiro Loiro escuro Castanhos-
escuros

Preto

Qual é a cor da sua 
pele (zonas não 
expostas)?

Avermelhada Muito pálida Pálida com uma 
tonalidade 
bege

Castanha 
clara

Castanhos-
escuros

Tem sardas em 
zonas não expostas?

Muitas Várias Poucas Esporádicas Nenhuma

Classificação total para predisposição genética:----

Reação à exposição solar:

Pontuação 0 1 2 3 4

O que acontece se 
se mantiver ao sol 
durante demasiado 
tempo?

Vermelhidão 
dolorosa, 
formação de 
bolhas, 
descamação

Formação de 
bolhas 
seguida de 
descamação

Escaldões, 
por vezes 
seguidos de 
descamação

Escaldões raros Não sofro 
escaldões

Até que ponto se 
bronzeia?

Pouco ou 
nada

Cor clara, 
bronzeado 
claro

Bronzeado 
razoável

Bronzeio com 
muita facilidade

Bronzeado 
escuro 
rapidamente

Bronzeia-se dentro 
de várias horas após 
exposição solar?

Não Pouco Às vezes Frequentemente Sim

Como reage o seu 
rosto ao sol?

Muito 
sensível

Sensível Normal Muito resistente Não me 
lembro de ter 
problemas

Pontuação total para reação à exposição solar:---- 

Hábitos de bronzeamento:

Pontuação 0 1 2 3 4

Quando foi a última vez que expôs o 
corpo ao sol (ou lâmpada solar 
artificial/creme de bronzeamento)?

Há mais 
de 3 
meses

Há 2-3 
meses

Há 1-2 
meses

Há menos de um 
mês

Há menos 
de 2 
semanas

Expôs a zona a ser tratada ao sol? Não Quase 
nada

Às vezes Frequentemente Sim

Classificação total para hábitos de bronzeamento:----  
Some as pontuações totais de cada uma das três secções para a pontuação do seu tipo de pele.
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Pontuação do tipo de pele – Tipo de pele de Fitzpatrick

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

Mais de 30 V-VI não utilize o i-LIGHT

TIPO I: altamente sensível, queima muito, não bronzeia. Exemplo: cabelo ruivo com sardas.
TIPO II: muito sensível ao sol, queima com facilidade, bronzeado mínimo. Exemplo: caucasianos de pele 
clara, cabelo claro.
TIPO III: pele sensível ao sol, queima às vezes, bronzeia lentamente até à tonalidade castanha clara.
Exemplo: caucasianos mais morenos
TIPO IV: pele pouco sensível ao sol, queima minimamente, bronzeia com frequência até à tonalidade 
castanha média. Exemplo: caucasianos tipo mediterrâneo, alguns hispânicos.
TIPO V: pele insensível ao sol, queima raramente, bronzeia bem. Exemplo: alguns hispânicos, algumas 
pessoas de cor.
TIPO VI: insensível ao sol, não se queima, profundamente pigmentado. Exemplo: pessoas de cor  
mais escuras.

 
H PROTEÇÃO AMBIENTAL  
Para evitar riscos ambientais e para a saúde devido a substâncias presentes em aparelhos elétricos  
e eletrónicos, os aparelhos marcados com este símbolo não devem ser eliminados juntamente  
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. 

 
 

Ďakujeme, že ste si kúpili nový výrobok značky Remington®. 
Tieto pokyny si pozorne prečítajte a bezpečne odložte pre budúce použitie. Pred použitím odstráňte 
všetky obaly.

 
A DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA  
1	 UPOZORNENIE – ZNIŽOVANIE NEBEZPEČENSTVA / RIZIKA POPÁLENÍN, SMRTI SPÔSOBENEJ 		
	 ELEKTRICKÝM PRÚDOM, POŽIARU ALEBO PORANENIA OSÔB: 
2	 Tento prístroj používajte iba na použitie a  tak, ako je popísané v tejto príručke. 
3	 Nepoužívajte tento spotrebič, ak je poškodený alebo má poruchu. 
4	 Prístroj nenechávajte bez dozoru, keď je zapojený do elektrickej zásuvky.			 
5	 Zástrčku a napájací kábel udržiavajte mimo horúcich povrchov.				  
6	 Výrobok nepoužívajte s poškodeným káblom. Výmenu môžete uskutočniť v našich medzinárodných 	
	 servisných strediskách. 
7	 Výrobok skladujte pri teplote medzi 15 °C a 35 °C.				     
8	 Nepoužívajte iné doplnky a vybavenie ako tie, ktoré boli dodané s výrobkom.		   
9	 Kábel nestáčajte ani nekrúťte, ani ho neobmotávajte okolo prístroja.			    
10	 Telo prístroja nie je umývateľné ani vodotesné. Prístroj nevkladajte do tekutiny / kvapaliny,  
	 nepoužívajte ho v blízkosti vane, umývadla alebo akejkoľvek inej nádoby a nepoužívajte ho vonku. 
11	 Dávajte pozor, aby sa napájací kábel a adaptér nenamočili. Ak zariadenie spadlo do vody,  
	 nesiahajte naň – okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky.			    
12	 Zariadenie nepripájajte ani neodpájajte od zdroja energie mokrými rukami.		   
13	 Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 	
	 alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom/		
	 poučené a chápu nebezpečenstvá spojené s používaním. Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Čistenie a 	
	 údržbu môžu vykonávať deti len v prípade, ak majú viac ako 8 rokov a sú pod dozorom. 
14	 Zariadenie a kábel udržujte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.		   
15	 Tento prístroj nie je určený na komerčné používanie alebo používanie v kaderníctvach. 
16	 Tento prístroj musí byť napájaný pomocou schválených adaptérov s bezpečnostnou izoláciou SW-120060EU 	
	 (pre Európu) a SW-120060BS (pre Veľkú Britániu) s kapacitou výkonu 12 DC, 600 mA (výstup adaptéra). 

 
C HLAVNÁ CHARAKTERISTIKA   
1	 Vypínač			   11  Kábel rukoväte i-Light 
2	 Vstup napájania		  12  Zábleskové okno 
3	 Základňa i-Light		  13  Senzor kontaktu s pokožkou 
4	 Rukoväť i-Light		  14  Tlačidlá uvoľnenia hlavy na ošetrenie 
5	 Zábleskové tlačidlo		  15  Žiarovka s dlhotrvajúcou životnosťou 
6	 Tlačidlo nastavenia úrovne intenzity	 16  Hlava na ošetrenie pokožky na tele 
7	 Indikátor režimu ochladzovania	 17  Napájací kábel 
8	 Kontrolný displej stavu žiarovky	 18  Bezžmolková látka 
9	 Displej úrovne intenzity		  19  Hlava na ošetrenie pokožky na tvári 
10	 Senzor pokožky		  20  Senzor kontaktu s pokožkou
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C OBOZNÁMENIE SA S i-LIGHT  
,	 Čo je i-Light? 
Systém i-Light PRO je revolučné zariadenie (technológia intenzívneho pulzného svetla IPL) navrhnuté na 
domáce odstraňovanie neželaných chĺpkov na tele a chĺpkov na ženskej tvári.

,	 Čo je intenzívne pulzné svetlo (IPL) a ako i-Light funguje? 
i-Light funguje usmerňovaním extrémne krátkeho, intenzívneho pulzného svetla na pokožku. Svetelná energia sa 
absorbuje melanínom vo folikule chĺpka a dočasne pozastaví jeho rastový mechanizmus, čím spomalí rast chĺpka.  
Folikuly chĺpkov počas rastu zvyčajne prechádzajú troma fázami rastu. Tieto fázy sú:

Anagénna fáza (aktívna fáza) – aktívna rastová fáza folikúl chĺpkov. Koncentrácia melanínu je najvyššia, 
pretože je zodpovedný za pigmentáciu chĺpkov. Na ošetrenie pomocou IPL sú vhodné iba chĺpky v 
anagénnej fáze (obrázok 2).	

Katagénna fáza (prechodná fáza) – toto je krátka, prechodná fáza, ktorá nasleduje za anagénnou fázou a 
signalizuje koniec fázy aktívneho rastu chĺpka. Zvyčajne trvá 2 - 3 týždne (obrázok 3).

Telogénna fáza (oddychová fáza) – folikula chĺpka počas tejto fázy úplne oddychuje. Táto fáza je najdlhšia a trvá 
približne 100 dní. Počas tohto času nový chĺpok vytlačí starý a umožní opätovný začiatok rastového cyklu (obrázok 4). 

Anagénna fáza Katagénna fáza Telogénna fáza

Obrázok  2 Obrázok  3 Obrázok  4

	
,	 Čo môžete očakávať od i-Light 
Aby ste zabezpečili, že bude ošetrený každý rastúci chĺpok, je dôležité dokončiť režim kompletných 
ošetrení. Kompletný režim sa skladá z troch ošetrení v dvojtýždňových intervaloch.  
Individuálne výsledky sa môžu líšiť, pre optimálne výsledky je potrebne viacnásobné použitie.  
Po dokončení prvotného ošetrenia pokračujte v týždenných intervaloch, docielite tak dobré výsledky v 
priebehu 6-12 týždňov (tmavšie odtiene pleti môžu reagovať neskôr) 
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A UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA  
F DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Skôr, ako začnete používať i-Light: 
Prečítajte si všetky upozornenia a bezpečnostné opatrenia / informácie. Skôr, ako začnete, uistite sa, či 
je systém i-Light pre vás vhodný.	 		   
Použite tabuľku pokožky na obale výrobku a na začiatku tejto príručky a dodaný snímač pokožky, ktorý 
určí, či je toto zariadenie pre vás vhodné.		

,	 Typ pokožky					      
Pozrite tabuľku farieb pokožky na strane 2.					      
• 	 Nepoužívajte na prirodzene tmavej pokožke (tzv. Fitzpatrickov fototyp  V a VI), pretože by to mohlo viesť 	
	 k popáleninám, pľuzgierom a zmenám farby pokožky.				     
• 	 Nepoužívajte na opálenej pokožke alebo po jej nedávnom vystavení slnku, pretože by to mohlo viesť k 	
	 popáleninám alebo poraneniam pokožky.		   
•   	 Systém i-Light nie je účinný na prirodzene bielych, sivých, blond alebo ryšavých telových alebo tvárových chĺpkoch.

,	 Oblasti, ktoré sa nesmú ošetrovať:					      
•	 Nepoužívajte na holej pokožke na hlave alebo ušiach.				     
• 	 Nepoužívajte na mužskej tvári alebo krku.					      
•	 Nepoužívajte v oblastiach nad lícnymi kosťami (použitie na ženskej tvári). 
•	 Nepoužívať na pery - tón pleti môže byť na tomto mieste príliš tmavý na ošetrenie.			 
•	 Nepoužívajte na bradavkách, prsných dvorcoch alebo genitáliách.			    
• 	 Nepoužívajte, ak máte v oblasti ošetrenia tetovania alebo permanentný mejkap.		   
•  	 Nepoužívajte na tmavohnedých alebo čiernych škvrnách, ako sú materské znamienka alebo pehy.	 
• 	 Nepoužívajte na miestach, ktoré boli nedávno operované, bol na nich vykonávaný hlboký peeling, boli 	
	 ošetrované laserom, na jazvách alebo pokožke, ktorá bola poškodená popálením alebo obarením.

,	 Kedy nepoužívať/Kedy sa vyhnúť používaniu i-Light				     
• 	 Nepoužívajte, ak ste tehotná alebo kojíte.			    
• 	 Nepoužívajte, ak ste sa počas posledných 4 týždňov opaľovali na slnku alebo navštívili solárium.	  
• 	 Nepoužívajte na suchej alebo jemnej pokožke, ktorá je spôsobená použitím chemickému peelingu, 	
	 glykolovému peelingu alebo alfahydroxykyselinami (AHA).			    
• 	 Na rovnakú oblasť neaplikujte viac ako raz, pretože by to mohlo spôsobiť popáleniny.		
• 	 Na rovnakú oblasť na pokožke nepoužívajte častejšie, ako raz za týždeň.			 
• 	 Nepoužívajte minimálne 14 dní po mikrodermabrázii.			    
• 	 Nepoužívajte, ak ste už podstúpili ošetrenia na trvalé odstránenie chĺpkov.		   
• 	 Nepoužívajte, ak máte kožné choroby, ako je napríklad aktívna rakovina kože, ak ste mali rakovinu kože 	
	 alebo ste mali iné lokalizované druhy rakoviny na miestach, ktoré chcete ošetrovať, alebo ak máte 		
	 prekancerózne lézie alebo viacero atypických materských znamienok v oblastiach, ktoré chcete ošetrovať. 
• 	 Nepoužívajte, ak máte epilepsiu s citlivosťou na zábleskové svetlo.				  
• 	 Nepoužívajte, ak ste mali problémy s kolagénom, vrátane tvorenia keloidných jaziev alebo ste 		
	 absolvovali liečenie po zranení.				     
• 	 Nepoužívajte, ak ste mali na miestach, ktoré chcete ošetrovať vaskulárne problémy, ako sú napríklad 	
	 kŕčové žily alebo roztiahnutie ciev.				     
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• 	 Nepoužívajte, ak je vaša pokožka citlivá na svetlo a spôsobuje vám vyrážky alebo alergické reakcie. Ak 	
	 užívate fotosenzitívne prostriedky alebo lieky, skontrolujte príbalový leták k medikamentu. Jednotku 	
	 nikdy nepoužívajte, ak by vám mohla spôsobiť fotoalergickú alebo fototoxickú reakciu, alebo ak sa 	
	 počas užívania liekov máte vyhýbať slnku.			    
• 	 Nepoužívajte, ak máte diabetes, lupus erythematosus, porfýriu alebo srdcové zlyhávanie.	  
• 	 Nepoužívajte na miestach na vašej pokožke, ktoré boli práve ošetrované alebo nedávno ošetrované s 	
	 alfahydroxykyselinami (AHA), betahydroxykyselinami (BHA), izotretinoínom a kyselinou azelaovou. 
• 	 Nepoužívajte, ak ste za posledných šesť mesiacov užívali orálne izotretionín accutane alebo 		
	 aoaccutane. Po tomto ošetrení môže byť pokožka náchylnejšia na natrhnutie, poranenie a podráždenie. 
• 	 Nepoužívajte, ak máte problémy s krvácaním / zrážanlivosťou krvi alebo ak užívate antikoagulačné 	
	 lieky, vrátane častého užívania aspirínu spôsobom, ktorý neumožňuje minimálne 1-týždňové obdobie 	
	 odbúrania pred každým ošetrením.					      
• 	 Nepoužívajte, ak máte infekcie, ekzémy, popáleniny, zapálené uzliny, otvorené tržné rany, odreniny, 	
	 rany po operácii, opar, poranenia alebo lézie a hematómy na miestach, ktoré chcete ošetrovať.	  
• 	 Nepoužívajte na tvár, ak ste mali nedávno opar. Použitie IPL alebo iného ošetrenia, ktoré dráždi 		
	 pokožku môže spôsobiť opakovaný výskyt oparov.				     
• 	 Nepoužívajte, ak ste prekonali / trpíte na imunosupresívne ochorenie (vrátane HIV alebo AIDS), alebo 	
	 ak užívate imunosupresívne lieky.				     
• 	 Nepoužívajte, ak užívate lieky proti bolesti, ktoré redukujú citlivosť na teplo.		   
• 	 Nepoužívajte, ak používate dlhotrvajúce deodoranty. Mohlo by to spôsobiť reakcie na pokožke.	  
• 	 Nepoužívajte nad alebo v blízkosti čohokoľvek umelého, ako sú napríklad silikónové implantáty, 		
	 antikoncepčné implantáty Implanon, podkožné injekčné dávky (dávkovač na inzulín) alebo piercingy. 

 
C PRÍPRAVA NA POUŽITIE  
,	 Zoznámte sa s funkciami vášho nového zariadenia i-Light. 
Systém i-Light PRO je revolučné zariadenie (technológia intenzívneho pulzného svetla IPL) navrhnuté na 
domáce odstraňovanie neželaných chĺpkov na tele a chĺpkov na ženskej tvári.

,	 Zábleskové okno (obrázok 1-12)					      
Zábleskové okno je filtrovaný priezor so zabudovanou UV ochranou, ktorá umožňuje prechádzanie 
špecifických vlnových dĺžok svetla cez rukoväť do vašej pokožky a folikul chĺpkov.		   
F	UPOZORNENIE: pred použitím vždy skontrolujte zábleskové okno, aby ste sa uistili, že nie je 
poškodená šošovka.					      
F	UPOZORNENIE: pred použitím zábleskové okno vždy vyčistite bezžmolkovou látkou, aby ste sa uistili, 
že na šošovke nie sú zvyšky oleja alebo nečistôt.			 

,	 Senzor kontaktu s pokožkou (obrázok 1- 13 a 20) 
Senzor kontaktu s pokožkou je bezpečný mechanizmus, ktorý zabraňuje náhodnej aktivácii zariadenia. Aby 
ste zabezpečili aktivovanie zariadenia, senzor kontaktu s pokožkou musí byť úplne pritlačený o pokožku.

,	 Zábleskové tlačidlo (obrázok 1-5)) 
Zábleskové tlačidlo sa nachádza na rukoväti. Ak chcete aktivovať zábleskovú žiarovku, uistite sa, že je senzor 
kontaktu s pokožkou úplne pritlačený a stlačte zábleskové tlačidlo.	 	
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,	 Kontrolný displej stavu žiarovky (obrázok 1-8) 
Zariadenie je pripravené na záblesk, ak svieti kontrolný displej stavu žiarovky nazeleno.	  
POZNÁMKA: ak stlačíte zábleskové tlačidlo A snímač kontaktu s pokožkou nie je úplne pritlačený ALEBO 
nesvieti kontrolný displej stavu žiarovky, ozve sa zvuk „pípnutia“. Ak svieti kontrolný displej  stavu žiarovky nažlto, 
zostáva ešte 150  zábleskov zábleskovej žiarovky. Ak kontrolný displej  stavu žiarovky bliká nažlto, žiarovka sa 
spotrebovala a už nebude viac fungovať. Ak chcete naďalej používať zariadenie, musíte vymeniť žiarovku.

,	 Tlačidlá uvoľnenia hlavy na ošetrenie (obrázok 1-14)				    
Stlačte obidve tlačidlá, jemne zatiahnite a vyberte hlavu na ošetrenie.			    
F	UPOZORNENIE:  pred odstránením hlavy na ošetrenie sa VŽDY uistite, že je jednotka vypnutá (OFF) a 
napájací kábel odpojený. Ak sa pokúsite odstrániť hlavu na ošetrenie, keď je jednotka zapnutá (ON), všetky 
kontrolky na základni sa rozsvietia a zaznie zvuk „pípania“. 

 
C OBOZNÁMENIE SA S i-LIGHT  
,	 Žiarovka (náplň) s dlhotrvajúcou životnosťou (obrázok 1-15) 
Diel so žiarovkou s dlhou životnosťou poskytne 65.000 zábleskov, v závislosti na zvolenej úrovni sily/energie. 
Aj keď je vysoko nepravdepodobné, že ho niekedy budete potrebovať vymeniť, je možné ho nahradiť 
dielom so žiarovkou s dlhou životnosťou SP-6000FQ. Prosíme, kontaktujte svoje servisné stredisko Remington®. 

,	 Výber úrovne intenzity (obrázok 1-6) 
Zariadenie i-Light je vybavené 5 úrovňami inzenzity. Úroveň 1 predstavuje najnižšie nastavenie a úroveň 5 
najvyššie nastavenie.  				  

TIP: najúčinnejšie výsledky získate nastavením najvyššej úrovne intenzity, ktorá nespôsobí bolesti pokožky. 
Zvolenú / používanú úroveň intenzity  zistíte pomocou počtu rozvietených svetielok, ktoré signalizuje 
displej úrovne intenzity (obrázok 1 - 9).			 

Vaše zariadenie i-Light bude po každom zapnutí automaticky nastavené na úroveň intenzity 1. Ak chcete 
úroveň intenzity zmeniť, stlačte tlačidlo výberu úrovne intenzity.

,	 Testovanie zariadenia i-Light na vašej pokožke 	  
1.	 Prečítajte si upozornenia a bezpečnostné opatrenia. 
2.	 Oboznámte sa s funkciami i-Light. 
3.	 Porovnajte svoju farbu pokožky s tabuľkou tónov pokožky a uistite sa, že vaša pokožka spadá do 		
	 akceptovateľného rozsahu (obrázok 5). 
4.  	Časť pokožky, ktorú plánujete ošetriť umiestnite k senzoru pokožky – musí sa dotýkať senzoru  
	 pokožky (obrázok 6). 
	 Ak je vaša pokožka vhodná na ošetrenie, zariadenie zapípa a zapne sa. 
	 Ak Vaša pokožka nie je vhodná na ošetrenie, prístroj bude bzučať/pípať a zostane vypnutý.	  
5.	 Otestujte zariadenie i-Light na malom kúsku pokožky a počkajte 48 hodín, aby ste sa uistili, že sa 		
	 nevyskytnú nepriaznivé reakcie (obrázok 7). 
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Obrázok 5 Obrázok 7 Obrázok 7

,	 Ošetrenie požadovaných oblastí so zariadením i-Light 	  
Pripravte svoju pokožku na ošetrenie 
1.	 Uistite sa, že oblasť, ktorú chcete ošetriť je čistá a bez olejov, deodorantov, parfumov, mejkapu, 		
	 pleťových vôd a krémov. Ohoľte alebo ostrihajte chĺpky z oblasti, ktorú chcete ošetriť (obrázok 8).	  
2.   Na odstránenie chĺpkov nikdy nepoužívajte vosk, depiláciu, pinzetu alebo prostriedky na depiláciu, 	
	 pretože by mohli narušiť proces IPL.						    

Pripravte zariadenie na ošetrenie 
3. 	 Zo základne i-Light vyberte kábel rukoväte a položte rukoväť do kolísky základne. Nájdite vypínač na 	
	 základni i-Light a uistite sa, že je jednotka vypnutá (OFF). Pripojte napájací kábel k základni i-Light na 	
	 vstupe napájania. Pripojte napájací kábel k stenovej zásuvke. Zapnite vypínač (ON) (obrázok 9). 
4.  	Použite senzor pokožky a odblokujte jednotku. (obrázok 6) 
	 Jednotku musíte odblokovať pre každú časť tela, ktorú chcete ošetriť.		   
5. 	 Vyberte požadovanú úroveň intenzity (obrázok 10).				     
	 Ak Vaša pokožka nie je vhodná na ošetrenie, prístroj bude bzučať/pípať a zostane vypnutý.

Obrázok 8

          

Kuva 9

          

Obrázok 10

 
,	 Ošetrenie častí tela so zariadením i-Light 	  
Zariadenie i-Light je vybavené dvomi prevádzkovými režimami - režim Single-Flash ( jeden  záblesk) a režim 
Multi-Flash (viacnásobný záblesk). Vaše zariadenie i-Light bude po každom zapnutí automaticky nastavené 
na Single-Flash - režim jedného záblesku. 
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Režim Single-Flash (jeden záblesk): Zariadenie i-Light jedenkrát zabliká po stlačení zábleskového tlačidla 
A pritlačení senzoru kontaktu s pokožkou. 
Režim Multi-Flash (viacnásobný záblesk): Zariadenie i-Light každé 2 sekundy jedenkrát zabliká po stlačení 
zábleskového tlačidla A riadnom pritlačení senzoru kontaktu s pokožkou. 
Režim viacnásobného záblesku Multi-Flash Vám umožňuje rýchle ošetrenie veľkých oblastí, ako sú nohy,  
hruď alebo chrbát, jednoduchým kĺzaním rukoväte na nové miesto po každom záblesku.

,	 Režim Single-Flash (jeden záblesk) 
1. 	 Umiestnite rukoväť i-Light proti pokožke tak, aby bolo zábleskové okno v jednej rovine s povrchom pokožky (obrázok 11). 
2. 	 Uistite sa, že senzor kontaktu s pokožkou je úplne pritlačený a kontrolný displej stavu žiarovky svieti. 
3. 	 Stlačením zábleskového tlačidla aktivujte zariadenie (obrázok 12).			    
4.   Posuňte rukoväť k novej oblasti ošetrenia a zopakujte kroky 1 – 3 (obrázok 13).

,	 Režim Multi-Flash (viacnásobný záblesk) 
1.	 Umiestnite rukoväť i-Light proti pokožke tak, aby bolo zábleskové okno v jednej rovine s povrchom pokožky (obrázok 11). 
2. 	 Uistite sa, že senzor kontaktu s pokožkou je úplne pritlačený a kontrolný displej stavu žiarovky svieti. 
3.  	Stlačte A PODRŽTE zábleskové tlačidlo a aktivujte zariadenie (obrázok 12).			 
4.  	Okamžite po zablesknutí zariadenia posuňte rukoväť na nové miesto. Po krátkej prestávke (približne 2 	
	 sekundy) zariadenie znovu zableskne (obrázok 13).			   
	 POZNÁMKA: 					      
•	 Počas režimu viacnásobného záblesku Multi-Flash musí byť senzor kontaktu s pokožkou a zábleskové 	
	 tlačidlo úplne stlačené. Po uvoľnení niektorého z nich nebude zariadenie fungovať. Pre obnovenie 	
	 ošetrenia opakujte kroky 1 – 4. 
•	 Počas režimu viacnásobného záblesku zostane kontrolný displej stavu žiarovky osvetlený, kým sú 		
	 senzor kontaktu s pokožkou a zábleskové tlačidlo stlačené.

Obrázok 11

          

Obrázok 12

          

Obrázok 13

		   
C PRÍSLUŠENSTVO NA OŠETRENIE TVÁRE:  
,	 Ošetrenie tvárových oblastí so zariadením i-Light (len pre ženy). 
Chĺpky na tvári môžu byť veľmi odlišné od chĺpkov na tele a pokožka na tvári má tendenciu byť citlivá a s 
najväčšou pravdepodobnosťou je vystavená slnečnému UV žiareniu, preto sa ošetrenie chĺpkov na tvári 
odlišuje od ošetrovania chĺpkov na tele – pred ošetrovaním tváre sa uistite, že ste si túto časť pozorne prečítali.
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F	DÔLEŽITÉ: Hlava na ošetrenie tváre bola špeciálne navrhnutá na ošetrovanie ženských chĺpkov na tvári, 
ktoré majú jedinečné vlastnosti. Na tvár NEPOUŽÍVAJTE príslušenstvo na telo. Spôsob výmeny hláv nájdete v 
časti Výmena hláv (príslušenstva) na ošetrenie.

,	 Kde môžete používať hlavu na ošetrenie tváre.				     
Hlava na ošetrenie tváre je určená na použitie iba na chĺpky na ženskej tvári a to na lícach, pri ušiach, brade, 
oblasti krku a nad perami tak, ako je to zobrazené na obrázku 14. 

Obrázok 14

Oblasť pri ušiach
Oblasť na lícach
Nad perami
Brada
Krk 

F	NEPOUŽÍVAJTE na mužské brady alebo chĺpky na mužskej tvári, pretože výsledky by mohli byť trvalé alebo 
nerovnomerné, čo môže viesť k zmenám v charakteristike tváre, ktoré nemusia byť žiadané.

 
A UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA – POUŽITIE NA TVÁR  
F	NEPOUŽÍVAJTE v blízkosti OČÍ, OBOČIA alebo MIHALNÍC. Pri použití podľa odporúčaní nemôže svetlo 
poškodiť oči, avšak rozptýlené svetlo je nepríjemné a vy budete mať nutkanie zavrieť oči alebo sa pozrieť mimo.

F	NEPOUŽÍVAJTE NA SPÁLENÚ alebo OPÁLENÚ POKOŽKU. Pred ošetrovaním počkajte, kým spálenie alebo 
opálenie úplne nevybledne. Pred ošetrovaním odstráňte kozmetiku, telové mlieka a krémy (vrátane 
samoopaľovacích výrobkov). Po ošetrení použite neparfumovanú pleťovú vodu (ochranný faktor 30+) a 
minimálne 24 hodín sa pokúste zabrániť vystaveniu ošetrenej oblasti priamemu slnečnému žiareniu.	

F	NEPOUŽÍVAJTE NA PERY alebo iné TMAVÉ ŠKVRNY (tmavé pehy, materské znamienka alebo tetovania), 
pretože by mohli absorbovať príliš veľa svetelnej energie, čo by mohlo spôsobiť nepohodlie alebo bolesť. 
Tieto oblasti môžete prekryť BIELOU ceruzkou na maľovanie očí, nálepkami alebo hrubým papierom, aby 
odrazili svetlo v prípade náhodného zablesknutia.	

F	NEZAVÁDZAJTE do NOZDIER alebo UŠÍ, pretože sú citlivé.

F	NEZAVÁDZAJTE v blízkosti alebo priamo cez kovové výplne, zubné implantáty alebo rovnátka.

F	POZOR: Neošetrujte oblasti, ktoré obsahujú veľmi jemné chĺpky (veľmi tenké, jemné chĺpky známe ako 
„broskyňové ochlpenie“), pretože by to mohlo viesť k neželanému opätovnému rastu. Všetky viditeľné 
chĺpky odstráňte oholením alebo ostrihaním. Na odstránenie chĺpkov pred alebo počas ošetrovania nikdy 
nepoužívajte vosk, depiláciu, pinzety alebo prostriedky na depiláciu, pretože by mohli narušiť proces IPL. Ak 
chcete chĺpky ostrihať uistite sa, že nezostanú dlhšie ako 0,5 mm.
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,	 Výmena hláv (príslušenstva) na ošetrenie 
Vaše zariadenie i-Light Pro sa dodáva s dvoma samostatnými hlavami na ošetrenie chĺpkov na tele a 
chĺpkov na ženskej tvári.  Hlava  na ošetrenie chĺpkov na tele je špeciálne navrhnutá na chĺpky na  
tele a môže blikať každé 2 sekundy.  Hlava na ošetrenie chĺpkov na tvári je špeciálne skonštruovaná na 
chĺpky ženskej tváre, minimalizuje unikanie svetla a môže blikať každé 4 sekundy. Hlava na ošetrenie 
chĺpkov na tvári je označená ikonou, ktorá je zobrazená na obrázku 15.  

Obrázok 15
 

 

Ak chcete vymeniť hlavy na ošetrenie, postupujte podľa uvedených pokynov. 
1. 	 Vypnite VYPÍNAČ (OFF) a odpojte NAPÁJACÍ KÁBEL od elektrickej zásuvky.   
	 Skôr, ako budete meniť hlavy na ošetrenie, nechajte systém 5 minút vychladnúť. 
2. 	 Hlavu na ošetrenie chyťte jednou rukou, zatiaľ čo druhou rukou stláčate a jemne ťaháte obidve tlačidlá 	
	 na uvoľnenie.  Hlavu na ošetrenie, ktorú nepoužívate, odložte na bezpečné miesto (ako je napríklad 	
	 obal). Dávajte pozor, aby ste nepoškodili zábleskové okno a ostatné komponenty. 
3. 	 Druhú hlavu na ošetrenie jemne zatlačte späť do rukoväte. Dávajte pozor, aby obidva bočné jazýčky 	
	 zapadli na miesto.  POZNÁMKA:  dlhší jazýček (so zlatými okruhmi) musí byť hore, aby správne zapadol.

,	 Užitočné rady na ošetrovanie chĺpkov na tvári		  
Vyskúšajte na kúsku pokožky – keďže pokožka na tvári má tendenciu byť citlivejšia uistite sa, že skôr, ako 
budete pokračovať, ste si výrobok vyskúšali na kúsku pokožky. Podrobnosti nájdete v časti „Testovanie 
zariadenia i-Light na vašej pokožke“ (obrázok 7). Pri ošetrovaní používajte zrkadlo – použite zrkadlo, aby 
ste dobre videli na oblasť, ktorú chcete ošetriť a na to, aby ste sa vyhli ošetreniu pier alebo iných tmavých 
škvŕn.  Ak vám je odrážané svetlo nepríjemné, môžete pred každým zábleskom zatvoriť oči. Pre 
zabezpečenie lepšieho kontaktu s pokožkou pokožku natiahnite – obrysy pokožky môžu na niektorých 
miestach sťažiť pritlačenie senzora kontaktu s pokožkou. Môžete si to zjednodušiť a pritlačiť hornú peru 
cez zuby, alebo môžete použiť jazyk a natiahnuť svoje líca kvôli lepšiemu kontaktu s pokožkou. 

 
C RADY NA OŠETRENIE  
•	 Pre zabezpečenie lepších výsledkov sa vyhnite prekrývajúcim sa zábleskom. Toto zabráni vystaveniu väčšej 	
	 energii, ako je potrebné na potlačenie rastu chĺpkov. Zabezpečí to aj maximálne využitie zábleskovej žiarovky. 
•	 Najúčinnejšie výsledky získate s najvyššou úrovňou intenzity, ktorá nespôsobuje bolesti pokožky. 		
	 Úroveň, ktorú použijete by mala na vašu pokožku pôsobiť teplo, ale nemala by byť nepríjemná. 
•	 Počas ošetrovania možno zistíte, že oblasti s kosťami, ako napríklad lakte, holene a členky sú citlivejšie. 	
	 Je to normálne a nemalo by to vo vás vyvolať znepokojenie. Aby ste sa vyhli tejto citlivosti, skúste 		
	 počas ošetrovania natiahnuť pokožku mimo oblasti s kosťami. 
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C STAROSTLIVOSŤ PO OŠETRENÍ  
Po ošetrení môžete zbadať mierne začervenanú pokožku alebo cítiť teplo. Je to normálne a rýchlo sa to 
stratí. Aby ste sa vyhli podráždeniu pokožky po ošetrení, vykonajte nasledovné opatrenia: 
•	 24 hodín po ošetrení sa vyhnite vystaveniu slnečnému žiareniu. 2 týždne po každom ošetrení chráňte 	
	 svoju pokožku ochranným faktorom +30. 
•	 2 týždne po poslednom ošetrení sa nevystavujte dlhšie slnku, ako napríklad opaľovaniu na lehátku 	
	 alebo samoopaľovaniu.		   
•	 Po ošetrení udržujte okolie v čistote a suché a pite veľa vody, aby ste zabezpečili hydratáciu pokožky. 
•	 Na ošetrovanú časť pokožky siahajte veľmi opatrne.	  
•	 24 hodín po ošetrení si nedávajte horúci kúpeľ, sprchu a nechoďte do parnej sauny a sauny. 
•	 24 hodín po ošetrení sa vyhýbajte plávaniu v bazéne. 
•	 24 hodín po ošetrení sa nezúčastňujte žiadneho kontaktného športu.		   
•	 Cez ošetrenú oblasť si neobliekajte tesné oblečenie.				     
•	 Počas a po ošetrení sa nedepilujte (voskom, vytrhávaním ani krémami) – holenie je prípustné, ak ho 	
	 vykonávate minimálne 24 hodín po každom ošetrení.			    
•	 24 hodín po ošetrení nepoužívajte bieliace krémy alebo parfumované produkty.		   
•	 Ošetrenú oblasť si neškriabte ani netrhajte. 

 
C ČISTENIE VÁŠHO ZARIADENIA i-LIGHT  
F	POZOR: Pred čistením vášho zariadenia i-Light sa uistite, že je vypínač vypnutý (OFF) a napájací kábel 
odpojený od základne.				     
•	 Pravidelné čistenie pomáha  zabezpečiť optimálne výsledky a dlhú životnosť zariadenia i-Light. 		
	 Vonkajší povrch základne a rukoväť môžete utrieť dočista pomocou mierne navlhčenej látky. 
•	 Ak chcete vyčistiť zábleskové okno, používajte iba bezžmolkovú látku, ktorá bola dodaná s vašim 		
	 zariadením i-Light. Dávajte pozor, aby ste zábleskové okno nepoškriabali. Poškriabania a úlomky môžu 	
	 znížiť účinok jednotky. 
•	 Na nepoddajné škvrny na zábleskovom okne použite navlhčený bavlnený tampón, naneste naň malé 	
	 množstvo vody a vyčistite pomocou dodanej bezžmolkovej látky. 
•	 Na odstránenie prachu a zvyškov z vetracích otvorov rukoväte použite malý ručný vysávač.

F	UPOZORNENIE: Ak zábleskové okno praskne alebo sa rozbije, jednotku už nesmiete používať. Dávajte 
pozor, aby ste nikdy nepoškriabali filtrovacie sklo alebo kovový povrch vo vnútri hlavy na ošetrenie.	  
F	POZOR: i-Light je vysokonapäťové zariadenie. Nikdy ho neponárajte do vody. Jednotku ani žiadny z jej 
dielov nikdy nečistite pod tečúcou vodou alebo v umývačke riadu. Nepoužívajte petrolejové alebo horľavé 
čistiace prostriedky, pretože predstavujú nebezpečenstvo požiaru. Na čistenie jednotky nikdy nepoužívajte 
drôtenky, abrazívne čistiace prostriedky alebo agresívne kvapaliny, ako napríklad olej alebo acetón. 

 
E RIEŠENIE PROBLÉMOV / SKLADOVANIE / ÚDRŽBA  
,	 Údržba zariadenia i-Light 
F	POZOR: Pred uskutočňovaním údržby na vašom zariadení i-Light sa uistite, že je vypínač  
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vypnutý (OFF) a napájací kábel odpojený od základne.

,	 Výmena žiarovky 
1.	 Stlačte tlačidlá uvoľnenia hlavy na ošetrenie a jemným potiahnutím vyberte hlavu na ošetrenie.	  
2.	 Jemne vytiahnite starú žiarovkovú náplň. 
3.	 Nahraďte novou žiarovkovou náplňou. 					   

F	POZOR: Pri výmene žiarovky sa nedotýkajte priamo žiarovky, pretože by ste na nej zanechali mastnotu 
a usadeniny. Toto môže znížiť účinnosť žiaroviek alebo ich prasknutie počas ošetrenia. 
4. 	 Vložte späť hlavu na ošetrenie a uistite sa, že zapadla na miesto.

,	 Skladovanie 
•	 Pred uskladnením jednotku vypnite, odpojte od napájania a nechajte ju 10 minút vychladnúť. 
•	 Jednotku skladujte na suchom mieste pri teplote medzi 15 °C a 35 °C.	

,	 Riešenie problémov 
Pred použitím i-Light si vždy riadne prečítajte tieto pokyny. Ak pri používaní i-Light spozorujete akékoľvek 
problémy, obráťte sa na túto príručku riešenia problémov, pretože táto časť je zameraná na najbežnejšie 
problémy, ktoré by ste so zariadením i-Light mohli mať. Ak ste postupovali podľa pokynov v tejto časti a 
problémy pretrvávajú, kontaktujte servisné stredisko Remington® pre ďalšiu pomoc.

Vypínač je zapnutý (ON), ale jednotka nefunguje.				    
•	 Uistite sa, že je jednotka pripojená k fungujúcej elektrickej zásuvke.			    
•	 Pokúste sa ju pripojiť k inej zásuvke.					   

Vyzerá to tak, že jednotka má praskliny alebo je rozbitá.	 
Ak je jednotka poškodená, nepoužívajte ju. Ak máte pochybnosti týkajúce sa použitia jednotky, prestaňte 
ju používať a kontaktujte servisné stredisko Remington® pre ďalšiu pomoc.

,	 Často kladené otázky 
Jednotku som zapla, ale neviem zvýšiť alebo znížiť úroveň intenzity.		   
•	 Pokúste sa jednotku resetovať. Vypnite ju a pred opätovným zapnutím počkajte niekoľko sekúnd.

Kontrolka stavu žiarovky je zelená, ale jednotka po stlačení tlačidla nevyšle záblesk. 
•	 Uistite sa, že senzor kontaktu s pokožkou je v úplnom kontakte s pokožkou.		   
•	 Pokúste sa jednotku resetovať. Vypnite ju a pred opätovným zapnutím počkajte niekoľko sekúnd.	

Cítim zvláštny zápach. 
•	 Pred ošetrením sa uistite, že oblasť je úplne oholená.

Ošetrované oblasti po ošetrení sčervenejú. 
•	 Je to normálne a začervenanie by malo ustúpiť. Ak nie, vyskúšajte nižšiu úroveň intenzity.

Nedosiahla som optimálne výsledky, alebo mi chĺpky narástli znovu. 
•	 Po prvom ošetrení môžu chĺpky narásť znovu. Je to úplne normálne. Pre dosiahnutie optimálnych 		
	 výsledkov po spozorovaní opätovného rastu chĺpkov ošetrenie zopakujte.			 
	 Poznámka: Rovnakú oblasť neošetrujte viac, ako jedenkrát týždenne.		   
F	POZOR: Ak jednotku používate dlhšiu dobu, jednotka sa môže automaticky dočasne deaktivovať (asi na 	
	 40 sekúnd), aby vychladla. Po vychladnutí je jednotka znovu pripravená na použitie. 
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LED kontrolka intenzity/režimu záblesku  Indikácia

Všetky aktuálne vybrané LED kontrolky blikajú Jednotka je prehriata a momentálne deaktivovaná 
kvôli vychladnutiu.

LED kontrolky intenzity postupne blikajú Jednotka má poruchu. Vypnite jednotku, chvíľu 
počkajte a skúste to znovu. Ak problém pretrváva, 
jednotku by ste mali vrátiť do opravy.

Všetky LED kontrolky blikajú s výstražným pípaním Hlava na ošetrenie je vybraná alebo uvoľnená.

Zvukové tóny Indikácia

Neúplný kontakt Zábleskové tlačidlo bolo stlačené vtedy, keď nebol 
úplne pritlačený senzor kontaktu s pokožkou.

Vymeňte zábleskovú žiarovku Chýba záblesková žiarovka alebo je potrebné ju vymeniť.

Senzory kontaktu sú zaseknuté Zábleskové tlačidlo bolo stlačené po pritlačení 
senzoru kontaktu počas spúšťania jednotky. Senzor 
kontaktu môže byť zaseknutý.

								      
,	 Často kladené otázky (www.remington-ilight.com)			    
O. 	Čo je i-Light? Čo je intenzívne pulzné svetlo (IPL)?				    
Odp. IPL funguje usmerňovaním extrémne krátkeho, intenzívneho impulzu filtrovaného svetla na pokožku. Svetlo sa 
absorbuje farebnými pigmentami v a okolo chĺpka a dočasne zmenšuje folikulu chĺpka, čím potláča jeho opätovný rast.

O. 	Kto môže používať i-Light? 
Odp. i-Light môžu používať muži aj ženy na odstránenie nechceného ochlpenia kdekoľvek pod krkom a ženy ho 
môžu použiť aj na ošetrenie chĺpkov na tvári pod lícnymi kosťami. Zariadenie i-Light bolo navrhnuté pre jedincov 
so svetlou až stredne tmavou pokožkou a tmavým ochlpením. Bezpečné tóny pokožky sú iba biele, slonovinové, 
svetlohnedé, béžové a hnedé. Bezpečná prirodzená farba chĺpkov zahŕňa čiernu, tmavohnedú a stredne hnedú.

O. 	Ktoré oblasti tela môžem ošetrovať s i-Light?	 			    
Odp. Zariadenie i-Light je navrhnuté na používanie pre obe pohlavia v oblastiach pod krkom, vrátane nôh, 
podpazušia, slabín, rúk, hrude a chrbta. Ženy ho môžu používať aj na chĺpky na tvári, pod lícnymi kosťami.

O. 	Čo môžem očakávať od i-Light? 
Odp. Zariadenie i-Light poskytuje bezpečné a účinné odstránenie chĺpkov na úrovni ošetrenia v salóne 
pomocou technológie IPL.	

O. 	Aké riziká sú spojené s i-Light? Je bezpečné?				     
Odp. Zariadenie i-Light je bezpečné na používanie, ale ako pri všetkých elektronických zariadeniach je 
dôležité, aby ste si prečítali a postupovali podľa  pokynov na používanie.		

O. 	Ako často môžem používať i-Light? 
Odp. Zariadenie i-Light by ste mali použiť vždy vtedy, keď spozorujete opätovný rast chĺpkov. 
F	Rovnakú plochu / oblasť neošetrujte viac ako raz týždenne. 
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O. 	Ako dlho trvá ošetrenie? 
Odp. Čas sa líši podľa veľkosti ošetrovanej oblasti, ale ošetrenie celej jednej nohy by nemalo trvať dlhšie ako 15 minút.

O. 	Kedy začnem pozorovať výsledky? 
Odp. Výsledky nie sú okamžité. Niekedy sa môže zdať, že po ošetrení chĺpky znovu narástli, ale väčšina 
chĺpkov začne vypadávať po dvoch týždňoch. 
Chĺpky rastú v cykle v 3 rôznych fázach, ktoré trvajú 18 – 24 mesiacov. Len chĺpky v anagénnej fáze sú vhodné 
na ošetrenie, preto sa kvôli optimálnym výsledkom vyžaduje viac ošetrení. Výsledky sú vo všeobecnosti 
viditeľné do niekoľkých týždňov po prvom ošetrení. Neustále pravidelné týždenné (alebo 2-týždenné pre tri 
ošetrenia) použitie poskytne dobré výsledky do 6 až 12 týždňov (u tmavšej pokožky to bude trvať dlhšie).

O. 	Prečo moje chĺpky aj napriek ošetreniam stále rastú?	  
Odp. Chĺpky neustále rastú do 2 týždňov po ošetrení, kedy zbadáte, že vám začínajú vypadávať. Ďalším 
dôvodom na neustály rast môže byť, že ste počas ošetrenia oblasť minuli. Vždy, keď zbadáte opätovný rast, 
pokračujte v ošetrení oblasti.

O. 	Prečo nemôžem použiť i-Light hneď po vystavení  / pobyte na slnku?		   
Odp. Vystavenie slnku spôsobuje vysoké hladiny prítomnosti melanínu a vystavuje pokožku vyššiemu 
nebezpečenstvu spálenia alebo výskytu pľuzgierov po ošetrení.			 

O. 	Aké sú upozornenia pred používaním/ použitím  i-Light?				  
Odp. Určité podmienky môžu ovplyvniť vašu schopnosť používania jednotky. Pred použitím i-Light si 
prečítajte celú časť s upozorneniami a bezpečnostnými opatreniami v Návode na použitie.	

O. 	Ako často musím meniť žiarovku?	  
Odp. Dlhotrvajúca záblesková žiarovka poskytne 65 000 zábleskov bez ohľadu na vybranú úroveň intenzity. 
Aj keď je nepravdepodobné, že ju niekedy budete musieť vymeniť, Môže sa nahradiť inou kazetou s dlhou 
životnosťou (SP-6000FQ). Kontaktujte miestne servisné stredisko Remington®.	

O. 	Môžem použiť i-Light na moju tvár? 
Odp. Zariadenie i-Light je vhodné na použitie iba na ženských tvárach pod lícnymi kosťami s použitím 
hlavy na ošetrenie tváre. 

O. 	Ako sa mám postarať o oblasti po ošetrení?				     
Odp. Vyhnite sa nechránenému vystaveniu ošetrených oblastí slnku.

O. 	Mala by som prerušiť zvyčajnú činnosť po použití i-Light?			    
Odp. Po ošetrení nie je potrebné prerušiť zvyčajnú činnosť za predpokladu, že sa nevyskytli žiadne komplikácie. 
Odporúčame vám, aby ste ošetrenie vykonávali predtým, ako pôjdete spať, prípadné začervenanie do rána zmizne.

O. 	 Je zariadenie i-Light po dlhodobom používaní nebezpečné pre pokožku?			 
Odp. Po dlhodobom používaní intenzívneho pulzného svetla neboli zaznamenané žiadne vedľajšie účinky, 
ani poškodenia kože.

O. 	Ako často môžem ošetrovať pomocou i-Light? 
Odp. Pri redukcii chĺpkov sa interval 2 týždňov pre prvotné ošetrenie osvedčil ako najúčinnejší. V rámci 
jedného ošetrenia by ste sa mali vyhnúť ošetrovaniu rovnakej oblasti viackrát, pretože to nezvýši účinnosť, 
zvýši to však nebezpečenstvo podráždenia pokožky.	
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O. 	Môžem používať i-Light ak mám blond, ryšavé, sivé alebo biele chĺpky?			 
Odp. Zariadenie i-Light najlepšie funguje pri tmavších chĺpkoch, pretože obsahujú viac melanínu - pigmentu, ktorý 
dodáva farbu chĺpkom a pokožke. Melanín absorbuje svetelnú energiu použitú počas ošetrovania zariadením 
i-Light. Čierne a tmavohnedé chĺpky reagujú najlepšie. Hnedé a svetlohnedé chĺpky reagujú tiež, ale zvyčajne 
vyžadujú viacero ošetrení. Ryšavé chĺpky môžu tiež reagovať. Biele, sivé alebo blond chĺpky zvyčajne na ošetrenie s 
i-Light nereagujú, napriek tomu niektorí používatelia po viacerých ošetreniach zaznamenali výsledky.

O. 	Môžem používať i-Light, ak mám prirodzene tmavú pokožku?	 			 
Odp. Nie. Zariadenie i-Light je navrhnuté na reakciu s tmavým pigmentom v chĺpkoch. Výsledkom je, že 
tmavohnedá a čierna pokožka môže absorbovať väčšinu energie zariadenia (teplo), čo môže spôsobiť 
poškodenie pokožky. Zariadenie i-Light nepoužívajte na prirodzene tmavú pokožku, pretože obsahuje príliš 
veľa melanínu. Ošetrovanie tmavej pokožky s i-Light môže viesť k popáleninám, pľuzgierom a zmenám vo 
farbe pokožky (hyper- alebo hypo-pigmentácia). 
Obráťte sa na tabuľku farieb pokožky na strane 2 a určite, či je zariadenie i-Light pre vás vhodné.

O. 	Mám počas používania i-Light používať ochranu očí?				  
Odp. Nie, i-Light nie je pre oči škodlivé , kým nie je namierené na tvár (platí len pre hlavu na ošetrenie tela). 
Zariadenie i-Light má bezpečnostný systém, ktorý zabraňuje náhodnému zablesknutiu, keď zariadenie nie je 
v kontakte s pokožkou. Malé množstvo svetla, ktoré je vysielané počas ošetrenia je podobné blesku 
fotoaparátu a nie je pre oči škodlivé.  Špeciálne vyvinutá hlava na ošetrenie tváre minimalizuje unikanie 
svetla. Ak vám je odrážané svetlo nepríjemné, môžete oči pred každým zábleskom zatvoriť.

O. 	Môžem používať i-Light, keď som tehotná alebo kojím?	  
Odp. Nie. Zariadenie i-Light nebolo testované na tehotných ženách, preto vám neodporúčame jeho používanie, 
ak ste tehotná alebo kojíte. Hormonálne zmeny môžu zvýšiť citlivosť a nebezpečenstvo poranenia pokožky.

,	 Tabuľka fototypov podľa Fitzpatricka 
Vhodné tóny pokožky, tabuľka tónov pokožky – Fototyp podľa Fitzpatricka I – IV			 
Túto tabuľku typu pokožky môžete použiť na samoposúdenie sčítaním bodov na každú zodpovedanú 
otázku. Na konci je stupnica s rozsahom pre každý zo šiestich kategórií typov pokožky. Za stupnicou je 
vysvetlenie každého typu pokožky. Takto môžete rýchlo a jednoducho zistiť, aký typ pokožky máte.		

Genetické predispozície:

Body 0 1 2 3 4

Akú máte farbu očí? Svetlomodré, sivé, 
zelené

Modré, sivé alebo 
zelené

Modré Tmavohnedá Hnedočierne

Aká je vaša prirodzená farba vlasov? Svetločervené Blond Gaštanové, tmavé blond Tmavohnedá Čierne

Aká je farba vašej pokožky (oblasti 
neprichádzajúce do styku so slnkom)?

Načervenalá Veľmi bledá Bledá s béžovým 
odtieňom

Svetlohnedá Tmavohnedá

Máte pehy na nevystavených miestach? Veľa Niekoľko Zopár Príležitostne Žiadne

Celkové skóre genetickej dispozície:----

Reakcia pri pobyte (na vystavenie) na slnku: 

Body 0 1 2 3 4

Čo sa stane, ak 
zostanete na slnku 
príliš dlho?

Bolestivé 
začervenanie, 
pľuzgiere, 
šúpanie

Bolestivé 
pľuzgiere s 
následným 
šúpaním

Spálenie, 
niekedy s 
následným 
šúpaním

Zriedkavé 
spálenie

Nikdy som sa 
nespálila

Do akej miery 
zhnednete?

Len ťažko 
alebo vôbec

Na svetlohnedo, 
hnedo

Rozumné 
opálenie

Veľmi jednoducho sa 
opálim / zhnednem

Rýchlo sa opálim 
/ zhnednem

Zhnednete do niekoľkých 
hodín po pobyte / 
vystavení na slnku?

Nikdy Zriedka Niekedy Často Vždy

Ako reaguje na 
slnko vaša tvár?

Veľmi citlivo Citlivo Normálne Veľmi odolne Nikdy som 
nemala problém

Celkové skóre reakcie na pobyt / vystavenie na slnku:---- 

Zvyky pri opaľovaní:

Body 0 1 2 3 4

Kedy ste naposledy vystavili svoje telo slnku 
(alebo umelému horskému slnku/
samoopaľovaciemu krému)?

Pred viac 
ako 3 
mesiacmi

2 - 3 mesiace 
dozadu

1 - 2 
mesiace 
dozadu

Menej 
ako 
mesiac

Menej 
ako 2 
týždne

Vystavili ste slnku oblasť, ktorú chcete ošetriť? Nikdy Takmer nikdy Niekedy Často Vždy

Celkové skóre opaľovacích návykov:----  
Pridajte celkové skóre troch častí a získajte skóre pre typ vašej pokožky.

Skóre pre typ vašej pokožky – Fototyp podľa Fitzpatrika

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

Nad 30 V-VI Nepoužívajte i-Light
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TYP I: Vysokocitlivý, vždy sa spáli, nikdy sa neopáli. Príklad: Ryšaví ľudia s pehami.
TYP II: Veľmi citlivý na slnko, ľahko sa spáli, minimálne sa opáli. Príklad: Ľudia so svetlou pokožkou, so 
svetlými vlasmi, belosi.
TYP III: Pokožka citlivá na slnko, niekedy sa spáli, pomaly sa opáli na svetlohnedo. Príklad: Tmavší belosi.
TYP IV: Minimálna citlivosť na slnko, zriedka sa spáli, vždy sa opáli na primerane hnedú.  
Príklad: Juhoeurópski belosi, niektorí hispánci.
TYP V: Pokožka necitlivá na slnko, zriedkakedy sa spáli, dobre sa opáli. Príklad: Niektorí hispánci, niektorí černosi.
TYP VI: Pokožka necitlivá na slnko, nikdy sa nespáli, hlboká pigmentácia. Príklad: Tmavší černosi.

 
H OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Aby nedošlo k ohrozeniu zdravia a životného prostredia vplyvom nebezpečných látok v elektrických  
a elektronických zariadeniach, nesmú byť  prístroje  označené týmto symbolom likvidované s  
netriedeným komunálnym odpadom. Je nutné ich triediť, znova použiť alebo recyklovať. 
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